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Olvasds eldtt kattintson az dbrdt tartalmazd oldalra és végezetiil ismerje meg o késziilék mindegyik funkeigjdt.
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Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijomi naprave.
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Pred tenim si oteviete stranu s obrdzky a potom se seznamte se viemi funkcemi pristroje.
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Pred citanim si odklopte stranu s obrdzkami a potom sa obozndmte so vietkymi funkciami pristroja.
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Priie nego $fo procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaite se na osnovu toga sa svim funkdjama uredaja.
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Pre Gitanja rasklopite stranu sa uredajima i u sledecem koraku upoznaite se sa svim funkcijoma uredaja.
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Bevezeto

(8]

Ahaszndlati Gtmutatd a termék része. A termék haszndlata eldtt
ismerje meg az dsszes haszndlati és biztonsdgi utasitdst. Orizze
meg a haszndlati Gtmutatdt és a termék harmadik személynek
torténd tovibbaddsa esetén adja dt o termékhez tartozo valam-
ennyi leirdst is.

Rendeltetésszeri haszndlat
A késziilék kizdrolag a kivetkezé haszndlatra készilt:

e Az alabbi termékesaldd akkumuldtorainak féltése

X 20 VTEAM
Kizdrélag szdraz helyiségekben izemeltethets.
A késziilék minden mds, a jelen haszndlati dtmutatéban nem ki-
fejezetten engedélyezett haszndlata komoly veszélyt jelenthet a
felhaszndl6 szimdra és kart okozhat a készilékben. A késziléket
kezel6 vagy haszndlé személy felel mds személyeknek okozott
balesetekért vagy tulajdonukon okozott kdrokért. A készilék a
barkdcs szektorban térténd haszndlatra késziilt. Nem folyamatos
ipari haszndlatra tervezték. Ipari haszndlat esetén a garancia érv-
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ényét veszti. A gydrto nem vdllal feleldsséget a nem rendeltetés-
szer(i haszndlatbél vagy helytelen kezeléshdl eredd kdrokért.

A csomag tartalma/Tartozékok

(somagolia ki a késziléket és ellenrizze a csomag tartalmat.

| /' a csomag része
‘ )(' Nem része a csomagnak

Artalmatlanitsa megfelelgen a csomagoldanyagot.
o filté

o Eredeti haszndlati utasitds forditdsa

Az akkumuldtor nem része a csomagnak.

Attekintés
Akésziilék dbrdi az eliils6 és hdtso kihaj-
thatd oldalon taldlhatok.

1 tilté

2 toltényilds

3 ellenérzélimpa

4 akkumuldtor

5 akkumuldtorkireteszel6

6 gomb (téltésszint-kijelz6)

7 ftoltésszint-kijelz6
Miiszaki adatok
Dupla akkumuldtor t6lt6 .......oceuereueneene PDSLG 20 B1
Névleges fesziltség U .....oocoooceerersrreeeeees 230-240V~, 50 Hz
Mért felvett teljesitmény P 220W
Védelmi 0SztGly ......oovecevereeeeeennns Bl Il (kettds szigetelés)
Késziilékbiztositék T3.15A
Kimenet 1:
Kimeneti feszilltség 215V=
Kimeneti dram 45A
Kimenet 2:
Kimeneti feszilltség 215V =
Kimeneti dram 45A
Toltési idék

Javasoljuk, hogy ezt a tiltokésziléket csak a kivetkezd Gj-
ratilthetd akkumuldtorok téltésére haszndlja: PAP 20 B,

PAP 20 B3, PAP 202 A1, PAP 204 A1, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1, PAPP 204 A1,

PAPP 208 A1

Atoltési idét killonbozo tényezok befolydsoljk, mint példdul a
kirnyezet és az akkumuldtor hémérséklete, valamint a rendelke-
zésre Gll6 halézati fesziltség, ezért az eltérhet a megadott érté-
kektél.

— ldsd A dbra
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Biztonsdgi utasitdsok

FIGYELEM! Az elektromos
dramiités, a sériilés- és tizve-
szély megelozése érdekében az
elektromos késziilékek haszng-
lata sordn az aldbbi alapveté
biztonsdgi intézkedéseket kell
betartani.

A FIGYELMEZTETES! Személyi sérillés

és anyagi kdr az akkumuldtor nem megfele-
|6 haszndlata révén. Vegye figyelembe a(z)
X 20 V TEAM termékesalddba tartozo ak-
kumuldtor és t6lt6 haszndlati Gtmutatéjdban
|évd toltésre és helyes haszndlatra vonatko-
16 hiztonsdgi utasitdsokat és tudnivalokat. A
tiltés részletes leirdsa és tovdbbi informdcick
ebben a kiilon haszndlati Gtmutatéban taldl-

hatok.

A biztonsdgi utasitdsok jelentése

A VESZELY! Baleset tirténik, ha nem tart-
jo be ezt a bizfonsdgi utasitdst. Sulyos testi
sériilés vagy haldl a kivetkezménye.

A FIGYELMEZTETES! Baleset tirténhet,
ha nem tartja be ezt a hiztonsdgi utasitdst.
Sulyos testi sériilés vagy haldl lehet a kovet-
kezménye.

A VIGYAZAT! Baleset torténik, ha nem to-
rtja be ezt a biztonsdgi utasitdst. Enyhe vagy
kbizepes foku testi sériilés lehet o kivetkez-
ménye.

MEGJEGYZES! Baleset torténik, ha nem tartja
be ezt a hiztonsdgi utasitdst. Anyagi kdr lehet
a kovetkezménye.

Il PARKSIDE’

Piktogramok és szimbolumok
Az akkutdlton taldlhato képjelek

x ElﬁRKSIDE

A késziilék a X 20 V TEAM sorozaf része és
a X 20 V TEAM sorozat akkumuldtoraival
iizemeltethetd. A X 20 V TEAM sorozat ak-
kumuldtorait csak a X 20 V TEAM sorozat
téltdivel szabad télteni.

Figyelem!

Toltés eldtt olvassa el a hasznd-
|ati dtmutatot. Ismerje meg a ke-
zeldrészeket és a készilék helyes
haszndlatdt.

Elektromos késziilékek nem tar-
toznak a hdztartdsi hulladékba.

DI B

A tiltokésziilék csak helyiségek-
ben torténd haszndlatra alkal-

mas.
£25  Készilékbiztositék
[ Védelmi osztdly Il (kettds szigete-

lés)

Kontrolne LED diode na uredaju
Z0 punienje

Sl 16/16i idd (p)



Szimbélumok a hasznalati stmutatoban
@ Lépésrdl lépésre Kezelési Gtmutatd
) Tiltottségi szint ellendrzése az ak-

* kumuldtoron

@%3  Akkumuldtor feltoltése

X‘_‘) Nyomja meg

C@%:),Tb'ltés elétt hagyija lehilni a felmele-

gedett akkumuldtort

8 Olreltesi ids (p)

\1/
1 ellenérzélampa villog

©Olvasdsi irdny

@ Ne haszndljon fisztité-, ill. oldészere-
ket

Soha ne fricskilje le a késziiléket
vizzel

A készilék egy szdraz torlokenddvel

A" tisttithaté meg
Tarolja tisztdn, portdl védve és fagy-

15-25°C
% mentes helyen

X Szdraz helyen tdrolandd
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H Gyermekekidl elzdrva kell tdrolni

iie= " Hosszabb tdrolds eldtt vegye ki az

akkumuldtort a késziilékbdl

Akkumuldtortaltok biztonsdgos mikodte-
tése

Ezt a terméket 8 éven feliili gyermekek,
valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességi vagy tapaszialattal és
tuddssal nem rendelkezd személyek csak
feliigyelet mellett haszndlhatjdk, vagy ha
felvildgositottdk ket a késziilék biztonsd-
gos haszndlatdrol és megértették az ebhdl
eredd veszélyeket.

Gyermekek nem jdtszhatnak a készilék-
kel.

A tisztitdst és a felhaszndloi karbantartdst
nem végezhetik feliigyelet nélkiili gyerme-

kek.

Ezt a toltot kizdrolag az

X 20 V TEAM termékesaldd akkumuldto-
rainak toltésére haszndlja. Mds akkumuldt-
orok tiltése sériilést okozhat, valamint tiiz-
és robbandsveszélyes.

Minden haszndlat elétt ellenérizze a
toltot, a kabelt és a csatlakozodugot
és csak képzett szakemberrel, illetve
csak eredeti potalkatrészek hasznd-
latdval javittassa meg. Ne haszndl-
jon meghibdsodott toltét és ne nyissa
ki sajdt maga. Ezzel biztosithatd a kész-
ilék biztonsdgos miikadése.

Ugyelien arra, hogy a hdlézati feszilltség
és a hdldzati frekvencia megegyezzen a
késziilék adattdbldjdn feltintetett értékek-

kel.

Tartsa a toltét tisztdn, nedvességtol
és esotdl tavol. Soha ne haszndlja a

@



toltot a szabadban. A szennyezédés és
a viz behatoldsa néveli az dramiités kockd-
zatdt.

El6zze meg a tolto mechanikai séri-
lését. Ez belsd rovidzarlathoz vezethet.

A toltét nem szabad gyolékony feli-
leteken (pl. papir, textil) vagy azok
kozelében iizemeltetni. A tiltés sordn
tirténd felmelegedés miatt tizveszély dll
fenn.

Ha megséril a készilék hdldzati csatlako-
16vezetéke, akkor azt a veszélyek megeld-
zése érdekében a gydrténak vagy képvise-
|6jének kel kicserélni. Forduljon a szerviz-
kézponthoz.

Ha az akkumuldtor teljesen feltdliodatt,
akkor hizza ki a hdlézati csatlakozédugdt
és vegye le az akkumuldtort a toltérdl.

Ne téltson a toltében nem djratolthetd
elemeket.

« Az akkumuldtort csak belso helyiség-
ben taltse, mert a toltét csak erre
tervezték. Aramiités veszélye.

« Az dramiités veszélyének csokkent-
ése érdekében tisztitds elott hizza ki
a tolté csatlakozodugojdt a csatlako-
zoaljzathol.

Toltés elétt hagyja lehilni a felmele-
gedett akkumuldtort.

Csak a PARKSIDE dltal javasolt kie-
gészitoket haszndlja. A nem megfeleld
kiegésziték dramiitést vagy tiizet okozhat-
nak.

Elokészités
Akkumuldtorra vonatkozé tudnivalok

e Minden munkavégzés elétt kapcsolja ki a késziiléket és vegye
ki az akkumuldtort a késziilékbél.

o Az akkumuldtor csak tobbszori toltés utdn éri el teljes kapaci-
tdsdt.

@w
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o Tiltse fel az akkumuldtort az elsg haszndlat el6t.

Akkumuldtor t6lt6ttségi szintjének
ellendrzése

— ldsd A dbra

szin Jelentés

7ild akkumuldtor feltltve

narancssrga akkumuldtor részben fel van
toltve

piros 0z akkumuldtor téltése sziik-
séges

Uzemeltetés

ellenérzélampa

Tudnivalok

* Ha at6ltg (1) a csatlakozéaljzathoz van csatlakoztatva és
nincs belehelyezve akkumuldtor (4), akkor az dsszes LED fo-
lyamatosan vildgit.

— ldsd B dbra

Akkumulator feltoltése

MEGIEGYZFS! Aramistés okozta sériilésveszély. Az akkumuldtort
csak szdraz helyiségekben toltse. Az akkumuldtor kilsé felile-
tének tisztanak és szdraznak kell lenni, mieltt csatlakoztatja a
tiltokésziléket.

Ne hagyija az akkumuldtort hosszd ideig a tiz6 napon vagy > 50
°C hémérsékleten. Kiilongsen ne tegye fitdtestre és ne tdrolja
napon parkold gépjdrmében.

— ldsd A dbra

Tisztitas

— ldsd C abra

Tarolds
— ldsd D dbra
Tolto falra rogzitése (opciondlis)

A\ FIGYELMEZTETES! Személyi sérilés vagy anyagi ker a fi-
rds sordn. Haszndljon erre alkalmas detektort vagy kérje
a helyi dramszolgdltato segitségét a rejtett vezetékek
felderitéséhez. Az elekiromos kdbelek megérintése tiizet és
dramiitést okozhat. A gdzvezetékek megrongdldsa robbandshoz
vezethet. A vizesivek sériilése anyagi kdrt okozhat.

— lasd E dbra

Artalmatlanitds/Kornyezetvédelem

Vegye ki az akkumuldtort o késziilékhdl és juttassa el a késziilé-
ket, az akkumuldtort, a tartozékokat és a csomagoldst kirmyezet-
bardt djrahasznositdsra.



Gondoskodjon a késziilék, a tartozékok és a csomagolds kérmye-
zethardt Gjrahasznositdsdrol.

Elektromos késziilékek nem tartoznak a hdztartdsi

hulladékba.
—
Az dthizott kerekes kuka szimbéluma azt jelenti, hogy ezt a ter-

méket élettartama végén nem szabad szelektdlatlan telepiilési
hulladékként drtalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai-

rol sz6l6 2012/19/EU irdnyelv:

Afogyasztokat jogszabdly kételezi arra, hogy az elektromos és
elektronikus berendezéseket élettartamuk végén eljuttassak kor-
nyezethardt Gjrahasznositdsra. Ilyen modon kérnyezetbardt és
erdforrdskiméld djrahasznositds biztosithato.

A nemzeti jogba vald dtiltetéstdl fiiggden a kivetkezd lehetdsé-
gek dllnak rendelkezésére:

o visszaadds egy értékesitd helyen,

* leadds egy hivatalos gydjtshelyen,

o visszakiildés a gydrténak /forgalmazonak.

Ez nem érinti a hulladékka valt késziilékek tartozékait és elektro-

mos alkatrészek nélkili segédeszkizeit.

Akkumuldtorok kérnyezethardt modon
torténd drtalmatlanitdsa

Ne dobja az akkumuldtort a haztartdsi hulladékba,

tiizbe (robbandsveszély) vagy vizbe. A sériilt akkumu-

Liqon~  ldtorok kart tehetnek a kémyezethen és karosak le-
hetnek az egészségre, ha mérgezé gézok és foly-
adékok szivdrognak ki beldlik.

/Il PARKSIDE’

On kiteles a meghibdsodott vagy elhaszndlodott akkumuldtoro-

kat kérmyezetbardt madon drtalmatlanitani.

e Ne nyissa ki az akkumuldtorokat és keriilje a mechanikus sé-
riilést. Rovidzdrlat veszélye dll fenn és gézok szivdroghatnak
ki, amelyek irritdljdk a légutakat.

e Biztonsdgi okokbél drtalmatlanitds elétt az akkumuldtorokat
le kell meriteni.

* Ragassza le a pélusokat a rovidzarlat megeldzése érdekében.

o Artalmatlanitsa az akkumuldtorokat izlethen vagy egy gyité-
helyen.

o Sérilt akkumuldtorok
Kezelje kiilonds dvatossaggal a killséleg sérilt akkumuldtoro-
kat!

e Ne nydljon puszta kézzel sériilt akkumuldtorokhoz.

* Ha nem tudja leragasztani a polusokat, helyezze az ak-
kumuldtorokat egyenként egy miianyag zacskéba.

e Helyezze a sériilt akkumuldtorokat egyenként egy nem
gyulékony, zdrhaté edénybe, amelybe még homok télthe-
t6.

* Vigye a sériilt akkumuldtorokat eqy szakképzett személy-
zettel rendelkezd gyditchelyre.

JOTALLASI TAJEKOZTATO
— JOTALLASI TAJEKOZTATG, L. 79



Potalkatrészek és tartozékok

Pétalkatrészek és tartozékok az aldbbi oldalon dllnak rendelkezésre www.grizzlytools.shop. Ha probléma merill fel a
rendelés sordn, vegye fel veliink a kapcsolatot internetes druhdzunkon keresztiil. Tovdbbi kérdések esetén forduljon az aldbbi helyre:
JOTALLASI TUEKOZTATO, L. 79

Az eredeti EU -megfeleldségi nyilatkozat forditdsa

Termék: Dupla akkumuldtor tolté

Modell: PDSLG 20 B1

Sorozatszdm: 000001 - 220600

Afent ismertetett nyilatkozat tirgya megfelel a vonatkozé unids harmonizdcids jogszabdlyoknak:
2014/35/EU » 2014/30/EU « 2011/65/EU & (EU) 2015/863

E nyilatkozat fent leirt tdrgya dsszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és elekironikus berendezésekben valé alkalmazd-
sanak korlatozdsdrél sz616, 2011. jdnius 8 2011,/65/EU eurdpai parlamenti és tandcsi irdnyelvvel.

A megfeleldség biztositdsa érdekében a kévetkezd harmonizdlt szabvanyokat és nemzeti szabvényokat és elgirdsokat alkalmaztak:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC63000:2018  EN 62233:2008
EN IEC55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 < EN 61000-3-3:2013/A2:2021

E megfeleldségi nyilatkozat a gydrté kizdrolagos feleldsségére keriil kibocsdtdsra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 é/ .
63762 GroBostheim

NEMETORSZAG Christian Frank

06.02.2026
Meghatalmazott képviselé a dokumentdciohoz
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https://www.grizzlytools.shop
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2 Polnilna odprtina
Uporaba 13 o
Kontrolni prikaz 13 3 Kontrolni prikaz
Polnjenje akumulatorja 13 4 akumulator
Cistenje 13 5 tipka za sprostitev akumulatorja
Shranjevanije 13 6 tipka (prikaz napolnjenosti)
Pritrditev polnilnika na steno (po Zelji)........c..ueevvrveernes 13 7 prikaz napolnjenosti
0dslrun|ev.un|e.med odpudlfe/mrsh{o o',(f’llu""'j ..... 13 Tehniéni podatki
Odstranjevanje akumulatorjev na okolju prijazen nadin..... 14
Garandite " Dvojni polnilnik za akumulator .............. PDSLG 20 B1
arandij e Nazivna napetost U ..........evevevveeeerrerens 230-240V~, 50 Hz
Nadomestni deli in pribor 14 Nazivna vhodna mot P 20W
Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti................... 14 ROZIEA ZOZEHE wovverereeeeeeeeeeeeeenes @ Il (dvojna izolacija)
varovalka naprave T3.15A
Uvod izhod 1:
izhodna napetost N5V =
[@I Izhodni tok 45A
) ) . izhod 2:
Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka. Pred uporabo . _
izdelka se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost. No- izhodna napetost 05V =
vodila za uporabo skrbno shranite in vso dokumentacijo predajte Izhodni tok 45A

trefji osebi skupaj z izdelkom.

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izkljutno za naslednjo uporabo:

* Polnjenje akumulatorjev serije X 20 V TEAM

Uporaba izkljuéno v suhih prostorih.

Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoliena v teh navodilih za
uporabo, lahko predstavlja resno nevarnost za uporabnika in pov-
zroti $kodo na napravi. Upravljavec ali uporabnik izdelka je odgo-
voren za nesrece ali poskodbe drugih oseb ali njihove lastnine.
Naprava je predvidena za uporabo v zasebnem gospodinstvu. Ni
bila zasnovana za trajno poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi
garancija preneha veljati. Proizvajalec ne jaméi za $kodo, povzro-
teno zaradi nepredvidene uporabe ali napatnega upravljania.

Obseg dobave/Pribor

Vzemite izdelek iz embalaZe in preverite obseg dobave.
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Casi polnjenja

Priporo¢amo, da ta polnilnik uporabljate samo za polnjenje no-
slednjih akumulatorjev: PAP 20 BT, PAP 20 B3, PAP 202 A1,
PAP 204 AT, Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Na €as polnjenja med drugim vplivajo dejavniki kot temperatura
v okolici in temperatura akumulatorja ter prisotna omrezna nape-
tost, zato ta as lahko odstopa od navedenih vrednosti.

— glejte slika A



Varnostna navodila

POZOR! Pri uporabi elektricnih
naprav je treba za zascito pred
elektriénim udarom, nevarno-
stjo telesnih poskodb in poZara
upostevati naslednje temeljne
varnostne ukrepe.

A OPOZORILO! Osebna in materialna
$koda zaradi neustreznega ravnanja z aku-
mulatorjem. Upostevaite varnostna navodila
in navodila za polnjenje ter pravilno uporabo
v navodilih za uporabo za akumulator in pol-
nilnik serije X 20 V TEAM. Podroben opis
postopka polnjenia in ve¢ informacij najdete
v teh logenih navodilih za uporabo.

Pomen varnostnih napotkov
& NEVARNOST! Ce tega varnostnega na-

vodila ne upostevate, pride do nesrece. Posle-

dica je huda telesna poskodba ali smrt.

A OPOZORILO! (e teh varnostnih navodil
ne upostevate, morda pride do nesrece. Po-
sledica je morebitna huda telesna poskodba
ali smrt.

A POZOR! (e tega varnostnega navodila
ne upostevate, pride do nesree. Posledica je
morebitna laZja ali zmerna telesna poskod-
ba.

OBVESTILO! Ce tega varnostnega navodila
ne upostevate, pride do nesree. Posledica je
morebitna materialna $koda.

Slikovni znaki in simboli
Slikovni znaki na polnilniku

XS0 o

Naprava je del serije X 20 V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji seri-

je X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 20 V TEAM.

Pozor!

Pred polnjenjem preberite navo-
dila za uporabo. Seznanite se

7 upravljalnimi deli in pravilno
uporabo naprave.

Elektricne naprave ne spadajo
med gospodinjske odpadke.

Polnilnik je primeren samo za
uporabo v prostorih.

DI B

1% varovalka naprave

Razred zasite Il (dvojna izolaci-
ja)

Kontrolne diode LED na polnilni-

ku

Bl (o5 polnjenio (min.)

Slikovne oznake v navodilih za uporabo

@ Korak za korakom
(@ Navodila za ravnanje

) Preverjanje napolnjenosti na akumu-
® latorju

1/l PARKSIDE n



@%3 Polnjenje akumulatoria

@ pritisnite

C@%_-),Pred polnjenjem potakaite, da se se-
greti akumulator ohladi.

fus polnjenja (min.)

\1/
1 Kontrolni prikaz utripa

@Smer branja

@ Ne uporabliaite istil oz. topil.

Naprave nikoli ne pobrizgajte z vodo.

@OEisﬁte napravo suho krpo
15-25°C . vs vve .

% Hranite v Cistem prostoru, zascitenim
pred prahom in zmrzaljo

X Hranite na suhem mestu

@ m

H Hranite zunaj dosega otrok

ile= " Pred daljSim shranjevanjem odstrani-

te akumulator iz naprave

Varna uporaba polnilnikov akumulatorjev

« Ta izdelek lahko uporabljjo ofrodi, starej-
i od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fizicni-
mi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnost-
mi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja,
¢e so pri tem nadzorovani ali so bili pou-

12
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¢eni o varni uporabi naprave in o nevarno-
stih, ki izhajajo iz uporabe naprave.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Otroci ne smejo izvajati cicenja in uporab-
niskega vzdrzevanja brez nadzora.

Ta polnilnik uporabljajte izkljucno
za polnjenje akumulatorjev serije

X 20 VTEAM. Polnjenje drugih akumulo-
torjev lahko povzroti telesne poskodbe ter
nevarnost pozara in eksplozije.

Pred vsako uporabo preverite polnil-
nik, kabel in vtic ter jih dajte popra-
viti samo usposobljenemu strokov-
nemu osebju, ki naj uporablja samo
originalne nadomestne dele. Okvar-
jenega polnilnika ne uporabljajte in
ga sami ne odpirajte. Tako zagotovite,
da se ohrani varnost naprave.

Pazite, da se napetost in frekvenca elek-
trinega omrezja ujemata s podatki na tip-
ski ploscici.

Polnilnik naj bo vedno cist in ga ni-
koli ne izpostavljajte mokroti in dei-
ju. Polnilnika nikoli ne uporabljajte
na prostem. Umazanija in vdor vode po-
vecata tveganje elektri¢nega udara.

Preprecite mehanske poskodbe pol-
nilnika. Te bi lahko privedle do notraniih

kratkih stikov.

Polnilnika ne smete uporabljati na
ali v blizini gorljivih podlag (npr. pa-
pirja, tekstila). Obstaja nevarnost poze-
ra zaradi segrevania, ki nastane pri polnje-
nju.

Ce se elektricni prikljuéni kabel te naprave
poskoduije, ga mora zamenjati proizvajalec
ali njegov zastopnik, da se prepreci ogro-
ianje varnosti. Obrnite se na servisno slui-

ho.

GD



« lzvlecite elekiricni viic iz elektricne vticni-
ce, ko je akumulator povsem napolnjen, in
vzemite akumulator iz polnilnika.

« S polnilnikom ne polnite baterij, ki niso
primerne za vnovicno polnjenie.

« Akumulatorje polnite samo v notra-
njih prostorih, ker je polnilnik pred-
viden samo za to. Nevarnost zaradi
elektriénega udara.

« Da zmanjsate tveganje elekiricnega
udara, pred ciscenjem izvlecite vtic
polnilnika iz vticnice.

« Pred polnjenjem pocakaite, da se se-
greti akumulator ohladi.

« Uporabljajte samo dodatke, ki jih
priporoca PARKSIDE. Neprimeri do-
datki lahko povzrotijo elektrini udar ali
pozar.

Priprava

Opombe o akumulatorju

* Pred vsemi deli izklopite napravo in odstranite akumulator.

o Akumulator doseZe polno kapaciteto Sele po veckratnem pol-
njenju.

o Akumulator pred prvo uporabo napolnite.

Preverjanje napolnjenosti akumulatorja

— glejte slika A

barva Pomen

zelen akumulator je napolnjen
oranzen akumulator je delno napolnjen
rdet akumulator je treba napolniti
Uporaba

Kontrolni prikaz

Navodila

o Ceje polnilnik (1) prikljucen na elektritno viicnico in
akumulator (4) ni vstavljen, svetijo vse lucke LED neprekinje-
no.

— glejte slika B

Polnjenje akumulatorja

OBVESTILO! Nevarnost telesnih poskodb zaradi elektritnega uda-
ra. Akumulator polnite samo v suhih prostorih. Zunanja povisina
akumulatorja mora biti cista in suha, preden polnilnik prikljucite.

Akumulatorja ne izpostavljajte dalj casa neposredni sontni svetlo-
bi in ali temperaturam > 50 °C. Zlasti se izogibajte odlaganju
na radiatorje ali shranjevanju v vozilih, parkirana neposredno na
soncu.

— glejte slika A

Ciscenje
— glejte slika C

Shranjevanie
— glejte slika D

Pritrditev polnilnika na steno (po ielji)

4\ OPOZORILO! Telesne poskodhe ali materialna skoda pri
vrtanju. Uporabite primerne naprave za odkrivanje skri-
tih oskrbovalnih napeljav ali pa za nasvet povprasaijte
komunalno podietje. Stik z elekiri¢nimi kabli lahko privede
do pozara in elekiricnega udara. Poskodovane plinske napeljave
lahko privedejo do eksplozije. Pocene vodne cevi lahko povzrotijo
materialno $kodo.

— glejte slika E

Odstranjevanje med odpadke/varstvo
okolja

Odstranite akumulator iz naprave in oddajte napravo, akumulo-
tor, pribor in embalazo za predelavo na okolju prijazen nacin.

Napravo, pribor in embalazo oddaite za predelavo na okolju prijo-
zen nacin.

E Elektri¢ne naprave ne spadajo med gospodinjske od-

padke.

Simbol preérianega zabojnika na kolesih pomeni, da tega izdelka
po koncu njegove Zivlienjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektriéni in elektron-
ski opremi:

potrosniki so po zakonu dolZni reciklirati elekiricno in elekironsko
opremo na okolju prijazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.
Na ta nain je zagotovljeno okolju prijazno in z viri varéno recikli-
ranje.

Odvisno od prenosa Direktive v nacionalno pravo so vam na voljo
naslednje moznosti:

* odsluzeno napravo lahko oddate na prodajnem mestu,

¢ qli na uradnem zbiralistu,

* i jo posljete nazaj proizvajalcu/osebi, ki jo je dala na trg.
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To ne velja za pribor in pripomotke za odpadno opremo, ¢e nima- * Prelepite pole, da prepreite kratke stike.
jo elektricnih sestavnih delov. o Akumulatorje odstranite v trgovini ali na zbiralistu.

Odstranjevanje akumulatorjev na okolju * Poskodovani akumulatorji
prijazen nadin 1 zunanie poskodovanimi akumulatorji ravnajte posebej previ-
. . . |
Akumulatorja ne zavrzite med gospodinjske odpadke, dno! . ] ) L o
ne mefite ga v ogenj (nevarnost eksploziie) ali v vo- e Pogkodovanih akumulatorjev se ne dotikaite z golimi roka-
Liton”  do. Poskodovani akumulatorji lahko skodujejo okolju mi.
in vasemu zdravju, ¢e uhajajo strupeni hlapi ali teko- e (e polov ne morete prelepiti, akumulatorje dajte vsakega
{ine. v svojo plasticno vrecko.
Okvarjene ali odsluZene akumulatorie ste dolzni odstraniti na * Poskodovane akumulatorie logeno dajte v negorljivo poso-
okolju prijazen nain. do za zapiranje, ki jo je $e mogote napolniti s peskom.
o Akumulatoriev ne odpirajte in prepretite mehanske poskodbe. * Poskodovane akumulatorje oddajte na zbiraliSty, kier je
Obstaja nevarnost kratkega stika in uhajajo lahko hlapi, ki prisotno strokovno osebje.
draZijo dihala.
o Pred odstranitvijo je akumulatorje treba iz varnostnih razlo- Gurunciio

ov izprazniti.
govizp — Garandijo, str. 81

Nadomestni deli in pribor

Nadomestne dele in dodatke lahko narotite na www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postopku narotanja prislo do tezav, se obrnite
na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vpra3anjih se obrnite na Garancijo, str. 81

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Dvojni polnilnik za akumulator
Model: PDSLG 20 B1
Serijska Stevilka: 000001 - 220600
Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
2014/35/EU « 2014/30/EU = 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju upora-
be nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski opremi.

Za zagotovitev skladnosti so bili uporablieni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni standardi in predpisi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 « EN 62233:2008
EN IEC55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 < EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 (,’/ -
63762 GroBostheim

NEMCTIA B
06.02.2026 Chnshaj Fr.ank . )
Pooblasteni zastopnik za dokumentacijo
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Uvod

(W]

Navod k obsluze je soucdsti tohoto vyrobku. Pfed pouZitim vyrob-
ku se seznamte se vsemi provoznimi a bezpecnostnimi pokyny.

Névod k obsluze dobfe uschovejte na vhodném misté a pfi predd-
ni vyrobku tfetim osobdm jim odevzdejte také veskeré podklady.

Pouiiti dle urceni

Pristroj je urcen vyhradné pro ndsledujici pouZiti:

* Nabijeni akumuldtord série X 20 V TEAM

Provoz vjhradné v suchych mistnostech.

Jakékoliv jiné pouZiti, které neni v tomto ndvodu k obsluze vy-
slovné povoleno, mizZe vést k poskozeni pfistroje a pro uZivatele
piedstavovat vizné nebezpedi. Obsluha nebo uZivatel zafizeni ne-
se zodpovédnost za nehody ¢i kody na jinych osobdch nebo jgjich
majetku. Pristroj je uréen pro pouZiti domdcimi kutily. Nenf urcen
pro trvalé komeréni vyuZivdni. V pfipadé komeréniho pouZiti zdru-

@

ka zanikd. Vyrobce neruéi za Skody zpisobené nesprdvnym pouzi-
tim nebo nesprdvnou obsluhou.

Rozsah doddvky/Pfislusenstvi

Vybalte pistroj a zkontrolujte rozsah dodavky.

| / I soucdsti doddvky jsou tyto polozky
< )() Neni soutdsti doddvky

Obalovy materidl zlikvidujte sprévn& dle predpisd.
* nabijecka

o Preklad pivodniho ndvodu k pouZivani
Akumuldtor neni soudsti doddvky.

Piehled

Obrdzky pfistroje naleznete na predni a zad-
ni vyklopné strance.

1 nabijetka

2 nabijeci prohloubenina

3 kontrolni ukazatel

4 akumuldtor

5 odblokovéni akumuldtoru

6 tlacitko (ukazatel stavu nabiti)

7 ukazatel stavu nabiti
Technické udaje
Dvojitd rychlonabijecka ......cccerenennee PDSLG 20 B1
Jmenovité Napeti U ... 230-240V~, 50 Hz
Jmenovity pfikon P 220W
TFida 0ChIANY oo &l Il (dvojitd izolace)
jisténi pristroje T3.15A
vystup 1:
vystupni napéti 205V=
vystupni proud 45A
vystup 2:
vystupni napéti N5V=
vystupni proud 45A
Doby nabijeni

Tuto nabijecku doporucujeme pouzivat pouze k nabijeni nd-
sledujicich akumuldtord: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,

PAP 204 AT, Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 AT

Doba nabijeni je mimo jiné ovlivnéna faktory, jako je teplota pro-
stfedi a akumuldtoru a také pouZitého sitového napéti, a miZe se
proto piip. liSit od uvedenych hodnot.

— viz Obr. A
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Bezpecnostni pokyny

POZOR! Pii pouiiti elektric-
kych zafizeni se v ramci ochra-
ny proti razu elektrickym
proudem, nebezpeci zranéni

a poidru musi dodriovat niZe
uvedend zdkladni bezpecnostni
opatteni.

A VAROVANI! Zranéni osob a hmotné
Skody v dusledku neodborné manipulace s
akumuldtorem. Dodrujte bezpecnostni poky-
ny a pokyny k nabijeni a spravnému poufiti,
uvedené v ndvodu k obsluze Vaseho akumu-
|dtoru a Vasi nabijecky série X 20 V TEAM.
Podrobny popis nabijeni a dalsi informa-

ce naleznete v tomto samostatném ndvodu

k obsluze.

Vyznam bezpecnostnich pokynd

A NEBEZPECi! Pokud tento bezpetnostni
pokyn nedodrZite, dojde k nehodg. Disled-
kem je vdzné zranéni nebo smrt.

A VAROVANi! Pokud tento bezpetnosti
pokyn nedodrzite, dojde pfipadné k nehod.
Mohlo by to mit za ndsledek viiné zranéni

nebo smrt.

A UPOZORNENI! Pokud tento bezpet:
nostni pokyn nedodrzite, dojde k nehodg. V
disledku moze dojit k drobnému nebo stied-
né tézkému ubliZeni na zdravi.

OZNAMENI! Pokud tento bezpetnostni pokyn
nedodrzite, dojde k nehodé. V disledku mize
dojit k vécnému poskozeni.
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Piktogramy a symboly
Grafické znacky na nabijecce

) £/ )70

Piistroj je soucdsti série X 20 V TEAM

a |ze jej provozovat s akumuldtory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumuldtory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabijet-
kami série X 20 V TEAM.

Pozor!

Pfed nabitim je tfeba si predist
ndvod k obsluze. Seznamte se s
ovlddacimi prvky a spravnym po-
uzivanim pristroje.

Elekirickd zafizeni nepatfi do do-
mdciho odpadu.

Nabijecka je vhodnd pouze pro
pouiiti v mistnostech.

Db BB

C2%  jiSténi piistroje

Trida ochrany Il (dvojitd izolace)

Kontrolky LED na nabijecce

gl Doba nabijeni (min)

Piktogramy v ndvodu k obsluze
® Pokyn k postupu
@)  po jednotlivych krocich

|i|? Kontrola stavu nabiti na akumuldtoru

@



®@%) Nabiti akumuldtoru

) Stisknuti

=, Zahfdty akumuldtor nechte pred na-
bijenim vychladnout

§O)poba nabijeni (min)

V1l
[ kontrolni ukazatel blikaji

@Smér tteni
NepouZivejte Cistici prostiedky ani

@ rozpoustédla.

Pristroj nikdy neostiikujte vodou

@Vyfisté’re piistroj suchym hadfikem

E=Y Sklodujte cisty, chranény pred pro-

C
E chem a proti mrazu

X Skladujte v suchu

o M'm

ﬁ Skladujte mimo dosah déti

e Pfed delsim uskladnénim vyjméte
akumuldtor z pfistroje

Bezpecny provoz nabijecek akumuldtord

- Déti od 8 let véku, osoby s omezenymi fy-
zickymi, smyslovymi i psychickymi schop-

nostmi a také osoby s nedostate¢nymi zku-
Senostmi ¢i védomostmi mohou s timto vy-

robkem manipulovat pouze pod dozorem

G

jiné osoby, nebo pokud jim bylo vysvétleno
bezpeéné pouZivdni piistroje a jsou si védo-
my pfipadnych rizik souvisejicich s pouZivd-
nim pristroje.

S piistrojem si nesmi hrdt déti.

Cisténi ani uzivatelskou Gdrzbu nesmi pro-
vidét déti bez dozoru.

Tuto nabijecku pouiivejte vyhrad-

né k nabijeni akumuldtord série

X 20 V TEAM. Nabijeni jinych akumuld-
torl mdze zpGsobit zranéni a nebezpeci
pozdru a vybuchu.

Pied kaidym pouiitim zkontrolujte
nabijeckv, kabel a zdstrcku a nechte
je pripadné opravit kvalifikovanym
persondlem s pouZitim vyhradné ori-
gindlnich ndhradnich dilé. Vadnou
nabijeckv nepouiivejte a sami ji neo-
tevirejte. Tim je zajisténo, Ze pristroj bu-
de i naddle bezpecny.

Dbejte na to, aby sifové napéti a sifovd
frekvence odpovidala Gdajom na typovém
stitku.

Nabijecku udrivjte v cistém stavu

a chraiite ji pred vlhkosti a destém.
Nabijecku nikdy nepouiivejte venku.
Pfi znedisténi a proniknuti vody dovnitf no-
bijecky se zvySuje riziko Grazu elektrickym
proudem.

Zabraiite mechanickému poskozeni
nabijecky. Poskozeni mohou vést k vniti-
nim zkratdm.

Nabijecka se nesmi provozovat na
hoflavém podkladu ani v jeho bliz-
kosti (napF. papir, textilie). Hrozi ne-
bezpeci pozdru v disledku tepla uvoliiova-
ného pfi nabijeni.

Dojde-li k poskozeni sifového pivodu to-
hoto piistroje, musi jej vyménit vyrobce
nebo jeho zdkaznickd sluzba i podob-
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né kvalifikovand osoba, aby se piedeslo
nebezpedim.Obrafte se na servisni stiedis-

ko.

Jukmile je akumuldtor plné nabity, vytdh-
néte sifovou zdstrcku a odpojte nabijecku
od akumuldtoru.

V nabijecce nenabijejte akumuldtory, které
nejsou dobijeci.

Akumuldtory nabijejte pouze ve
vnitinich prostordach, protoze nabijec-
ka je urcena pouze k tomu. Nebezpe-
(i urazv elektrickym proudem.

Ke snizeni rizika urazu elektrickym
proudem vytdhnéte pred cisténim na-
bijecky zdstrcku nabijecky ze zdsuv-
ky.

Nechte zahidty akumuldtor pred na-
bijenim vychladnout.

Pouiivejte pouze prislusenstvi dopo-
rucené spolecnosti PARKSIDE. Kvi-

li nevhodnému piislusenstvi mize dojit k
drazu elektrickym proudem nebo pozdru.

Priprava

Upozornéni k akumuldtordm

o Pred jakoukoliv praci vypnéte pristroj a vyjméte akumuldtor
7 piistroje.

o Akumuldtor doschne svou plnou kapacitu aZ po nékolikand-
sobném nabijeni.

o Pfed prvnim pouZitim akumuldtor nabijte.

Kontrola stavu nabiti akumulatoru
— viz Obr. A

Provoz

kontrolni vkazatel

Upozornéni

* Pokud je nabijecka (1) zapojend do zdsuvky a neni vloZen
akumuldtor (4), sviti vsechny LED trvale.

— viz Obr. B

Nabiti akumulatoru

OZNAMENI! Nebezpeti trazu elekirickym proudem. Akumuldtor
nabijejte pouze v suchych mistnostech. Ped zapojenim nabijecky
musi byt vn&jsi plochy akumuldtoru Gisté a suché.

Akumuldtor nevystavujte po delii dobu pfimému slunecnimu zé-
feni ani teplotém > 50 °C. Zabraiite zejména odlozeni na topnd
télesa nebo skladovdni ve vozidlech, kterd jsou zaparkovdna na
slundi.

— viz Obr. A

Cisteni
— viz Obr. C

Skladovani
— viz Obr. D

Upevnéni nabijecky na sténu (volitelné)

4\ VAROVANI! Zrangni osob nebo véené skody pfi vrtdni. Po-
viivejte vhodné detektory pro uréeni, zda na misté exis-
tuje skryté vedeni, pfipadné se obratte s Zddosti o po-
moc na mistni energefickou spolecnost. Kontakt s elektric-
kymi kabely miZe mit za ndsledek vznik poZdru nebo draz elek-
trickym proudem. Poskozeni vedeni plynu miZe mit za ndsledek
vybuch. Poruseni vodovodniho potrubi zpdsobi 3kody na majetku.

— viz Obr. E

Likvidace/ochrana Zivotniho prostiedi

Vyiméte akumuldtor z pfistroje a pfistroj, akumuldtor, pfislugen-
stvi a obal odevzdejte k ekologické recyklaci.

Pristroj, pfislusenstvi a baleni zlikvidujte ekologickou recykladi.

ﬁ Elekirickd zafizeni nepatfi do domdciho odpadu.

barva Vyznam

zeleny akumuldtor je nabity

oraniow akumulétor ie dsteins nabitv Symbol preskrinuté popelnice na koletkach znamend, 7 tento vy-

y | i robek nesmi byt po skongeni své Zivotnosti likvidovdn jako nefi-

terveny akumuldtor je nutné dobit dény komundlni odpad.
Smérnice 2012/19/EU o odpadnich elekirickych a elek-
tronickych zafizenich (OEEZ):
Spotiebitelé jsou ze zdkona povinni recyklovat elekirickd a elek-
tronickd zafizeni na konci jejich Zivotnosti zpisobem Setrnym k
Zivotnimu prostfedi. Timto zpisobem je zajisténa recyklace Setrmd
k Zivotnimu prostfedi a Seffici zdroje.
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V zdvislosti na tom, jak je vie implementovdno ve vnitrostdtnim
prdvu, mdte ndsledujici moznosti:

e vrdtit v prodejng,

o odevzdat na oficidlnim shérém mistg,

* zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netykd prislusenstvi starych pFistroji a pomocnych
prostiedkd bez elektrickych soutdsti.

Akumuldtory zlikvidujte ekologickym
zpisobem
Akumuldtor neodhazujte do domovniho odpadu ani
do ohné (nebezpeti exploze) i do vody. Poskozené
Li4on®  akumuldtory mohou pfi dniku jedovatych vypard &
kapalin poskodit Zivotni prostiedi a zdravi osob.
Jste povinni zlikvidovat vadné nebo vyslouzilé akumuldtory eko-
logickym zpdsobem.
« Akumuldtory neotevirejte a vyhybejte se mechanickému po-
Skozeni. Hrozi nebezpeci zkratu, pficemi se mohou uvolfiovat
vypary drdzdici dychaci cesty.
1 bezpetnostnich divodd je ffeba akumuldtory pred likvidac
vybit.
Pély prelepte lepici paskou, aby nedoslo ke zkratu.
Akumuldtory zlikvidujte pres obchod nebo shérmé misto.

Poskozené akumuldtory

S akumuldtory poskozenymi zventi zachdzejte obzvldsts opo-
tmé!

e Pogkozenych akumuldtord se nedotykejte holyma rukama.

o Pokud pély nemizete prelepit lepici pdskou, vlozte akumu-

|tory jednotlivé do plastového sacku.

e Pogkozené akumuldtory viozte jednotlivé do nehoflavé,
uzaviratelné nadoby, kterou lze jesté naplnit piskem.

* Poskozené akumuldtory odevzdejte do shémého mista s
odbornym persondlem.

Servis

Zdruka
VidZeni zdkaznici,

na tento vyrobek ziskdvdte zdruku 3 let od data zakoupeni. V pfi-

padé zdvad na tomto vjrobku mdte ndrok na zdkonnd prava vici
prodejci tohoto vyrobku. Tato zdkonnd prdva nejsou omezena ni-
7e uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zaruéni doba zatind datem ndkupu. Dobie uschovejte origindlni

pokladni doklad. Tento doklad je potfebny jako doklad o koupi.

Dojde-li k vadé materidlu nebo vyrobni vadé béhem tii let od do-
ta ndkupu tohoto vyrobku, opravime nebo vyménime Vém vyro-

bek podle naseho uvdeni zdarma. Toto zdruéni plnéni vyZaduje,

aby vadny vyrobek a doklad o koupi (pokladni doklad) byly pred-

loeny bahem tfileté Ihity a bylo strutné pisemné popsdno, o jo-
kou zdvadu se jednd a kdy k ni doslo.

@

Pokud je vada kryta nasi zdrukou, obdrZite zpét opraveny nebo
novy vyrobek. S opravou nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout
novd zdruéni doba.

Zaruéni doba a zdkonné ndroky z vad

Taruéni doba se zdruénim plnéni neprodlouzi. To plati také pro vy-
ménéné a opravené dily. Jukdkoli poskozeni nebo vady, kferé se
jiz v dob& ndkupu vyskytly, je nutné nahldsit ihned po vybaleni.
Opravy provedené po uplynuti zdruéni doby jsou za poplatek.

Rozsah zdruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych smémic pro jakost a

pred doddnim peclivé zkontrolovdn.

Lérutni plnéni plati pro vady materidlu nebo vyrobni vady. Tato

zdruka se nevztahuje na dily vyrobku, které jsou vystaveny béz-

nému opotiebeni, a lze je proto povaZovat za opotiebitelné sou-
tdsti nebo za poskozeni kiehkych dsti.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nespravné pouzi-

vdn nebo neni udrovin. Rovné na kody zpisobené vodou, mro-

zem, bleskem a ohném nebo nesprdvnou prepravou. Pro sprdvné
pouzivdni vyrobku se musi presné dodrZovat vsechny pokyny uve-
dené v ndvodu k obsluze. Je nutné se bezpodminecné vyvarovat
pouZiti a jedndni, které nejsou v fomto ndvodu k obsluze doporu-
covdny nebo pred nimiZ se varuje.

Vyrobek je urcen pouze pro soukromé pouiti a neni urcen ke ko-

merénimu pouZivani. ZGruka zanikd v pfipadé hrubého a nesprdv-

ného zachdzeni, pouiti ndsili a zdsahd, které nebyly provedeny
nasi autorizovanou servisni pobockou.

Vyfizeni v zdruénim pfipadé

V zdjmu rychlého zpracovdni Vaseho pozadavku postupujte podle

ndsledujicich pokynd:

o Pro vsechny dotazy si pfipravte doklad o koupi a islo polozky
(napf. 1AN 540913 _2510) jako doklad o ndkupu.

o (islo polozky naleznete na typovém 3titku na vyrobky, na ryti-
n& na vyrobku, na fitulni stran& ndvodu k obsluze (vlevo dole)
nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

* Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo jiné zdvady, nejprve
kontaktujte nize uvedené servisni stfedisko telefonicky ne-
bo pouZite nds kontaktni formuldF, ktery najdete na strdn-
kdch parkside-diy.com v kategorii Servis.

e Po konzultaci s nasim servisnim stfediskem mozZete bezplatng
zaslat vadny vyrobek na adresu sluzby, kterou jste obdrZeli,

s prilozenym dokladem o koupi (Gétenkou), s uvedenim pova-
hy vady a kdy k ni do3lo. K zamezent problémd s pfijetim a
dal§im ndkladom je bezpodmineéné nutné pouZivat pouze ad-
resu, kterd Vam byla ozndmena. Ujistéte se, 7e zdsilka neni
zasland nevyplacené, neni objemnym zhoZim, expresem nebo
jinym specidlnim ndkladem. Zaslete vyrobek véemé veskerého
piislusenstvi dodaného pfi ndkupu a zajistéte, aby pepravni
obal byl dostatecnd bezpecny.

Opravdrenskd sluiba

Pro opravy, které nepodléhaji zdruce, se obrafte na servisni

stfedisko. Tam Vam rddi poskytneme odhad ndkladd.

o MaZeme piijimat pouze pfistroje, které byly pfi zasldni dosta-
tetné zabaleny a ofrankovdny.
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Upozornéni: Zaslete Va3 pristroj vyistény a s odkazem na
zdvadu na adresu uvedenou v servisnim stedisku.
* Nepfijmou se piistroje zaslané neoprdvnéng, pristroje zasilané

jako objemné zhoZi nebo expres zaslané pfistroje nebo pfistro-

ie odesland jinou specidlni dopravou.
* Vase odeslané vadné pistroje zlikvidujeme bezplatné.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formuldF na
parkside-diy.com

IAN 540913_2510

Ndhradni dily a prislusenstvi

Dovozce

Upozoriiujeme, Ze ndsledujici adresa neni servisni adresou. Nejpr-
ve kontaktujte vySe uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstdidter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Ndhradni dily a pfislusenstvi jsou k dostdni na webovych strankdch www.grizzlytools.shop. Pokud mdte problémy pfi ob-
jedndni, kontaktujte nds prostednictvim na3eho online obchodu. V pfipadé dalSich dotazd se obrafte na: Service-Center, str. 20

Pieklad pivodniho EU prohldseni o shodé

Viyrobek: Dvojitd rychlonabijecka
Model: PDSLG 20 B1
Sériové Gislo: 000001 - 220600

Toto prohldseni o shodg vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20

ViySe popsany piedmét prohldseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizaénimi prdvnimi predpisy Unie:
2014/35/EU « 2014/30/EU = 2011/65/EU & (EU) 2015/863
ViySe popsany predmét prohldseni je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. éervna 2011 o omezeni
pouZivdni nékterych nebezpecnych ldtek v elekirickych a elekironickych zafizenich.
Pro zajisténi shody byly pouZity ndsledujici harmonizované normy a ndrodni normy a predpisy:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 « EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 < EN 61000-3-3:2013/A2:2021

63762 GroBostheim
NEMECKO .
06.02.2026 Christian FrVan,k '
Iplnomocnény zdstupce dokumentace
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Uvod

(W]

Névod na obsluhu je sicasfou tohto vyrobku. Pred pouZitim vy-
robku sa obozndmte so vietkymi pokynmi na obsluhu a bezpet-
nostnymi pokynmi. Névod na obsluhu si dobre uschovajte a pri
postipeni vyrobku tretej osobe odovzdajte tieZ v3etku dokumen-
tdciu.

Pouiivanie na uréeny ucel

Pristroj je ureny vylutne na nasledujice pouZivanie:

* Nabijanie akumuldtorov série X 20 V TEAM

Previdzka vylutne v suchych priestoroch.

Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto ndvode na obsluhu vy-
slovne povolené, mdze predstavovar vizne nebezpetenstvo pre
pouzivatela a viest k Skoddm na pristroji. Obsluhujica osoba ale-
bo pouzivatel je zodpovedny za zranenia inych [udi alebo posko-
denia ich majetku. Pristroj je urteny na pouZitie pre domdcich

GO

maistrov. Nie je koncipovany na trvalé komercné nasadenie. Pri
komerénom pouZivani zdruka zanikd. Vyrobca neruéi za skody,
ktoré vzniknd v désledku pouZivania v rozpore s uréenim alebo
nespravnej obsluhy.

Rozsah doddvky/Prislusenstvo
Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah doddvky.

| / I stcastou doddvky
< )() Nie je sicasfou balenia

Obalovy materidl riadne zlikvidujte.

* nabijacka

o Preklad pdvodného ndvodu na pouiitie
Akumuldtor nie je sicastou doddvky.

Prehlad

Obrdzky pristroja ndjdete na prednej a za-
dnej vykldpacej strane.

1 nabijatka

2 Nabijaci slot

3 Kontrolka

4 akumuldtor

5 odblokovanie akumuldtora

6 tlacidlo (indikdcia stavu nabitia)

7 indikdcia stavu nabitia
Technické udaje
Dvojitd nabijacka na akumuldtor ........... PDSLG 20 B1
Menovité napitie U .........cooeeeeerrerrveeeeeeennnns 230-240V~, 50 Hz
Menovity vjkon P 220W
Trieda ochrany w.....ocoeeceveeeeeceereeeeseseee & Il (dvojitd izoldcia)
Poistka pristroja T3.15A
Vystup 1
Vlystupné napitie 20,5V =
Vystupny prod 45A
Vystup 2:
Vlystupné napitie N5V=
Vystupny prid 45A
Casy nabijania

Této nabijacku odporGcame pouzivat len na nabijanie nasledu-
jucich batérii: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1, PAP 204 AT,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Doba nabijania je okrem iného ovplyvnend faktormi, ako je teplo-
ta prostredia a akumuldora a tiez pouZitého siefového napiitio, a
moze sa preto prip. lisit od uvedenych hodnot.

— pozri Obr A
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Bezpecnostné pokyny

POZOR! Pri pouiivani elektric-
kého pristroja sa musia dodr-
iiavat’ predpisy ochrany proti
zdsahv elektrickym pridom a
zdkladné bezpecnostné pred-
pisy prevencie pred Grazmi a
predpisy poiiarnej ochrany.

& VAROVANIE! Poskodenia zdravia osob
a vecné $kody v ddsledku neodbornej mani-
puldcie s akumuldtorom. DodrZiavajte bez-
pecnostné pokyny a pokyny k nabijaniu a
spravnemu pouZivaniu v ndvode na obslu-
hu vdsho akumuldtora a nabijacky série

X 20 V TEAM. Podrobnejsi opis k nabijaniu
a d alSie informdcie ndjdete v samostatnom
ndvode na obsluhu.

Vyznam bhezpecnostnych pokynov

A NEBEZPECENSTVO! Ked tento bezpet-
nostny pokyn nebudete dodrZiavaf, nastane
uraz. Ndsledkom je fazké telesné poranenie
alebo smrf.

& VAROVANIE! Ked' tento bezpeénost-
ny pokyn nebudete dodrZiavaf, mdze nastaf
uraz. Ndsledkom je mozné telesné poranenie
alebo smrf.

& OPATRNE! Ked' tento bezpe¢nostny po-
kyn nebudete dodrZiavat, nastane Graz. Né-
sledok je mozné [ahké alebo stredne fazké
telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked' tento bezpecnostny po-
kyn nebudete dodrZiavat, nastane Graz. Né-
sledkom si moznéi vecné Skody.
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Piktogramy a symboly
Piktogramy na nabijacke

) £/ )70

Pristroj je sucastou série X 20 V TEAM

a moze sa prevddzkovat s akumuldtormi
série X 20 V TEAM. Akumuldtory série

X 20 V TEAM sa smi nabijaf’ iba s nabijat-
kami série X 20 V TEAM.

Pozor!

Pred nabijanim si precitajte nd-

vod na obsluhu. Obozndmte sa s
ovlddacimi prvkami a sprdvnym
pouzivanim pristroja.

Elektrické pristroje nepatria do
domového odpadu.

Nabijatka je vhodnd len na pou-
Zivanie vo vnGtornych priestoro-

ch.

Poistka pristroja

Db BB

T3.15A

Trieda ochrany Il (dvoijitd izold-
i)

o ]

Kontrolné LED diddy na nabijacke

Bl (s nabijania (min.)




Piktogramy v ndvode na obsluhu °tm

* Skladujte mimo dosahu deti
® Krok za krokom H

(@  Pokyny k manipuldcii liie— " Pred dlhsim skladovanim vyberte z
pristroja akumuldtor

|i|') Kontrola stavu nabitia na akumuldto-  Bezpeénd prevadzka nabijaciek akumuld-
*re torov

« Tento vyrobok mdzu pouZivat’ deti starsie

E%)  Nabijanie akumuldtora qk 0§ r.okov, ukp 0 05 oby so anizenymi f ¥
zickymi, senzorickymi alebo mentdlnymi
schopnostfami, alebo nedostatkom skise-

T Stlaif nosti a vedomosti, ak si pod dohladom
alebo boli poucené o bezpetnom pouzivani
@~ Lohriaty akumuldtor nechajte pred pristroja a porozumeli sivisiacim nebezpe-
nabijanim vychladnit ¢enstvam.
, o Deti sa s pristrojom nesmd hraf’.
(us nabijania (min.)

(istenie a pouzivatelskd Gdrzbu nesmi vy-
kondvat deti bez dozoru.
Nabijacku pouiivajte vylucne
na nabijanie akumuldtorov radu
@ o X 20 V TEAM. Nabijanie inych akumuld-
Smer itania torov méze spdsobif poranenia a nebezpe-
¢enstvo poziaru a vybuchu.

Pred kaidym pouiitim skontrolujte

Iil Kontrolka blikd

@ Nepouiivajte Ziadne Cistiace pros-

triedky, resp. rozpistadld nabijacku, kdbel a zdstrckv a nechaj-

te ich opravit len kvalifikovanym od-

® Na pristroj nikdy nestriekajte vodu bornym persondlom a len s origindl-
nymi ndhradnymi dielmi. Chybnu no-

S bijacku nepouzivajte a sami ju neot-
@P"SWOI Gistite suchou handrou vdrajte. Tym sa zabezpedi, Ze zostane zo-

chovand bezpecnost pristroja.

Skladuite v tistote, chrdnené pred Ddvajte pozor na to, aby sa siefové napi-
prachom a mrazom tie a siefovd frekvencia zhodovali s Gdajmi
na typovom Stitku.

x Skladuite v suchu Nabijacku vdrziavaite cisto a chrdiite
ju pred vlhkostou a daid'om. Nabi-
jackv nikdy nepouiivajte vonku. Zne-
Gistenim a vniknutim vody sa zvy3uje ne-
bezpecenstvo zdsahu elektrickym pradom.

15-25°C
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« Labraite mechanickym poskodeniam
nabijacky. Mozu spdsobit vnitory elek-
tricky skrat.

Nabijacka sa nesmie poviivat na
horl'avych povrchoch alebo v ich bliz-
kosti (napr. papier, textilie). Hrozi
nebezpecenstvo poziaru v dosledku tepla,
ktoré vznikd pri nabijani.

Ak je poskodeny siefovy pripojovaci kdbel,
musi ho vymenit vyrobca alebo jeho zd-
stupca, aby sa predislo ohrozeniu bezpet-
nosti. Obrdfte sa na servisné centrum.

Ked'je akumuldtor Gplne nabity, vytiahnite
siefovd zdstreku a akumuldtor odpojte od
nabijacky.

V nabijatke nenabijojte nenabijatelné ba-
térie.

Akumuldtory nabijajte iba v interié-
ri, pretoze nabijacka je urcend iba na
tento ucel. Nebezpecenstvo zdsahu
elektrickym prodom.

Aby sa zniilo riziko zdsahu elektric-
kym pridom, pred cistenim vytiahni-
te zdstrcku nabijacky zo zdsuvky.
Zohriaty akumuldtor nechajte pred
nabijanim vychladnot'.

Pouiivaite len prislusenstvo, ktoré
odporica spolocnost’ PARKSIDE. Ne-
vhodné prislusenstvo mdze spdsobif Graz
elektrickym pradom alebo poiiar.

Priprava

Upozornenia k akumuldtorom

o Pred akoukolvek prdcou pristroj vypnite a vyberte z neho aku-
muldtor.

o Akumuldtor dosiahne svoju plnd kapacitu aZ po viacndsobnom
nabiti.

o Akumuldtor nabite pred prvym pouitim.

Kontrola stavu nabitia akumuldtora

— pozri Obr A
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farba Vyznam

zeleny Akumuldtor je nabity
oranzovy Akumuldtor je Giastocne nabity
terveny Akumuldtor sa musi nabif
Previdzka

Kontrolka

Upozornenia

* Ak je nabijacka (1) pripojend do zdsuvky a nie je vloZeny aku-
muldtor (4), vietky LED svietia nepretrite.
— pozri Obr B

Nabijanie akumuldtora

UPOZORNENIE! Nebezpeenstvo poraneni v ddsledku drazu elek-
trickym pridom. Akumuldtor nabijajte len v suchych priestoroch.
Predtym ne7 pripojite nabijacku, vonkajsia plocha akumuldtora
musi byf Gistd a suchd.

Akumuldtor nikdy nevystavujte dihsi ¢as priamemu slneénému
Fiareniu alebo teplotdm > 50 °C. Neklad'te ho najmi na radidto-
ry ani ho neskladujte vo vozidldch, ktoré s zaparkované na sln-
ku.

— pozri Obr A

Cistenie
— pozri Obr C

Skladovanie
— pozri Obr D

Upevnenie nabijacky na stenu (volitel ne)

4\ VAROVANIE! Zranenie osh alebo hmotné skody pri vita-
ni. Pomocou prislusnych detektorov zistite, & sa na mies-
te nenachddzajo skryté privodné vedenia, pripadne po-
iiadajte o pomoc miestnu spoloénost’ pre technick infra-
struktiru. Kontakt s elekirickymi kablami moze spésobit vznik
poziaru alebo draz elektrickym pridom. Poskodenie plynového
potrubia mozZe viest k vybuchu. Narusenie vodovodného potrubia
modze spdsobif’ majetkové Skody.

— pozri Obr E

Likviddcia/ochrana Zivotného prostredia

1 pristroja vyberte akumuldtor a pristroj, akumuldtor, prislusen-
stvo a balenie prineste na ekologické zhodnotenie.

Pristroj, prislusenstvo a obal odovzdajte na ekologické opitovné
zhodnotenie.

E Elektrické pristroje nepatria do domového odpadu.

GO



Symbol preskrinutého kontajnera na kolieskach znamend, 7e ten-

to vyrobok sa po skonéeni jeho Zivotnosti nesmie likvidovat ako
netriedeny komundlny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elek-
tronickych zariadeni:

Spotrebitelia sd zo zdkona povinni elekirické a elektronické zario-

denia na kondi ich Zivotnosti odovzdat na ekologicki recykldciu.
Tymto spdsobom je zabezpecené zhodnotenie 3etmé k Zivotnému
prostrediu a zdrojom.

V zdvislosti od ndrodnych zdkonov, mdte tieto moznosti:

e vrdtenie na predajnom mieste,

* odovzdanie na oficidlnom zbernom mieste,

* zaslanie spit vyrobcovi/distribitorovi.

Netyka sa to dielov prislusenstva a pomocnych prostriedkov bez

elektrickych komponentov, pripojenych k starym pristrojom.
Akumuldtory zlikvidujte ekologicky

Akumuldtor neodhadzujte do domového odpadu, oh-
fia (nebezpetenstvo vibuchu) alebo vody. Poskodené

Lion®  akumuldtory mozu Skodit' Zivotnému prostrediu a vds-

mu zdraviu, ked" unikajé jedovaté pary alebo kvapali-
ny.
Poskodené alebo opotrebované akumuldtory musite zlikvidovaf
ekologicky.

e Akumuldtory neotvdrajte a zabrdiite ich mechanickému posko-

deniu. Existuje nebezpecenstvo skratu a mdzu unikndt vypo-
ry, kioré drdzdia dychacie cesty.

* 1 bezpetnostnych davodov musia byt akumuldtory pred likvi-
ddciou vybité.

* Pély prelepte, aby ste predisli skratu.

e Akumuldtory odovzdajte v predajni alebo na zbernom mieste.

* Poskodené akumuldtory
S poskodenymi akumuldtormi manipulujte mimoriadne opatr-
ne!
* Nedotykaite sa poskodenych akumuldtorov holymi rukami.

e Ak sa nedaji poly prelepit, odovzdajte akumuldtory jed-
notlivo v plastovom vrecku.

e Pogkodené akumuldtory odovzdaite jednotlivo ulozené v
nehorlavej uzatvdratel nej nddobe, ktord je este moiné
naplnit pieskom.

e Pogkodené akumuldtory odovzdajte na zbernom mieste s
persondlom s odbornou spésobilostou.

Servis

Garancdija

Vdzend zdkaznitka, vizeny zdkaznik,

Na tento vjrobok dostdvate zdruku 3 rokov od ddtumu kapy. V
pripade nedostatkov tohto vyrobku vam voti predajcovi vyrobku

prindlezia zakonné préva. Tieto zdkonné prdva nie sG obmedzené
nasou zdrukou opisanou v nasledujdcej Casti.

GO

Zaruéné podmienky

Tdruénd doba zatina s ddtumom kapy. Origindlny pokladnicny
doklad dobre uschovaite. Tento podklad bude potrebny ako do-
klad o kpe. Ak sa v ramci tri rokov od détumu kapy tohto vyrob-
ku vyskytne chyba materidlu alebo vyroby, vyrobok - podla no-
Sej volby - pre vds bezplatne opravime alebo vymenime. Toto
poskytnutie zdruky predpokladd, Ze v rdmi trojrotnej lehoty sa
predlozi chybny vyrobok a doklad o kipe (pokladnicny doklad)

a krdtko sa pisomne opiSe, v om existuje nedostatok a kedy sa
vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, dostanete spiif opraveny ale-
bo novy vjrobok. S opravou alebo vymenou vyrobku nezatina
7iadne nové zdruiné obdobie.

Zaruénd doba a zdkonné ndroky na odstrdnenie
nedostatkov

Ldrutnd doba sa poskytnutim zdruky nepredIzi. To plati aj pre vy-
menené a opravené diely. Skody a nedostatky existujice pripad-
ne uz pri kipe sa musia ihned' pri vybaleni ohldsit. Opravy pripa-
dajice po uplynuti zdruénej doby si s povinnostou Ghrady.

Rozsah zdruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla prisnych kvalitativnych
smernic a pred doddvkou bol svedomito skontrolovany.
Poskytnutie zdruky plati vylutne na chyby materidlu alebo vyro-
by. Tdto zdruka sa nevzfahuje na €asti vyrobku, ktoré si vystave-
né normdlnemu opotrebeniu a preto je mozné na ne prihliadaf
ako na rychlo opotrebitelné diely alebo na poskodenia na rozbit-
nych dieloch.

Tdto zdruka prepadd, ked'je vyrobok poskodeny, neodborne pou-
7ivany alebo nebola na fiom vykondvand Gdrzba. Taktiez na Sko-
dy sposobené vodou, mrazom, bleskom a ohfiom alebo nesprav-
nou prepravou. Pre odborné pouZivanie vyrobku je nutné presne
dodrziavat v3etky pokyny uvedené v ndvode na obsluhu. Uzelom
pouitia a manipuldcidm, od ktorych sa v ndvode na obsluhu od-
rddza alebo pred ktorymi sa varuje, je mozné bezpodmienetne
zabrénif.

Vyrobok je uréeny iba na sikromné a nekomeréné pouitie. Pri
nespravnej alebo neodbornej manipuldcii, aplikdcii ndsilia a pri
zdsahoch, ktoré neboli uskutocnené nasou autorizovanou servis-
nou pobotkou, zdruka zanikd.

Vyhavenie v zdruénom pripade
Aby bolo mozné zarutit rychle vybavenie vasej Ziadosti, postupuj-
te podla nasledujicich pokynov:

eV pripade akychkolvek otdzok si pripravte pokladni¢ny doklad
a cislo vyrobku (IAN 540913_2510) ako doklad o ndkupe.

(islo vyrobku ndidete na typovom Stitku na vyrobku, gravire
na vyrobku, na titulnej stranke ndvodu na obsluhu (viavo do-
le) alebo na ndlepke na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.
o Ak by sa mali vyskymt funkéné chyby alebo iné nedostatky,
kontaktujte najprv telefonicky alebo pouzite nd3 kontakt-
ny formuldr, ktory ndjdete na parkside-diy.com v kategdrii
Servis nasledovne uvedené servisné centrum.
* \yrobok zaznamenany ako chybny méZete po konzultdcii s no-
$im servisnym centrom zaslat pre vds s oslobodenim od pos-
tovného na vdm ozndmend servisni adresu za pripojenia do-
kladu o kipe (pokladniény doklad) a informdcie, v éom spoi-

1/l PARKSIDE 25


https://parkside-diy.com/

va nedostatok a kedy sa vyskytol. Aby bolo mozné zabrdnit * Vase zaslané chybné pristroje zlikvidujeme bezplatne.
problémom s prevzatim a pridavnym ndkladom, pouZite bez-

podmienecne iba adresu, ktord sa vam ozndmi. Zabezpette, Service-Center
aby s odoslanie uskutonilo bez vyplatenio, ako nesklodny Servis Slovensko
fovar, expresne ulgbo ,uko ind wldtna zqswlk‘u. Vyrobokvposll- Tel: 0800 003409
te, prosim, vrdt. vietkych sicasne dodanych dielov prislusen- Kontakiny formuldr na
stva a postarajte sa o dostatotne bezpetné prepravné halenie. parkside-diy.com
Opravny servis 1AN 540913_2510
Ohladom oprdv, ktoré nepodliehaju zdruke, sa obrdtte na Importér
Servisné centrum. Tam dostanete s ochotou predbezny ndvrh nd-

Zohladnite, prosim, Ze nasledujica adresa nie je servisnd adresa.

Kladov. Najprv kontaktuite hore uvedené servisné centrum.
o Mozeme spracovat' iba pristroje, ktoré boli zaslané dostatoéne Grizzly Tools GmbH & Co. K6

zabalené a ofrankované. Stock!rﬁdter S0

Upozornenie: Vs pristroj poslite, prosim, vydisteny a s upo- 63762 GroBostheim

zorenim na chybu na adresu uvedend Servisnym centrom. NEMECKO
o Pristroje zaslané bez Ghrady prepravného, ako qj pristroje, www.grizzlytools.de

ktoré boli zaslané ako velkorozmerny ndklad, expresom alebo
s inym $pecidlnym prepravnym nebudd prevzaté.

Ndhradné diely a prislusenstvo

Ndhradné diely a prislusenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedndvani vyskytli problémy, kontakiujte
nds cez nds internetovy obchod. V pripade dalSich otdzok sa obrdte na: Service-Center, S. 26

Preklad origindlneho vyhldsenia o zhode EU

\iyrobok: Dvojitd nabijacka na akumuldtor

Model: PDSLG 20 B1

Sériové cislo: 000001 - 220600

Uvedeny predmet vyhldsenia je v zhode s prislusnymi harmonizagnymi prévaymi predpismi Unie:
2014/35/EU + 2014/30/EU + 2011/65/EU & (EU) 2015/863

VlySSie opisany predmet vyhldsenia je v zhode so smermicou Eurdpskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o obmedzeni
pouZivania urtitych nebezpecnych ldtok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.
Na zabezpetenie zhody sa pouili tieto harmonizované normy a vnitrostdtne normy a predpisy:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 « EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Toto vyhldsenie o zhode sa vyddva na vjhradnd zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20 (,'/ -
63762 GroBostheim

NEMECKO N
06.02.2026 Christian Frun!( ’ -
Splnomocneny zdstupca dokumentdcie
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Uvod

(W]

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog proizvoda. Prije
uporabe proizvoda upoznaijte se sa svim uputama za rad i sigur-
nosnim napomenama. Dobro sacuvajte upute za uporabu i u slu-
taju predaje proizvoda trecim osobama, predajte i svu dokumen-
taciju.

Izjova o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na internet stra-
nici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za sliedecu namjenu:
* Punienje baterija serije X 20 V TEAM

Rad iskljuivo u suhim prostorijama.

Svaka druga uporaba, koja u ovim uputama za uporabu nije izri-
ito dopustena, moze predstavljati ozbilju opasnost za korisnika
i dovesti do ostecenja uredaja. Operater ili korisnik uredaja odgo-

vorni su za nesrece, Stete i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnis-
tva. Uredaj je namijenjen za uporabu v uradi-sam okruzenjima.
Nije koncipiran za trajni pogon u gospodarskim okruzenjima. U
sluéaju komercijalne uporabe jamstvo prestaje vaziti. Proizvodaé
ne jam¢i za Stete uzrokovane protunamienskom ili pogresnom
uporabom.

Opseg isporuke/Pribor

Raspakirajte uredaij i provjerite opseg isporuke.

| / I u opsegu isporuke
< )() Nije u opsegu isporuke

Materijal ambalaZe zbrinite na odgovarajudi natin.
* Punjac

* Prijevod originalnih uputa

Baterija nije sadriani v opsegu isporuke.

Pregled

Ilustracije uredaja nalaze se na prednjoj i
straznjoj preklopnoj stranici.

1 Punja¢

2 Otvor za punjenje

3 Kontrolni indikator

4 Baterija

5 Deblokada baterije

6 Tipka (Indikator stanja napunjenosti)

7 Indikator stanja napunjenosti
Tehnicki podaci
Aku dvostruki uredaj za punjenje ........... PDSLG 20 B1
Nazivni napon U ... 230-240V~, 50 Hz
Nazivna snaga P 220 W
Razred z031ite .....ooooeeeveeeeeereeenns @ Il (dvostruka izolacija)
Osiguranie uredaja T3.15A
Izloz 1:
Izlozni napon 215V=
Izlazna struja 45A
Izloz 2:
Izlazni napon 215V=
|zlozna struja 45A

Vremena punjenja

Preporutujemo da ovaj punja¢ koristite samo za punjenie slje-
decih punjivih baterija: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,

PAP 204 AT, Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 AT

Vrijeme punjenja podlijeZe utjecajima kao $to su temperatura
okruZenja i baterije, kao i postojeci mrezni napon, te moZe odstu-
pati od navedenih vrijednosti.
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— vidi slika A
Sigurnosne napomene

A POZOR! Prilikom uporabe
elektricnih vredaja v svrhu
zastite od strujnog udara, te
opasnosti od ozljeda i pozara
treba obratiti pozornost na slje-
dece osnovne sigurnosne mije-
re.

& UPOZORENJE! 0zljede i otecenja us-
lijed nepravilnog rukovanja baterijom. Obra-
tite pozornost na sigurnosne napomene i na-
pomene za punjenie i ispravnu uporabu u
uputama za uporabu Vase baterije i Vaseg
punjaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punijenja i dodatne informacije mo-
iete pronadi u ovim zasebnim uputama za
uporabu.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucnost strujnog udara!
Ne otvarati kudiste proizvoda!

Inacenje sigurnosnih napomena

& OPASNOST! Ako ne postujete ovu sigur-
nosnu napomenu, doci ¢e do nesrece. Poslje-
dica je teska tielesna ozljeda ili smrt.

A UPOZORENJE! Ako ne postujefe ovu si-
gurnosnu napomenu, doci ¢e mozda do ne-
srece. Posliedica moze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

& OPREZ! Ako ne postujete ovu sigurnos-
nu napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedica
moze biti lak3a ili srednje teska ozljeda tije-
la.

NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnosnu

napomenu, doci e do nesrece. Posliedica mo-

7e biti predmetna Steta.

28 I/ PARKSIDE’

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na punjacu

x EIERKSIDE

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serie.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjacima serije X 20 V TEAM.

Pozor!

Procitajte upute za uporabu prije
punjenja. Upoznajte se s uprav-
ljackim dijelovima i ispravnim
nacinom uporabe uredaja.

Elektricni uredaji ne spadaju u
kuéni otpad.

Punjac je prikladan samo za upo-
rabu v prostorijama.

Db Bb

=4 Osiguranje uredaja

Razred zastite Il (dvostruka izolo-
dija)

ol

svijetli

el Vrijeme punjenja (min.)

Simboli v uputama za uporabu

Korak po korak Upute za rad
@

|i|') Provjera stanja napunjenosti na bate-
@ oo
riji



®%) Napunite bateriju

@ Pritisnite

& nlogrijany bateriju prije punjenja os-
tavite da se ohladi

© Vrijeme punjenja (min.)

‘ l I .. . .
1 Kontrolni indikator treperi

@Smier (itanja
Ne koristite sredstva za &iscenie niti

@ ofapala

Uredaj nikada ne prskajte vodom
@Uredai (istite suhom krpom

‘%‘ Cuvati na Gistom, mjestu bez prasine
i zasticeno od mraza

X Cuvati na suhom

o M'm

ﬁ Cuvati izvan dohvata diece

@-4— Prife dpieg sk!udi§’reniu izvadite bo-
teriju iz uredaja

Siguran rad punjaca baterija

« Ovaj proizvod smiju koristiti osobe od naj-
manie 8 godina kao i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposob-
nostima ili pomanijkanjem iskustva i zna-
nja ako su pod nadzorom, ili su primile

upute za sigurnu uporabu uredaja i razu-
miju opasnosti koje proizlaze iz uporabe
uredajo.

Dieca se ne smiju igrati uredajem.
(iscenje i korisnicko odravanie ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

Ovaj punjac koristite samo za
punjenje serija baterija serije

X 20 VTEAM. Punjenie drugih baterija
moze uzrokovati ozljede i stvoriti opasnost
od pozara i eksplozije.

Provjerite punjac, kabel i utika¢ pri-
je svake uporabe i dajte ih na popra-
vak kvalificiranim struénjacima i so-
mo s originalnim rezervnim dijelovi-
ma. Ne koristite neispravan punjac

i ne otvarajte ga sami. Na foj se nacin
osigurava odrZanje sigurnosti uredaja.

Pazite da mrezni napon i frekvencija odgo-
varaju podacima navedenima na tipskoj
ploici.

Driite punjac cistim i podalje od vla-
ge i kise. Nikada ne koristite punja¢
na otvorenom. Onediscenje i prodiranje
vode povecavaju rizik od strujnog udara.
Izbjegavaijte mehanicka ostecenja
punjaca. Takva ostecenja mogu dovesti
do unutrasnjih kratkih spojeva.

Punjac se ne smije koristiti na zapa-
ljivim podlogama ili blizv njih (npr.
papir, tekstil). Postoji opasnost od poza-
ra zbog zagrijavania tijgkom punjenja.
Ako dode do ostecenja prikljutnog mrei-
nog kabela ovog uredaja, proizvodac ili
njegov predstavnik moraju ga zamijeniti
kako bi se izbjegle sigurnosne opasnosti.
Obratite se servisnom centru.
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« lzvucite mrezni utika¢ kada je baterija pot-
puno napunjena i odvojite punjac od ure-
daja.

« U punja€u ne punite baterije koje se ne
mogu ponovo puniti.

« Baterije punite samo v zatvorenom
prostoru, jer je punjac predviden is-
kljucivo za uporabu v zatvorenom
prostoru. Opasnost od strujnog uda-
ra.

« Kako biste smanijili rizik od strujnog
udara, prije ciscenja izvucite utikac
punjaca iz zidne uticnice.

« Lagrijanu haterijv prije punjenja os-
tavite da se ohladi.

« Koristite samo dijelove pribora koje
je preporucio PARKSIDE. Neprikladni
dijelovi pribora mogu dovesti do strujnog
udara ili pozara.

Priprema

Napomene za baterije

o Prije bilo kakvih radova iskljutite uredaj i izvadite bateriju iz
uredajo.

o Baterija puni kapacitet postize tek nakon nekoliko ciklusa pu-
njenja.

* Prije prve uporabe napunite bateriju.

Provjera stanja napunjenosti baterije
— vidi slika A

boja Inaienje

zelen Baterija napunjena

naranéast Baterija je djelomiéno napunje-
na

aven Baterija treba biti napunjena

Pogon

Kontrolni indikator

Napomene

* Kada je punjac (1) prikljuen na uticnicu, a baterija (4) nije
umetnuta, svi LED indikatori trajno svijetle.

— vidi slika B
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Napunite bateriju

NAPOMENA! Opasnost od ozljeda uslijed strujnog udara. Bateriju
punite samo u suhim prostorijama. Prije prikljutivanja punjaa,
vanjska povrsina baterije mora biti ista i suha.

Bateriju na duZe vrijeme ne izlaZite izravnoj suncevoj svjetlosti
ili temperaturama > 50 °C. Posebno izbjegavaite stavljanje na
radijatore ili skladitenje u vozilima parkiranim na suncu.

— vidi slika A

Ciscenje

— vidi slika C

Skladistenije

— vidi slika D

Pricvrscivanje punjaca na zidu (izborno)

4\ UPOZORENJE! Tielesne ozljede ili materijalna Stefa fije-
kom busenja. Koristite prikladne detektore kako biste us-
tanovili postojanie skrivenih opskrbnih vodova ili za po-
mo¢ kontaktirajte lokalnu komunalnu tvrtku. Kontakt s
elektricnim kabelima moze uzrokovati poZar i strujni udar. O3te-

cenie plinskih vodova moze uzrokovati eksploziju. Probijanje vo-
dovodnih cijevi uzrokovat ¢e materijalnu 3tetu.

— vidi slika E

Zbrinjavanije / zastita okolisa
Izvadite baterije iz uredaja i uredaj, bateriju, pribor i ambalazu
reciklirajte na ekoloski prihvatljiv natin.

Uredaj, pribor i ambalazu reciklirajte na ekoloski prihvatljiv na-
din.

E Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kucni otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotacicima znati da se ovaj
proizvod ne smije odlagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smijernica 2012/19/EU o elekiricnim i elektronskim
starim uredajima:

Potro3aci imaju zakonsku obvezu elekiricne i elektronske uredaje
na kraju njihovog radnog vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu
reciklazu. Na taj natin se osigurava iskoristavanje neskodljivo za

okoli§ i resurse.
Ovisno o tome koje se nacionalno pravo primjenjuje moZete ima-

te sliedece moguénosti:

* vratiti na prodajno mjesto,

* predati na sluzbenom sabirnom miestu,
* poslati natrag proizvodacu/distributeru.

To se ne odnosi na dijelove pribora prilozene starim uredajima,
niti na pomocne dijelove bez elektronskih sastavnih dijelova.



Baterije zbrinite na ekoloski prihvatljiv nadin
Bateriju ne bacajte u kuéni otpad, u vatru (opasnost
od eksplozije) ili u vodu. Ostecene baterije mogu oste-

Lidon®  titi okoliS i zdravlje ljudi uslijed istjecanja otrovnih pli-
nova ili tekuéina.

Neispravne ili iskoristene baterije duZni ste zbrinuti na ekoloski

prihvatljiv nagin.

« Ne otvarajte haterije i izbjegavajte mehanitko oStecenje bate-

rija. Postoji opasnost od kratkog spoja i moze doci do izlaZe-

nja isparenja nadrazujucih za disne putove.

Iz sigurnosnih razloga, baterije treba isprazniti prije odlaga-

nja.

Zalijepite polove kako biste izbjegli kratke spojeve.

Baterije zbrinite na maloprodajnim mjestima ili sabirnim

miestima.

Ostecene baterije

Baterijama s vanjskim oStecenjima rukujte posebno pailjivo!

o Ne dirajte o3tecene baterije golim rukama.

o Ako ne moZete zalijepiti terminale, stavite baterije pojedi-
naéno u plasticnu vreicu.

* (stecene haterije pojedinacno stavite u nezapaljiv sprem-
nik koji se moze zatvoriti i koji se moZe napuniti pijeskom.

« O3tecene haterije odnesite na sabimo miesto s kvalificira-
nim osobljem.

Servis

Garandija

Dragi kupd,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od 3 godina od do-
tuma kupnie. U slucaju nedostataka ovog proizvoda u odnosu na
prodavaca proizvoda imate zakonska prava. Ta zakonska prava se
ne ogranicavaju preko naseq u nastavku navedenog jomstva.
Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapotinje danom kupnje. Molimo dobro sacuvajte
originalni blagajnicki racun. Ovaj dokument je potreban radi do-
kaza kupnie. Ako unutar tri godina od datuma kupnje ovog pro-
izvoda dode do pogreske u materijalu ili v izradi, mi cemo pro-
izvod - po nasem izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti. Ovo
jamstvo pretpostavlja, da unutar frogodisnjeg roka neispravan
uredaj i dokaz o kupnji (blagajnicki racun) predotite i pismeno
ukratko opidete u temu se sastoji greska i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, primiti cete popravljeni ili
novi proizvod. Popravkom ili zamjenom proizvoda ne zapoinje
novi vremenski rok jomstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produzen. To vrijedi i za zo-
mijenjene i popravliene dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kup-
nje prisutne $tefe i nedostaci moraju biti javljene odmah nakon
raspakiranja. Popravci nakon isteka jamstvenog roka se moraju
platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim smiernicama za kvalite-
tu i prije isporuke je brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greske v materijalu ili v izradi. Ovo jamstvo

se ne odnosi na dijelove proizvoda, koji su izloZeni normalnom
trosenju i stoga se mogu smatrati potro3nim dijelovima niti na
ostecenje lomljivih dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do ostecenja ili nenamjenske
uporabe proizvoda ili kada se ne vii odrZavanie proizvoda. To
vrijedi i za 3tete izazvane vodom, mrazom, munjom, pozarom ili
pogre3nim transportom. Za namjensku uporabu proizvoda morate
totno postivati sve naputke navedene u uputama za uporabu. No-
mienske uporabe i radnje, koje se u uputama za uporabu izriito
ne preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno trebate izbje-
gavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a ne za komercijalnu
uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slucaju zlouporabe i nestrué-
nog rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje nije izvrsio nas ov-
|ateni servis.

Obrada v sluéaju jamstvenog zahtjeva
Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg problema, molimo slijedi-
te ove napomene:

* Molimo da za sve upite blagajnicki racun i broj artikla (npr.
IAN 540913_2510) drite pripremliene kao dokaz o kupnji.

Broj artikla moZete pronaci na tipskoj ploti proizvoda, na gro-
vuri na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (do-
lie lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani proizvo-
da.

Ako dode do funkcionalnih gresaka ili drugih nedostataka,
molimo prvo telefonski ili koristite nas obrazac za kon-
takt, koji mozete pronaci na parkside-diy.com u kategoriji
Usluga kontakfirajte servisni centar naveden u nastavku.

* Nakon konzultacije s nasim servisnim centrom, proizvod koji
ie evidentiran kao neispravan, uz prilaganje ra¢una o kupnii
(raun) s naznakom o kakvom se kvaru radi i kada je nastao,
moZete besplatno poslati na adresu servisa koju ste dobili. U
svrhu izbjegavanja problema prijema i dodatnih troskova oba-
vezno koristite samo adresu koju ¢emo Vam priopéiti. Uvjerite
se da posilika nije skupna, glomazna, ekspresna ili neka dru-
ga posebna roba. Molimo Vas da proizvod posaljete zajedno
sa svim prilikom kupnje priloZenim dijelovima pribora i da se
pobrinete za dovoljno sigurnu transportnu ambalazu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvaéeni jamstvom, obratite se ser-

visnom centru. Tamo ¢e Vam rado izraditi predracun troskova.

* Mozemo obraditi samo uredaje, koji su dovoljno pakirani i ko-
ji su poslani uz placanje postarine.
Napomena: Molimo posaljite nam Va3 uredaj ofiscen uz opis
nedostatka na adresu navedenu od strane servisnog centra.

e Nece biti primljeni uredaii koji se 3alju uz obavezu placanja -
ekspresno ili drugim oblicima slanja.

* Mi zbrinjavamo vase poslane defektne uredaje besplatno.
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Service-Center Uvoznik
Servis Hrvatska Molimo obratite pozornost na to, da sliedeca adresa nije servisna

Tel.: 0800 805933 adresa. Prvo kontaktirajte gore navedeni servisni centar.
Kontakt obrazac na Grizzly Tools GmbH & Co. KG
parkside-diy.com Stackstdter Str. 20
IAN 540913_2510 63762VGroﬂostheim
NJEMACKA
www.grizzlytools.de

Rezervni dijelovi i pribor

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukaliko u postupku vase narudzbe dode do problema, molimo
kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slucaju dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 32

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku dvostruki uredaj za punjenje
Model: PDSLG 20 B1
Serijski broj: 000001 - 220600
Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
2014/35/EU + 2014/30/EU + 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011,/65/EU Europskog parlamenta i Vijeca od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju
uporabe odredenih opasnih tvari u elektriénoj i elektronickoj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sliedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 « EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Ova izjava sukladnosti izdaje se na iskljucivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20 (,'/ -
63762 GroBostheim

NJEMACKA
: Christian Frank

06.02.2026
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Uvod

(W]

Uputstvo za upotrebu predstavlja sastavni deo ovog proizvoda.
Pre koriScenia proizvoda upoznajte se sa svim napomenama
vezanim za rukovanje i bezbednost. Dobro ¢uvajte uputstvo za
upotrebu i urucite svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite treim licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljutivo za sledecu upotrebu:

e Punjenje akumulatora serije X 20 V TEAM

Radite samo u suvim prostorijama.

Svaka druga upotreba, koja nije izricito dozvoljena u ovom
uputstvu za upotrebu, moe da predstavlja ozbiljnu opasnost za
korisnika i da dovede do ostecenja uredaja. Rukovalac ili korisnik
uredaja snosi odgovornost za nezgode i telesne povrede ili tete
na imovini drugih ljudi. Uredaj je namenjen za primenu u oblasti
,Uradi sam”. Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu
primenu. Kod komercijalne upotrebe garancija prestaje da vazi.

Proizvodat ne snosi odgovornost za o3tecenja, koja su posledica
nenamenske upotrebe ili pogresnog rukovania.

Obim isporuke/Pribor

Izvadite uredaj iz ambalaze i proverite obim isporuke.

| /I sadrzano u obimu isporuke
< )() Nije ukljuéeno u obimu isporuke

Propisno odlozite ambalazni materijal.

* Punjac

* Prevod originalnog uputstva

Baterija nije ukljucena u obim isporuke.

Pregled

Ilustracije uredaja naci cete na prednjoj i
zadnjoj preklopnoj strani.

1 Punja¢

2 Otvor za punjenje

3 Kontrolni indikator

4 Akumulator

5 Deblokada akumulatora

6 Taster (Indikator stanja napunjenosti)

7 Indikator stanja napunjenosti
Tehnicki podaci
Aku dvostruki punjac ......cceveeerecscenenee PDSLG 20 B1
Nominalni napon U .....ooeeoccccccvvvveeceereee 230-240V~, 50 Hz
Nominalna ulazna snaga P 220W
Klasa za3tite ..oooocevvveeeesceereeeecerre @ Il (dvostruka izolacija)
Osigurat uredaja T3.15A
Output 1
Izlozni napon 215V=
|zlazna struja 45A
Output 2:
Izlazni napon 215V=
Izlazna struja 45A

Vremena punjenja

Preporutujemo da ovaj punja¢ koristite samo za punjenje
sledec ih punjivih baterijo: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,
PAP 204 AT, Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Na vreme punjenja uticu izmedu ostalog faktori, kao $to su
temperatura okruZenja i akumulatora, kao i grani¢nog mreznog
napona, pa zhog toga moze eventualno da odstupa od navedenih
vrednosti.

— vidisl. A
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Bezbednosne napomene

A PAZNJA! Prilikom upotrebe
elektricnih uredaja, obratite
painju na sledece nacelne
bezbednosne mere, radi zastite
od elektricnog udara, opasnosti
od povreda i pozara.

& UPOZORENJE! Telesne povrede

i materijalne Stete zbog nepravilnog
rukovanja akumulatorom. Obratite painju
na bezbednosne napomene i napomene za
punjenie i ispravnu upotrebu, koje se nalaze
u uputstvu za upotrebu Vaseg akumulatora

i punjata serije X 20 V TEAM. Detaljan
opis postupka punjenja i dodatne informacije
se nalaze v ovom zasebnom uputstvu za
upotrebu.

Inacenije bezbednosnih napomena

& OPASNOST! Kada ne potujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice nezgoda.
Posledica je teska telesna povreda ili smrt.

A UPOZORENJE! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, eventualno ce da
nastupi nezgoda. Posledica je eventualna
teska telesna povreda ili smrt.

A OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice nezgoda.
Posledica je eventualna laksa ili srednje
teska telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice nezgoda.
Posledica je eventualna materijalna Steta.
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Slikovne oznake i simboli
Simboli na punjacu

) £/ )7 08

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM i
moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije
X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.

Paznja!

Procitajte uputstvo za upotrebu
pre punjenja. Upoznaite se

sa upravljackim elementima i
ispravnom upotrebom uredaja.

Ne bacajte elekiricne uredaje u
kucni otpad.

Db BB

Punija je pogodan samo za
upotrebu u prostorijama.

=15 Osigurac uredaja

ol

Klasa zastite |1 (dvostruka
izolacija)

Kontrolne LED diode na punjacu

gl \reme punjenja (min.)

Slikovne oznake u uputstvu za upotrebu

® Korak po korak
@ Uputstvo za postupanje

) Provera stanja napunjenosti
® akumulatora



®%) Punjenje akumulatora

@ Pritisnite

@ Logrejoni akumulator ostaviti da se
ohladi pre punjenja

Olvreme punjenja (min.)

‘ l I .. . .
1 Kontrolni indikator treperi

@Smer oditavanja
Ne koristite sredstva za ¢iscenje odn.

@ rastvarace.

Nikada ne prskaite uredaj vodom

@OEistite uredaj suvom krpom

C X . ve vye s
Cuvati na ¢istom, mestu zadticeno od
prasine i mraza

X Cuvati na suvom mestu

@ M'm .
..K Cuvati van domasaja dece

e |zvadite akumulator iz uredaja pre
duzeg skladistenja

Bezbedan rad punjaca akumulatora

« Ovaj proizvod smeju da koriste deca starija
od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva
i znanja, ako su pod nadzorom ili su im

data uputstva za rukovanie uredajem na
bezbedan natin i ako razumeju opasnosti
do kojih moze da dode.

Deca ne smeju da se igraju uredajem.
Deca ne smeju da Ciste i obavljoju
korisnicko odrZavanije uredaja bez
nadzora.

Koristite ovaj punjac samo za
punjenje akumulatora serije

X 20 V TEAM. Punjenie drugih
akumulatora moze da dovede do povreda i
do opasnosti od pozara i eksplozije.

Pre svake upotrebe, proverite
punjac, kabl i vtikac i pustite

da popravku punjaca obavi
kvalifikovano struéno osoblje i to
samo sa originalnim rezervnim
delovima. Ne koristite neispravan
punjac i ne otvarajte punjac
svojevoljno. Time se obezbeduje da
bezbednost uredaja ostane sacuvana.

Vodite racuna da mrezni napon i mrezna
frekvencija odgovaraju podacima na
tipskoj plocici.

Driite punjac u cistom stanju i
podalje od vlage i kise. Nikada

ne koristite punjac na otvorenom.
Laprljanie i prodiranje vode povecavaiu
rizik od elektri¢nog udara.

Izbegavajte mehanicka ostecenja
punjaca. Takva ostecenja mogu da
izazovu unutra3nje kratke spojeve.
Punjac ne sme da se pokrene na
zapaljivim podlogama ili v njihovoj
blizini (npr. papiru, tekstilu). Postoji
opasnost od poZara usled zagrevanja do
kojeg dolazi pri punjenju.

0steceni mrezni prikljuéni vod ovog
uredaja mora da zameni proizvodat

ili njegov predstavnik, da bi se izbeglo
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ugrozavanje bezbednosti. Obratite se
servisnom centru.

Izvucite mrezni utika¢ kada je akumulator
potpuno napunien i odvojite akumulator
od punjaca.

U punjacu ne punite baterije, koje nisu
punjive.

Punite akumulatore samo v
unutrasnijoj prostoriji, jer je punjac
namenjen samo v tu svrhu. Opasnost
od elektri¢nog udara.

Da bi se smanjio rizik od elektricnog
udara, izvucite utika¢ punjaca iz
uticnice pre ciScenja punjaca.

Pustite da se zagrejani akumulator
ohladi pre punjenija.

Koristite iskljucivo pribor koji
preporucuje PARKSIDE. Neprikladan
pribor moZe da prouzrokuje elekiriéni udar
ili pozar.

Priprema

Napomene o akumulatorima

o [skljutite uredaj i uklonite akumulator iz uredaja pre svih
radova.

o Akumulator dostize svoj puni kapacitet tek nakon nekoliko
puta punjenja.

* Napunite akumulator pre prve upotrebe.

Provera stanja napunjenosti akumulatora
— vidisl. A

boja Inaéenje

zelen Akumulator je napunjen

narandzast Akumulator je delimi¢no
napunjen

aven Akumulator mora da se napuni

Rad

Kontrolni indikator

Napomene

¢ Kada je punjac (1) priklju¢en na utitnicu i akumulator (4) nije
umetnut, sve LED lampice stalno svetle.

— vidisl. B
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Punjenje akumulatora

NAPOMENA! Opasnost od povreda usled elektricnog udara.
Punite akumulator samo u suvim prostorijama. Spoljna povisina
akumulatora mora da bude Gista i suva pre nego 3to prikljutite
punjac.

Ne izlazite akumulator direkinoj sunevoj svetlosti ili visoke
temperature > 50 °C duZe vremena. Posebno izbegavajte
ostavljanje na grejace ili sklodistenje u vozilima koja su
parkirana na suncu.

— vidisl. A

Ciscenje

— vidi sl.

Skladistenije

- vidisl. D

Pricvrscivanje punjaca na zid (opciono)

4\ UPOZORENJE! Telesne povrede ili materijalne Stefe
prilikom busenja. Pomo¢u prikladnih detektora utvrdite
ima li na datom podrudju skrivenih provodnika

za napajanie, ili se za pomoc obratite lokalnom
komunalnom preduzecu. Usled kontakta sa elekiricnim
kablovima moZe doci do poZara ili strujnog udara. Ako o3tetite
neku cev gasovoda moze doci do eksplozije. Ukoliko probusite
neku vodovodnu cev prouzrokovacete $tefu na imovini.

— vidisl. E

Odlaganije/zastita iivotne sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odloZite aparat, pribor i
ambalazu na ekolozki prihvatljiv nacin.

Odlozite aparat, pribor i ambalazu na ekoloski prihvatliiv natin.

E Ne bacaite elektricne uredaje u kuéni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na totkovima znati da se
ovaj proizvod na kraju svog Zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim vredajima:

Potro3aci su zakonski obavezni da recikliraju elekiricne i
elektronske uredaje na ekoloski prihvatliiv nacin na kraju
njihovog radnog veka. Na ovaj natin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva recikloza i uSteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primeniuje u nacionalnom zakonu,
imate sledece opcije:

* vratiti ga prodajnom mestu,

* predati ga na sluzbeno sabimo mesto,

* vratiti ga proizvodatu/distributeru.



Ovo se ne odnosi na delove pribora i pomo¢na sredstva bez
elektricnih sastavnih delova, koji su prilozeni vz stare uredaje.

Odlaganje akumulatora na ekoloski
prihvatljiv nacin
Ne bacajte akumulator u kuéni otpad, u vatru
(opasnost od eksplozije) ili u vodu. Osteceni
Li4on®  akumulatori mogu da ugroze Zivotnu sredinu i Vase
zdravlje, kada cure otrovne pare ili teénosti.
U obavezi ste da odloZite neispravne ili istrosene akumulatore na
ekoloski prihvatljiv nacin.
* Ne otvarajte akumulatore i izbegavajte mehanicko o3tecenje.
Postoji opasnost od kratkog spoja i mogu da se pojave
isparenia, koja nadrazuju disajne puteve.
Iz bezbednosnih razloga, akumulatore bi trebalo isprazniti pre
odlagania.
Odlepite polove da biste sprecili kratke spojeve.
Odlozite akumulatore preko prodavnice ili sabimog mesta.

Osteceni akumulatori

Posebno pazljivo rukujte akumulatorima koji su spolja
osteceni!

Rezervni delovi i pribor

* Ne dirajte o3tecene akumulatore golim rukama.

e Ako ne mozete da odlepite polove, stavite akumulatore
pojedinano u plastiénu kesu.

* Stavite ostecene akumulatore pojedinaéno u nezapaljivu
posudu koja moze da se zakljuca i koja jo3 moZe da se
napuni peskom.

e (Odnesite ostecene akumulatore na sabirno mesto kod
struénog osoblja.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

* da pozovete korisnicki servis: 0800 801 807
e po3aljete e-mail na: grizzly@lidl.rs

* posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate
fiskalni racun i date ga na wvid prilikom izjavljivanja reklamadije.

Garancija / Garantni list
— Garancija / Garantni list, P. 83

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shap. Ukoliko imate problema sa postupkom
porudivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 83

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku dvostruki punjaé
Model: PDSLG 20 B1
Serijski broj: 000001 - 220600

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2014/35/EU  2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011,/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8. juna 2011. godine za
ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u elektrinim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenieni su sledec i usaglaseni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 * EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018  EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodat:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20
63762 GroBostheim

NEMACKA

06.02.2026

Christian Frank
Ovlasc eni predstavnik za dokumentaciju
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Bosen

[N}

Ynarcrsara 3a ynotpeba ce aen oa 08oj npoussoa. Mpea aa

1O KOpHCTHTE NPOU3BOAOT, 3UNO3HA]TE CE CO CUTE YNTCTBA 30
pabora u besbennocr. Yysajre ro ynarcrsoro 3a ynotpeba Ha
be3bearo mecto u npeaajTe r cuTe AOKYMEHTH KOT 10 NpeAaBaTe
NPOU3BOAOT HA TPETH LD,

Hamenera ynotpeba

Ypenor e HameHer ucknyunBo 3a cnegHata ynotpeba:
o (Cepuja 30 nonxere barepun X 20 V TEAM
Paborere camo Bo cysu npoctopuu.

Ceoja apyra ynotpeba wro He e M3peyHo 10380NEHA BO 0BA
YNTCTBO MOXKE A0 NPETCTABYBA (EPUO3HA ONACHOCT 30 KOPHCHHUKOT
# A0 PE3yATHPa CO olTeTYBAtE Ha anapator. Onepatopot uau
KOPUCHUKOT HA ANAPATOT € OATOBOPEH 30 KaKBH 6uio HecpeK win
WTETH B3 APYTH MLA WM HUBHUOT UMOT. ANGPATOT € HameHer

30 ynorpeba Bo cextopor ,Hanpasy cam”. He e gu3ajhupan 30
KOHTHHYMpaHa Komepuujanta ynotpeda. [lokonky ce Kopucru
KOMEpUH|aIHO, rapaHuujata e Hesaxeuka. [pou3BoauTenor He e
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TexHnuyku nogaroum

NlBoeH nonHay 3a barepui .................. PDSLG 20 B1

Homutanet HANOH U ...coovvvvnneeeeeerrnnnee. 230-240V~, 50 Hz
Homunanna notpowysauka P 20W
Knaca Ha 30WTHTA «..oveeeeeeeecere @ Il (Isojha u3onauwja)
besbennoct Ha anapator T3.15A
QOutput 1

W3nesen Hano 205V=
W3ne3na crpyja 45A
Output 2:

W3ne3et Hanox 25V =
W3nesna crpyja 45A

Bpemuha HU NonHewe

Mpenopauysame A ru nonkuTe camo cieaHuse Barepun co

o8oj nontay: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1, PAP 204 A1,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 Al,
PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Bpemero Ha nonete e noa aujarme, mefy Apyroto, of Gakropu
KOKO WO e TeMNepaTypaTa Ha oKoMHara u batepujara, kako

W IPHCYTHHOT HAMOH BO MPEXQTA M MOXE A 0TCTANYBA 04
HaBEEHHTE BPEAHOCTH.

— Bugere 1. A

Ty



besbeaHocHu ynarcrea

& BHUMAHME! Mpu ynotpeba Ha
eNeKTPUYHK anaparu, Mopa
At ce NOYNTYBAAT CNEAHMBE
ocHoBHM be3begHOCHUM MepKu
30 301ITMTA OA eNeKTPUYEH
yAap, noBpeAa u noxap.

A TIPEAYNPEAQYBAHE! Teneciu nospeau
W MOTEpU|QIHA WTETA NOPUAM HENpaBUAHO
pakyBate co barepujara. 3emere ru npeasua
besbeanochue ynarctea u ynatcraara

30 NOAHetbE M NpaswaKa ynotpeba 8o
ynarcreara 3a sawara batepuja v noaHay

on cepujata X 20 V TEAM. [letanen onuc
HO MPOLIECOT HO NOAHEHE U AONONHHTENHM
MHQOPMALIMM MOXETE 0 HajAeTe BO 0BA
nocebHo ynarcrso 3a ynorpeba.

3Havere Ha besbeaHocuute ynarcrea

A OMACHO! [lokonky He v cieaute oBue
besbearock ynarcea, Ke ce Cayum HecpeKa.
Pe3yntaror e cepuo3Ha TenecHa nopeaa uiu
MpT.

A TIPEAYNPEAQYBARE! [lokonky He ru
cnenure osue besbegHockm ynarcrsa, moxe
A0 Ce C1yun Hecpeka. Pesyntator moxe Aa
buae cepuo3Ha Teneca nospeaa WK cmpr.

A BHUMAHMUE! [lokonky He v cnepute
oBue besbenHocHu ynatctaa, ke ce cryun
HecpeKa. Pesynraror moxe ga buge necta
WIM YMEpeHa TenecHa noBpeaa.
U3BECTYBAE! [lokonky He v cneute oBue
besbeaochm ynarcrea, ke ce cnyun Hecpexa.
Pesyntator moxe aa bune marepujanta
wrera.

Muxrorpamu u cumbonu
Cumbon Ha nonHavot

{{IPARKSIDE
) L) A
Ypenor e aen o cepujata X 20 V TEAM
n moxe aa paborw co barepun og cepujata
X 20 V TEAM. barepuute oa cepujata
X 20 V TEAM moxe Aa ce NOAHAT CAMO €O
nontaum og cepujata X 20 V TEAM.

Onacxocr!

Mpounrajre ro ynatcraoro

3a pabota npep Aa nonure.
3ano3HajTe ce co KOHTpoAUTE
W npasuanata ynotpeda Ha
anaparor.

B>

EnexTpuynute anapatu He
npunafaar BO JOMALWHKOT OTNCA.

Monxayor e noroaex camo 3a
BHATpewHa ynotpeba.

O 13

£19%  Besbearoct Ha anaparor

Knaca wa sawrura |1 ([sojHa
usonauuja)

o ]

Koxtponnute LED aunoan Ha
NOAHAYOT

[T 245

Bpeme Ha nonxete (muH.)
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Cumbonu Bo ynarcreoto 3a ynotpeba

®

@ [leTannu ynatcTea 3a pakysatwe

2 MpoBepete ro HUBOTO HA NONHEbE HA
® barepujara

®%3  Hanonwere jo barepujora

) Mpurwcere

C@%:),Ocmsere ja 3arpeaxata batepuja aa
(e 0104M Npes A0 ja NonHuTe

NE) Bpeme Ha nonwete (muH.)

\1/
1 KoutponeH unaukarop tpenkaar

@Hucom HO YMTaHbE

@ He kopucreTe cpescTBa 30 UnCTEHE
WK PaCTBOPYBAYMK

Hukorauw He npckaite ro ypeaor co

BoAQ

@chrere r0 YPeAoT (o CyBa KpNa

15-25°C

% Uysajre Ha uncro mecro, be3
MPaLMHA W MPO3

X (knapupaire Ha cyo
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@ 4

> [l ce uyBa noganexy on Aodart Ho
r feua

Eﬁ]q— . .
o Orcrpanere ja barepujata oa ypenor

Npea nogonro cknaaupare

besbento paboterse Ha nonHaum 3a

barepun

« 080j npou3B0 MOXeE A0 T0 KOPUCTAT AeLa
Ha Bo3pact oA 8 roguxyu U noBeKe U uLa
(0 HAMANEHM (U3HYKM, CEH3OPHH MM
MEHTA/HM COCOBHOCTH WK HEAOCTATOK
HO MCKYCTBO W 3HOGHE, JOKOKY (e NoA
HOA30p WM uMaaT ynatctaa 3a Besbenen
HOuMH Ha ynotpeba Ha anaparot u v
pasbupaar onacHoCTATE WTO Ce BKAYYEHH.

Ha geuara He um e 103B0NEHO AT (U
urpaar co anaparor.

Ynctereto 1 0pXyBabETO 04 CTPHA Ha
KopHCHUKOT He Tpeba Aa ro spuar aeya
bes Hagsop.

Kopucrere ro oBoj nonHau camo 3a
nonHetbe Ha barepum ua cepujara

X 20 V TEAM. [Nontetseto Ha apyrv
barepun moxe 4a pesynTmpa co nospeaa i
PU3MK 07 MOXAD WK EKCNI03H{Q.

Mpen ceoja ynotpeba, npoeepere
r1 nonHayort, kabenor n
NPUKTYYOKOT M HEeKd r1 Nonpasa
KBANMGUKYBAH CNeLujanucTuukm
NepcoHan 1 Camo Co OPUTMHANHN
pesepBru aenosu. He kopucrere
HeMCnpaBeH NO/HAY 1 He 0TBOpUjTe
ro camu. 0Ba 0CHrypyBa [ieKa ce 0fPXyBa
besbegocta Ha ypegor.

[poBepere Aanu HANOHOT U GPeKBEHLK]aTa
HO MPEXaTa 0AroBapaaT Ha
MHAOpMaLKUTE Ha TabauyKaTa 3a THIOT.

UyBajte ro nonHavor uncr n
nopanexy of BAArA M AOXKA.



Hukoraw He Kopucrete ro nonHavor
Ha oTBOpeHo. Heunctorujata
NEHeTPaLMjaTa Ha BOAATA F0 3ronemyBaar
PU3UKOT O ENEKTPHYEH YAQp.

Usbernysajre mexannuko
owTeTyBare Ha nonHayort. Toa moxe
[0 A0BeAE A0 BHATPELWHM KPATKM CMOEBH.

MonHayot He cmee aa pabotu Ha
unu Bo 6nusuna Ha 3ananuem
noBpwuHu (Ha np., xaptuija,
Tekcrun). lloctou pusuk o noxap
MOPOAK 3ATPEBAKETO LUTO Ce aBYBA NpH
NOHEHETO.

[lokonky kabenor 3a HanojyBatse Ha 08oj
aNapar e OwWTETeH, MOPQ A4a F0 3AMEHK
NPOU3BOAUTENOT WM HETOBHMOT 30CTANHUK
30 A0 ce u3berne besbegrocHa onacocr.
Konrakmpaire ro cepsuctmor uentap.

Kora barepujata e uenocto Hanonxera,
Mekyyere ro Kabenot 3a HanojyBarse i
uekyyere ja barepujarta og nonHaor.

He nonwere Barepuy wro He moxe aa ce
NOAHAT BO NO/IHAYOT.

Monnere rn barepumre camo o
3aTBOpEHM npocropum bupeijin
MOJIHAYOT e HAMEHET Camo 3a Taa
HameHa. OnacHocr oA cTpyeH yaap.
30 aa ro HamanuTe pUsUKOT of
eNeKTpUJeH yaap, ucktyyere ro
MOJIHAYOT O LUTEKepoT Npea Ad ro
ncumncTHTe.

Ocrasere 3arpeanara barepuja aa
Ce 010K NpeA AA ja NonHuUTe.
Kopucrere camo poparoun
npenopavanu og PARKSIDE.
HecooaeTHu fogatoum moxe Aa
NPeAU3BIKATT CTPYEH YATP WM NOXAP.

MoarotoBka

3abenewxy 3a batepumre

* Wcknyuere ro ypenot u ussagete ja Garepujara of ypenot npea
Aa u3BpwHTe Kakea buno pabora.

° Burepuium [0 JOCTUTHYBO CBO]OT MONH Kanauuter camo 0Tkako
Ke e HanoHu HEKO/IKY naTu.

* Hanontere ja barepujara npen npaata ynorpeda.

Hpoaepere 70 HUBOTO HA NOJIHEHE HA

6arepujata

— pupete cn. A

6oja 3HaYetbe

3eneH barepujara e Hanontera

noproKanos barepujara e aenymHo
HaNonHeTa

upset barepujara 1peba ga ce nonum

Pabora

Koutponen niaukarop

benewku

* Axo nonnavot (1) e noBp3aH Co LITEKEPOT i He € BIETHATA
6arepuja (4), cure LED fmoan ke ceetar KoHTMHympato.

— sugerte cn. B

Monneme Ha barepujara

W3BECTYBABE! Pusuk oa noBpeaa o enektpuueH yaap.
Montere ja batepujara camo 8o cysw npocropun. Hagsopewnata
noBpuwHHa Ha batepujata mopa aa buae yucra M cysa npea Aa ro
110Bp3€TE NOHAYOT.

He u3noxysajte ja batepujata Ha AMPEKTHA COHYEBA CBETAMH
WK BUCOKH TEMNEpaTypu nogonr Bpemencku nepuoa > 50 °C.
Ocobeto, u3bersysajre aa jo crasate Ha pagujatopw wan 4 ja
CKATAMPATE BO BO3WAA NAPKUPAHHU HO COHLE.

— Bupete a1, A

Yncrewe

— Bupgerte . C

Cknapuparse

— puperte cn. D

MonHay 3a moHTMparbe Ha sua
(onumonanHo)

4\ NPELYNPERYBAHSE! Tenecka nospeqa win marephjania
wrera npu Aynuetse. Kopucrere coopBeTHu aetextopm 3a
A0 yTBpAMTE AWM MMO CKPUEHM IMHUM 30 HANOjyBatbe
WM KOHTAKTUpA[Te €O IOKANHATA KOMNAHHU]a 30
KOMYHWIHU YCTYTH 3 oMo, KOHTKTOT co enekTpuyHu
KabAu moxe A0 NPEAU3BUK NOXAP M eNEKTPHYEH YAap.
OwTeTyBabETO HA FOCHUTE LEBKM MOXE AT A0BEAE A0 EKCNNI03K{0.
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"yK(]H:eTO HQ BOAOBOAHUTE LIEBKHU NPeAU3BUKYBA M(]TEpMi(lllH(]
lrera.

— pupere cn. E

OrcrpanyBarbe/3awTuta Ha XUBOTHATA
(peanHa

Orcrpattere jo Barepujara o ypesot u peuukaupajte ro ypeaor,
barepujara, A0AATOUHTE 1 NAKYBAIETO HO EKONOLIKH HAYMH,

Be monume peumkampajte ro ypesor, A0AGTOLMUTE U NOKYBAMETO
HO €KONIOLIKK HAYMH.

EneKrpuuume anaparu He I'IpMﬂ(]f[](]T BO I0MALLIHKHOT
oTnoA.

Cumbos0T Ha NPEUpTaHA KOPNa 30 OTNAAOLM HA TPKAN 3HAYH
[ieKa 0BOj eN1EKTPHUEH WM eNeKTPOHCKH YPea He cmee Ad ce
(pAa co JOMALLEH OTNAA H KPajoT 04 (BOjOT BEK HA TpUEHbE,
TYKY KPGjHUOT KOPHCHHK MOPO A0 0 0AHece Ha nocebHo mecro 30
cobupatbe.

Nupexruea 2012/19/EY 3a otnaaHa enektpuuna n
eNeKTPOHCKa onpema:

MoTpowyBaumTe ce 3aKoHCKM 06BP3AHH 40 peunkanpaar
€NeKTPHYHA W eNEKTPOHCKA ONPEMA Ha KPTjOT 04 HEj3MHKOT BeK
Ha Tpaetbe Ha exonowku HaunH. OBa obesbeaysa exonowky u
e(uKacHo peunkauparmwe.

Bo 3aucHocT 04 umMnnemeHTaLK{aTa BO HALKOHAAHOTO
30KOHOAQBCTBO, MOXE AQ MMTE CTEAHHBE ONLMK:

© BPAKAIE HO NPOATKHO MECTO,

© Npenaaere ro Ha ouuMjanHo Mecto 30 cobupatse,

© Bpatere 1o Kaj npou3sogurenct/aucipubytepor.

Loaatouute u nomaranara bes eneKTpHUHI KOMNOHEHTH WTO ce
BIVTYYEH! BO CTOPHTE YPEAM He Ce 30CETHATH.
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Orcrpanere ru barepunte Ha exonowkm
HAYMH

Ha kpajor on caojor Bek Ha Tpaetse, batepujata He
mee 4a ce hpna co gomawen omag. He dpnajre
Lidon® o batepujata 8o oran (pu3uk og excnnosuja) wm
80 8oaa. Owreretute barepun moxar 4 ja owrerar
XUBOTHATA CPEAMHO W BOLETO 34PaBje AOKONKY
U3N1e30T TOKCHYHI HCTAPYBAHA WA TEUHOCTH.

068p3atK CTe 40 M OTCTPAHMTE HEMCMPABHUTE WU MCKOPUCTEHHTE
batepuu Ha eKONOWKY HAYMH.
He otsopajte v barepuute u u3bernysajre mexauuko

owrerygatbe. [oCToN PU3UK 04 KPATOK CMIO] M MOXKE A0 U3Ne3e
NGPEd W10 TM UPUTMPT AULIHATE NATHLTA.

On besbennoctn npuunnn, batepunte Tpeba fa ce ncnpasmar
npef] OTCTpaHYBAkE.

3anenere rv nonosuTe co cenotejn 3a a u3bervere Kpatkw
cnoesH.

Orcrpanere v batepuure npeKy NPOAABAYOT WAK HA MECTO 30
cobuparse.

Owretena barepuija

Pakyeajre co HoaBopeLHo owretexuTe batepun co nocebra
rpuxa!

* He gonupajre rw owretexute batepun co ronu pave.

* AKo He MOXeTe Aa I 3anenuTe TepmuHanute o (enorein,
crasete 601epume NoeAMHEeYHo BO NAACTUYHO Keca.

o (uwrerenute 601epuw (TaBete v noeAMHeYHo Bo
HE3anaaus, 3aTBOPEH CaA LUTO MOXe Ad (e HANO/HHU (O
necok.

* OpHecere i owrerenute Barepun Ha mecro 30 cobupatse co
KBAMQUKYBAH NEPCOHaS.

TAPAHTEH CEPTUDUKAT
= TAPAHTEH CEPTHOMKAT, crp. 85



PesepBHu aenosu U goaaToLn

Pesepenu aenosu u pnoaaroum ce gocrantn Ha www.grizzlytools.shop. [lokonky augere Ha kaken buno npobremn 30
BPEME HO MPOLECOT HO HAPAUKA, KOHTAKTHPG[TE CO HAC PEKY HAWATA OHAGjH npogaBHuLa. [LoKO/KY HMATE AOMOAHKTENHM NPALIGHA,
KoHTakmupajre co hac wa: TAPAHTEH CEPTUOMKAT, arp. 85

Mpesoa Ha opuruHanHara geknapaumija 3a coobpasHocr Ha EY

Mpou3sos: [lBoen nonHay 3a barepun

Mogen: PDSLG 20 B1

Cepuckm bpoj: 000001 - 220600

[peameroT Ha AEKAAPLUIaTA ONMILAHA MOTOPE € BO COMACHOCT CO PeNEBAHTHOTO 3UKOHOAUBCTBO 30 XapMOKH3ALK{a Ha Yhujata:
2014/35/EU = 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Mpeameror Ha AeknapauujaTa onuwara norope e 8o comackocr co oppeabure oa Aupexusara 2011,/65/EU Ha Esponckuor napnament
u va Coseror oa 8 jynn 2011 roguHa 3a orpanuuyBatse Ha ynoTpebara Ha 0ApeAeH# ONacHK CyNCTaHUMA BO ENEKTPUYHT W ENEKTPOHCKD
onpema.

30 o ce 0be3beny co0bpazHOCT, NPUMEHETH (& CIGAHHTE XOPMOHU3UPAHH CTAHATPAH, HOLMOHAHK CTAHAAPAK W oapeadu:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 » EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021

I'Ipouasonmenor CHOCK eIMHCTBEHO OATOBOPHOCT 30 U34ABAHE HO 0BAM ,ueKnupuuu]a 3a (006p(]3HOCTZ

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20 4/ ..
63762 GroBostheim

[EPMAHWIA

06.02.2026 Christian Frank .
percrashyk 30 foKymenTauuja
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Pérmbaijtja e paketés/Aksesoré
Shpaketoni pajisien dhe kontrolloni pérmbaitien e paketimit.

|7| pérfshiré né pérmbajtjen e paketimit

Pérmbaitje

Hyrie 44
Pérdorimi sipas qéllimit 44
Pérmbaitja e paketés/Aksesoré 44
Pérmbledhie 44
Té dhénat teknike 44

Udhézimet sigurie
Réndésia e udhézimeve 18 SiQUISE.........occccoerercerveerrnns
Shenjat dhe simbolet & figurave...............ooovoocccceccirveeen.
Simbol né manualin e pérdorimit....

Pérdorim i sigurt i karikuesve 18 baterive................co....... 46
Pérgatitja 47
Udhézime pér baterité 47
Kontrolloni nivelin e karikimit t& baterisé.................c....... 47
Operimi 47
Treguesi i kontrollit 47
Karikimi i baterisé 47
Pastrimi 47
Ruajta 47
Karikues p&r montim né mur (opsionale)..........cc.....ooc..... 47
Asgjésimi/Mbroijtja e mjedisit......cocoverrrercrcenereanas 47
Hidhni baterité ng ményré migésore ndaj mjedisit............. 48
CERTIFIKATE GARANCIE 43
Pjesé rezervé dhe aksesoré 49
Pérkthimi i Deklaratés origjinale t& Konformitetit t&
BE-sé. 49
Hyrje

(0]

Manuali i pérdorimit shté pjesé e kétij produkti. Njihuni me t&
gjitha udhézimet pér pérdorim dhe siguri para se t& pérdorni
produktin. Ruani miré manualin e pérdorimit dhe dorézoni 1
gjitha dokumentet kur ia kaloni produktin paléve 1 treta.

Pérdorimi sipas qéllimit

Pajisja &shté menduar ekskluzivisht pér pérdorimin e méposhtém:
« Karikimi i baterive & serisé X 20 V TEAM

Pérdorimi vetém né ambiente té thata.

(do pérdorim tjetér q& nuk &shté shprehimisht i lejuar né

kété manual pérdorimi mund t& pérbgjé njé rrezik serioz pér
pérdoruesin dhe t& shkaktojé déme né pajisie. Operatori ose
pérdoruesi i pajisjes éshté pérgjeqjés pér aksidentet ose démet
ndaj njerézve 1 tjeré ose pronés sé tyre. Pajisja &shté e destinuar
pér pérdorim né fushén e amatoréve. Nuk éshté projektuar

pér pérdorim t& vazhdueshém komercial. N& rast t& pérdorimit
komercial, garancia skadon. Prodhuesi nuk éshté pérgjegiés

pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém ose
pérdorimi i gabuar.

M I/ PARKSIDE’

‘ )(' Nuk pérfshihet né pérmbaitien e paketimit

Hidhni materialin e paketimit si¢ duhet.

* Karikues

o Pérkthimi i udhézimeve origjinale t& pérdorimit
Bateria nuk pérfshihet né pérmbaitjen e paketimit.

Pérmbledhje

Ilustrimet e paiisies i gjeni né fagen e
pérparme dhe t& pasme & palosshme.

1 Karikves

2 Vendi i karikimit

3 Treguesi i kontrollit

4 Bateri

5 Thbllokim i baterisé

6 Buton (Tregues i gjendjes & ngarkimit)

7 Tregues i gjendjes sé ngarkimit
Té dhénat teknike
Karikues i dyfishté baterie .......ccccovueucee PDSLG 20 B1
Tensioni i vlergsuar U ..........ceveeevceeeeveeeeeee. 230-240V~, 50 Hz
Tensioni i vlerésuar P 220W
Klasa mbrojfése ..........oocccvvvreccivrerrenns & Il (Izolim i dyfishtg)
Sigurimi i pajisjes T3.15A
OUTPUT 1:
Tensioni i daljes N5V=
Rryma e daljes 45A
OUTPUT 2:
Tensioni i daljes 215V=
Rryma e daljes 45A
Kohét e karikimit

Ne ju rekomandojmé qé t& ngarkoni vetém baterité e méposhtme
me kété ngarkues: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A1,

PAP 204 AT, Smart PAPS 204 AT, Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Koha e karikimit ndikohet, ndér t tiera, nga faktoré si
temperatura e ambientit dhe e baterisé, si dhe nga tensioni i
rrjefit, dhe mund t& ndryshoj& nga vlerat e dhéna.

— shih Fig.A



Udhézimet sigurie

& KUJDES! Gjaté pérdorimit
té pajisjeve elektrike, pér
mbrojtje ndaj goditjeve
elektrike, rrezikut nga
Iéndimet dhe zjarri, duhet té
respektohen masat themelore
té sigurisé.

A PARALAJMERIM! Démtime personale
dhe materiale pér shkak t& pérdorimit t&
papérshtatshém 1€ baterisé. Respektoni
udhézimet e sigurisé dhe udhézimet pér
karikimin dhe pérdorimin e duhur né
manualin e pérdorimit t& baterisé dhe
karikuesit tuaj té serisé X 20 V TEAM. Njé
pérshkrim i detajuar i procesit t& karikimit
dhe informacione té tiera i gjeni né kété
manual 1 vecantd té pérdorimit.

Réndésia e udhézimeve té sigurisé

A RREZIK! Nése nuk ndigni kété udhézim
sigurie, ndodh njé aksident. Pasojat jané
éndime t& rénda trupore ose vdekie.

A PARALAJMERIM! Nése nuk e ndigni
kété paralajmérim sigurie, mund & ndodhé
njé aksident. Pasoja mund 1 jené léndime té
rénda trupore ose vdekije.

A KUJDES! Nése nuk ndigni kété udhézim
sigurie, ndodh njé aksident. Pasoja mund té
jeté léndim i leht& ose i mesém trupor.
NJOFTIM! Nése nuk ndiqni kété udhézim
sigurie, ndodh njé aksident. Pasoja mund 18
jeté njé dém material.

Shenjat dhe simbolet e figurave
Simboli né karikues

X0

Pajisja éshté pjesé e serisé X 20 V TEAM
dhe mund t& funksionojé me bateri té

serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé

X 20 V TEAM mund t& karikohen vetém me
karikues t& serisé X 20 V TEAM.

Vémendie!

Lexoni manualin e pérdorimit
para karikimit. Njihuni me pjesét
e kontrollit dhe pérdorimin e
saki@ té pajisjes.

Pajisjet elekirike nuk duhet té
hidhen né mbeturinat shtépiake.

DI B

Karikuesi éshté i pérshtatshém
vetém pér pérdorim né ambiente
t& brendshme.

c=1%%  Sigurimi i pajisies

Klasa mbrojtése Il (1zolim i
dyfishté)

o ]

LED-té e kontrollit né karikues

Sl Koha e karikimit (min.)

1/l PARKSIDE 4



Simbol né manualin e pérdorimit

Hap-pas-hapi Udhézime
@

) Kontrolloni nivelin e karikimit t&
® baterisé

®@%3 Karikoni batering

X‘_‘) Shtyp

C@%:),Léreni hateriné e ngrohur 1 ftohet
para karikimit

mmhu e karikimit (min.)

Vi
1 Treguesi i kontrollit pulsojné

@Udhézim leximi

@ Mos pérdomi pastrues ose tretés
Mos spérkatni kurré pajisien me ujé

Pastroni pajisien me njé lecké t
4" thaté

'%( Té ruhet e pastér, e mbrojtur nga
pluhuri dhe nga ngricat

X Ruani té that#

46 I/ PARKSIDE’

@ 'm

H Mbajeni larg fémijéve

ﬁﬂ-« Té higet bateria nga pajisja para njé

ruajtieje mé té gjaté

Pérdorim i sigurt i karikuesve té baterive

« Ky produkt mund t& pérdoret nga fémijé
mbi 8 viec si dhe nga persona me aftési
té kufizuara fizike, shqisore ose mendore,
ose me mungesé pérvoje dhe njohurish,
nése ata mbikéqyren ose jané udhézuar
né pérdorimin e sigurt 1€ pajisjes dhe e
kuptojné rrezikun q& mund t& vijé prej saj.
Fémijét nuk duhet t& luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbaitja nga pérdoruesi
nuk duhet t& kryhen nga fémijét pa
mbikéqyrie.

- Pérdorni kété karikues ekskluzivisht

pér té karikvar baterité e serisé

X 20 V TEAM. Karikimi i baterive t& tjera

mund t& sjellé [éndime dhe rrezik zjarri

dhe shpérthimi.

Para ¢do pérdorimi kontrolloni

karikuesin, kabllon dhe prizén

dhe riparojeni nga personel i

kualifikvar dhe vetém me pjesé

kémbimi origjinale. Mos pérdorni
njé karikuves té démtuar dhe mos

e hapni vetg. Kjo siguron qé 1€ ruhet

siguria e pajisjes.

« Sigurohuni gé tensioni i rriefit dhe
frekuenca e rreit & pérputhen me té
dhénat né tabelén e tipit.

« Mbani karikuesin té pastér dhe larg
lagéshtirés dhe shiut. Asnjéheré mos
pérdorni karikvesin jashté. Ndotja dhe
depértimi i ujit rrisin rrezikun e goditjes
elektrike.



- Shmangni démtimet mekanike té
karikuesit. Ato mund té shkaktojné qark
& shkurtér t& brendshém.

« Karikuesi nuk duhet té operohet mbi
ose afér materialeve té djegshme
(p.sh. letér, tekstile). Ekziston

rrezik zjarri pér shkak & ngrohies gjaté
karikimit.

Nése kablli i lidhjes elektrike i késaj
najisieje démtohet, ai duhet 1
zévendésohet nga prodhuesi ose
pérfaqésuesi i fij, pér té shmangur rreziget
pér siguriné. Kontaktoni gendrén e
shérbimit.

Nxirri kabllon e rrymés kur bateria
gshté plotésisht e karikuar dhe shképutni
bateriné nga karikuesi.

Mos karikoni baterité e pakarikushme né
karikues.

Karikoni baterité tuaja vetém
brenda, sepse karikuesi éshté i
destinuar vetém pér kété. Rrezik nga
goditje elektrike.

Pér té zvogéluar rrezikun e
goditjes elektrike, térhigni prizén e
karikuesit nga priza e rrymés para
se ta pastroni.

Lérini baterité e ngrohta té ftohen
para karikimit.

P&érdorni vetém aksesoré té
rekomanduar nga PARKSIDE.
Aksesorét e papérshtatshém mund té
shkaktojné goditje elekirike ose zjarr.

Pérgatitja

Udhézime pér baterité

e Fikni aparatin dhe higni batering para ¢do punimi né aparat.

* Bateria arrin kapacitetin e ploté vetém pas disa cikleve té
karikimit.

* Karikoni batering para pérdorimit 1§ par.

QD ™

Kontrolloni nivelin e karikimit té baterisé
— shih Fig.A

ngjyré Kuptim

gielbér Bateria &shté ngarkuar

portokalle Bateria &shté pjesérisht ¢
ngarkuar

kuge Bateria duhet t& karikohet

Operimi
Treguesi i kontrollit

Udhézime

« Nise karikuesi (1) &sht@ i lidhur n& prizé dhe nuk éshté
vendosur asnjé bateri (4), té gjitha LED-té ndricojné
vazhdimisht.

— shih Fig.B

Karikimi i baterisé

NJOFTIM! Rrezik démtimi nga goditja elekirike. Karikoni batering
vetém né ambiente t& thata. Sipérfagja e jashtme e baterisé
duhet t& jeté e pastér dhe e thaté pérpara se & lidhni karikuesin.
Mos e ekspozoni batering pér njé kohé t& gjaté ndaj rrezatimit

18 drejtpérdreité t& diellit ose temperaturave > 50 °C. Sidomos
shmangni vendosjen mbi radiatoré ose ruajtien né automiete té
parkuara né diell.

— shih Fig.A

Pastrimi
— shih Fig.C

Ruajta
— shih Fig.D
Karikves pér montim né mur (opsionale)

&\ PARALAJMERIM! Démtime personale ose déme materiale
giaté shpimit. Pérdorni detektoré té pérshtatshém pér

té pércaktuar nése ka linja 1€ fshehura furnizimi ose
kontaktoni kompaning lokale té shérbimeve pér ndihmé.
Kontakti me kabllot elekirike mund 1 shkaktojé zjarr dhe goditje
elektrike. Démtimi i tubave 1§ gazit mund & ojé né shpérthim.
Thyerja e tubave & ujit shkakton déme materiale.

— shih Fig.E

Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit

Higeni batering nga pajisja dhe ricikloni pajisjen, batering,
aksesorét dhe paketimin né njé ményré migésore me miedisin.
Ju lutemi ricikloni pajisien, aksesorét dhe paketimin né njg
ményré migésore me miedisin.

1/l PARKSIDE a7



Pajisiet elektrike nuk duhet & hidhen né mbeturinat
E shtépiake.

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota té shénuar me kryg
do & thot# g& kjo pajisie elektrike ose elektronike nuk duhet
té hidhet me mbeturinat shtépiake né fund 1é jetégjatésisé sé
saj, por duhet t& cohet né njé piké té vecanté grumbullimi nga
pérdoruesi pérfundimtar.

Direktiva 2012/19/BE mbi mbeturinat e pajisjeve
elektrike dhe elektronike:

Konsumatorét jané t& detyruar ligjgrisht té riciklojné pajisjet
elekirike dhe elekironike né fund t& jetés sé tyre né njé ményré
migésore me mjedisin. Kjo siguron riciklim migésor me miedisin
dhe me efikasitet t& larté t& burimeve.

N& varési & zbatimit né ligjin kombétar, mund t& keni opsionet e
méposhtme:

o kthim n njé piké shitjeje,

* dorézojeni até né njé piké zyrtare grumbullimi,

o kthejeni te prodhuesi/shpérndarési.

Aksesorét dhe ndihmésit pa komponents elektriks & pérfshiré
me pajisiet e vietra nuk preken.

Hidhni baterité né ményré migésore ndaj
mijedisit
Né fund té jetégjatésisé sé saj té dobishme, bateria
nuk duhet 1 hidhet me mbeturinat shtépiake. Mos
Lidon~ € hidhni batering né zjarr (rrezik shpérthimi) ose né
vjé. Baterité e démtuara mund 1§ démtojng mjedisin
dhe shéndetin tuaj nése dalin tymra ose léngje
toksike.

43
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Jeni t& detyruar t& hidhni baterité me defekte ose t& pérdorura né
ményré té pérshtatshme pér mjedisin.

* Mos i hapni baterité dhe shmangni démfimin mekanik.
Ekziston rreziku i qarkut 18 shkurtér dhe mund 1€ dalin avuj
q8 irritojné rrugét e frymémarries.

Pér arsye sigurie, baterité duhet té shkarkohen para hedhies.
Mbulojini polet me ngjités pér té shmangur qarget e shkurtra.
Dorézoni baterité tek dygani ose né njé piké grumbullimi.

Baterité e démtvara

Trajtoni me kujdes t& vecants baterité q& joné démtuar nga
jashtg!

* Mos i prekni baterité e démtuara pa doreza.

e Nése nuk mund t'i mbuloni polet me ngjités, vendosini
baterité vegmas né njé qese plastike.

o Vendosini baterité e démtuara vecmas né njé end g& nuk
digjet, e cila mund & mbyllet dhe t& mbushet me réré.

« Dérgoni baterité e démtuara né njé piké grumbullimi me
personel & kualifikuar.

CERTIFIKATE GARANCIE
— CERTIFIKATE GARANCIE, fg. 87



Pjesé rezervé dhe aksesoré

Pjesé rezervé dhe aksesoré mund t'i merrni né www.grizzlytools.shop. Nése hasni ndonjg problem gjaté procesit té porosisé
suaj, ju lutemi na kontaktoni pérmes dyqanit toné online. Pér pyetje t& métejshme, ju lutemi kontaktoni: CERTIFIKATE GARANCIE, fq. 87

Pérkthimi i Deklaratés origjinale t& Konformitetit té BE-sé

Produkti: Karikues i dyfishté baterie

Modeli: PDSLG 20 B1

Numri Serial: 000001 - 220600

Subiekti i deklaratés s& pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés t& harmonizimit t& Bashkimit:
2014/35/EU « 2014/30/EU = 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Subiekti i deklaratés s& pérshkruar mé sipér pérputhet me dispozitat e Direktivés 2011,/65/EU té Parlamentit Evropian dhe t& Késhillit t&
8 qershorit 2011 mbi kufizimin e pérdorimit 1§ disa substancave t& rrezikshme né pajisjet elekirike dhe elektronike.

Pér té siguruar konformitetin, jané zbatuar standardet e harmonizuara, standardet kombétare dhe dispozitat e méposhtme:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 » EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Prodhuesi mban pérgjegjésiné e vetme pér léshimin e késaj deklarate konformiteti:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20 4/ ..
63762 GroBostheim

GJERMANIA

06.02.2026 Christian Frank

Pérfagésuesi i Dokumentacionit
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Instructiunile de ufilizare sunt parte componentd a acestui pro-
dus. Inainte de a folosi produsul vii rugdm s citifi cu atentie too-
te indicatiile privind utilizarea si siguranta. Pdstrafi cu grijd aces-
te instructiuni de utilizare si predafi produsul citre terfi insofit de
toate documentele.

Utilizarea previzuti

Aparatul este destinat exclusiv pentru utilizarea urmdtoare:
o Tncircarea acumulatoarelor din seria X 20 V TEAM
Funcfionare numai in incdperi uscate.

Orice altd utilizare nespecificatd in mod explicit in aceste instructi-
uni de utilizare poate reprezenta un pericol serios pentru utiliza-
tor si poate conduce la deteriorarea aparatului. Operatorul sau

50 I/ PARKSIDE’

utilizatorul aparatului este rdspunziitor accidentele sau daunele
produse altor persoane sau proprieftii acestora. Aparatul este
destinat utilizirii in domeniul casnic. Acesta nu a fost conceput
pentru utilizarea permanentd industriald. Folosirea aparatului in
scop industrial are ca rezultat pierderea garanfiei. Producitorul
nu este responsabil pentru daunele produse ca urmare a utilizdrii
neconforme cu destinatia sau a operdrii gresite.

Furnitura/Accesorii
Dezambalafi aparatul si verificati furnitura livratd.

| /' incluse in furnitura livrat
® nu sunt incluse in volumul ofertei

Eliminafi ambalajul in mod regulamentar.

o Tncircitor

e Traducere a instructiunilor originale

Bateria nu este inclus in volumul ofertei.

Prezentare generali
° Vefi giisi imaginile aparatului pe pagina plie-
1 i din fatii si din spate.

Tncdrcitor

Fantd de inciircare
Afisaj de control
Acumulator
Deblocare-acumulator

Tasti (Indicator stare incéircare)

~ o~ U B W N —

Indicator stare incircare

Date tehnice
incircitor dublu pentru acumulatori ....... PDSLG 20 B1
Tensiune nominald U ....230-240V~, 50 Hz
Putere nominald de intrare P .
Clusd de protectie

& Il (dubld izolafie)

Siguranfa aparatului T3.15A
Qutput 1:

Tensiune de ieire 215V =
Curent de iesire 45A
Output 2:

Tensiune de iegire 2,5V=
Curent de iesire 45A

Timpi de incéircare

Vid recomandim s utilizati acest incércdtor numai pentru a incdr-
ca urmdtoarele acumulatori: PAP 20 BT, PAP 20 B3, PAP 202 A1,
PAP 204 A1, Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 AT,

Smart PAPS 2012 AT, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1



Timpul de inciircare este influentat de factori precum temperatura
mediului si a acumulatorului, precum si de tensiunea de refea
aplicatd si, prin urmare, poate diferi de valorile specificate.

— vezi Fig. A
Indicatii de sigurantd

A ATENTIE! La tilizarea apara-
telor electrice se vor respecta
urmdtoarele mdsuri principale
de securitate, pentru protectia
impotriva socului electric i im-
potriva pericolulvi de vitdmare
si incendiv.

A AVERTIZARE! Daune asupra persoane-
lor si bunurilor datoritd lucrului necorespun-
ziitor cu acumulatorul. Respectati instructiv-
nile de sigurantd si indicatiile privind incdr-
carea si utilizarea corectd din instructiunile
de utilizare ale acumulatorului si incéircdtoru-
|ui dumneavoastrd din seria X 20 V TEAM.
0 descriere detaliatd privind procesul de in-
cdircare si alte informatii putefi gdsi in in-
structiunile de ufilizare separate.
Semnificatia indicatiilor de sigurantd

A PERICOL! Dacd nu urmati aceastd in-
dicafie de sigurantd, apare un accident. Ur-
marea este vétdmare corporald gravd sau de-
es.

A AVERTIZARE! Dacd nu urmati aceastd
indicatie de siguranid, este probabil s apard
un accident. Urmarea este probabil vitdmare
corporald gravd sau deces.

A PRECAUTIE! Dacd nu urmafi aceastd in-
dicafie de sigurantd, apare un accident. Ur-
marea este probabil viitimare corporald uso-
ard sau moderatd.

OBSERVATIE! Daci nu urmafi aceastd indi-
catie de sigurantd, apare un accident. Ur-
marea este probabil o pagubd materiald.

Pictograme si simboluri
Simboluri inscrise pe incdrcdtor

{{IPARKSIDE

) L) A

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM
si poate fi exploatat cu acumulatoarele din
seria X 20 V TEAM. Incdrcarea acumulato-
arelor din seria X 20 V TEAM este permisii
numai cu incdrcdtoare care fac parte din se-
ria X 20 VTEAM.

Atenfie!

inainte de fncéircare, ctifi
instructiunile de utilizare.
Familiarizati-vi cu elementele de
comand si utilizarea corectd a
aparatului.

B>

Aparatele electrice nu trebuie eli-
minate in gunoiul menaijer.

oY Pt

Incircitorul este potrivit numai
pentru utilizare in interior.

1% Siguranta aparatului

o ]

Clasd de protectie Il (dubld izo-
latie)

LED-urile de control de pe in-
cdredtor

B Timp de incircare (min.)
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Pictograme din instructiunile de utilizare

®

@ Instructiuni pas cu pas

) Verificarea stirii de incdrcare la acu-
* mulator

®@%) incircarea acumulatorului

X‘_‘) Apiisare

&Ll acumulatorul incdlzit s se
riiceascd inainte de incdrcare

NE) Timp de incdrcare (min.)

Vi
1 Afisaj de control clipeste

@Sens de citire

@ Nu folositi agenti de curdifare resp.
solventi

Nu stropiti niciodatd aparatul cu apd

@(urﬁluji aparatul cu un prosop uscat

EE5 A se depozita curat, protejat impotri-

va prafului si ferit e inghef

X A se depozita la loc uscat

@ 'm

ﬂ.ﬁ In afara zonei de actiune a copiilor

e Tndepdrtafi acumulatorul din aparat

inainte de o depozitare prelungitd

Exploatarea in sigurantd a incdrcitoarelor
de acumulatoare

« Acest produs poate fi folosit de copii cu

viirste peste 8 ani sau persoane cu cape-
cititi fizice, senzoriale sau psihice reduse
sau a ctror experienfd sau cunostinte sunt
insuficiente, numai dacd sunt supraveghea-
te sau daci au fost instruite cu privire la
utilizarea in totald sigurantd a aparatului
si dacd au inteles bine riscurile posibile.
Copiii nu au voie sd se joace cu acest apa-
rat.

Curdtarea si mentenana care revin in sar-
cina utilizatorului nu pot fi efectuate de co-
pii nesupravegheati.

Utilizati acest incdrcdtor exclusiv
pentru incircarea acumulatoarelor
din seria X 20 V TEAM. Incircarea altor
acumulatoare poate cauza riniri si pericol
de incendiu si de explozie.

inaintea fiecdrei utilizri verificati in-
circdtorul, cablul si stecdrul. Repa-
ratiile pot fi efectuate numai de per-
sonal specializat si numai cu piese de
schimb originale. Nu folositi incdred-
torul dacd este defect si nu il deschi-
deti dvs. Astfel se garanteaz menfinerea
sigurantei de folosire a aparatului.

« Asigurati-vii cd tensiunea refelei si frec-

venta refelei corespund cu cele indicate pe
plicuta de caracteristici.

« Péstrati incdrcdtorul curat si la add-

post de umezeald si ploaie. Nu uti-
lizati niciodatd incdrcatorul in exte-
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rior. Prin murddrirea si pétrunderea apei
creste riscul unui soc electric.

Protejati incdrcdtorul impotriva dete-
riordrilor mecanice. Acestea pot cauza
scurfcircuite inferne.

Incéircitorul nu trebuie s fie utiliz-
at pe sau in apropiere de un suport
inflamabil (de exemplu, hértie, ma-
teriale textile). Existd pericol de incen-
div cauzat de cildura degajatd in timpul
incarcdrii.

in cazul in care cablul de alimentare ol
acestui aparat este deteriorat, acesta tre-
buie inlocuit cu cablu de racordare special,
de citre producitor sau de ciitre reprezen-
tantul acestuia, pentru a evita periclitiri
ale sigurantei. Adresati-vi centrului de ser-
vice.

Dupd inctircarea completd a acumulatoru-
lui, scoatefi stecdrul si deconectati acumu-
latorul de la incdrcdtor.

Nu incircafi in incércdtor baterii nerein-
circabile.

incércati acumulatoarele numai in
spatii interioare, deoarece incdrcd-
torul este conceput numai in acest
scop. Pericol de electrocutare.
Pentru a reduce riscul de electrocuta-
re scoatefi stecdrul incircdtorului din
prizd inainte de a-l curdta.

Lasati un acumulator incdlzit sd se
rdceascd inaintea incdrcdrii.

- Utilizati numai accesoriile recoman-
date de PARKSIDE. Accesoriile nepotrivi-
te pot provoca socuri electrice sau incendii.

Pregdtirea

Indicatii privind acumulatoarele

* Opriti aparatul si indepdrtafi acumulatorul ingintea tuturor
lucrdrilor la aparat.

« Acumulatorul isi atinge capacitatea maximd abia dupd ce a
fost incéircat de mai multe ori.

e Incircati acumulatorul inainte de prima utilizare.

Verificarea stirii de incdrcare a acumula-
torului

— vetzi Fig. A

culoare Semnificafie

verde Acumulator incéircat

oranj Acumulator parfial incéircat
rosu Acumulatorul trebuie inctrcat
Functionarea

Afisaj de control

Indicatii

e Daci inciircitorul (1) este conectat la prizii si nu este introdus
niciun acumulator (4), toate LED-urile lumineazd continuu.

— vezi Fig. B

Incdrcarea acumulatorului

OBSERVATIE! Pericol de riniri prin electrocutare. incdrcati acumu-
atorul numai in inciperi uscate. Suprafata exterioard a acumu-
atorului trebuie si fie curati si uscatd inainte de a conecta in-
cdrciitorul.

Nu expuneti acumulatorul la radiatia solard directd sau tempera-
turi > 50 °C un timp mai indelungat. Evitati in special asezarea
pe radiatoare sau depozitarea in vehicule care sunt parcate in
soare.

— vezi Fig. A

Curdtarea

— vezi Fig. C

Depozitarea
— vezi Fig. D
Fixarea pe perete a incdrcdtorului (optional)

&\ AVERTIZARE! Viitimiri corporale sau doune materiale n
timpul gduririi. Folositi detectoare adecvate pentru a deter-
mina dacd existd cabluri de alimentare ascunse sau con-
tactati compania locald de ufilitdti pentru asistentd. Con-
tactul cu cablurile electrice poate provoca incendii si socuri electri-
ce. Deteriorarea conductelor de gaz poate duce la explozie. Ru-
perea conductelor de apd provoacd daune materiale.

— vezi Fig. E

Eliminarea/protectia mediului

Scoateti acumulatorul din aparat si predafi aparatul, acumulato-
rul, accesoriile si ambalajul la un centru de reciclare ecologicd.
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Predati aparatul, accesoriile si ambalajul unui centru de reciclare
ecologic.

Aparatele electrice nu trebuie eliminate in gunoiul
menaijer.

Simbolul pubelei cu rofi barate cu o cruce inseamnd d acest pro-
dus nu trebuie eliminat ca deseu municipal nesortat la sférsitul
duratei sale de viati utild.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de echipamen-
te electrice si electronice:

Consumatorii sunt obligati prin lege s recicleze echipamentele
electrice i electronice intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei de
functionare a acestora. n acest fel, se asigurd o reciclare ecolo-
gicd si cu economie de resurse.

In funcie de transpunerea in legislafia nationald, este posibil s
avefi urmdtoarele opfiuni:

* returnarea la un punct de véinzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,

e returnarea producitorului/distribuitorului.

Nu intrd in aceastd categorie accesoriile atasate aparatelor vechi
si mijloacele auxiliare fird componente electrice.

Eliminarea ecologicd a acumulatorilor

Nu aruncafi acumulatorul in gunoiul menajer, in foc
(pericol de explozie) sau in apd. Acumulatorii dete-

Liton®  riorafi pot afecta siindtatea si mediul dacd se emand
sau se scurg vapori sau lichide toxice.

Sunteti obligat si eliminati acumulatorii defecti sau folositi intr-

un mod ecologic.

* Nu deschidefi acumulatorii si evitafi deteriorarea mecanicd.
Existd pericolul unui scurtcircuit si pot iesi vapori care iriti cdi-
|e respiratorii.

Din motive de siguranfd, acumulatorii trebuie si fie descircati
inainte de eliminare.

Izolafi polii pentru a evita scurfcircuitele.

Eliminati acumulatorii prin intermediul unui comerciant sau ol
unui punct de colectare.

Acumulatori deteriorati

Manipulafi acumulatorii deteriorati la exterior cu atentie deo-
sebitd!

* Nu atingefi acumulatorii deteriorafi cu mdinile goale.

* Dacd nu putefi izola polii c bandd adeziv, punefi fiecare
acumulator individual intr-o pungd de plastic.

Puneti acumulatorii deteriorati individual intr-un recipient
neinflamabil, care poate fi inchis si incd umplut cu nisip.
Ducefi acumulatorii deteriorafi la un punct de colectare cu
personal specializat.
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Service

Garantie
Stimati clientd, stimate client,

Pentru acest produs, primifi 3 ani garantie de la data cumpiirdrii.
In caz de deficiente ale acestui produs, conform legii aveti drep-
turi fafi de véinziitorul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate de garantia noastrd prezentatd in cele ce urmeazd.
Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cumpdrdrii. Vi rugim sd
pistraji bine bonul de casd original. Acest document este necesar
ca dovadd pentru cumpirare. Dacd in interval de trei ani de lo do-
ta cumpdrdrii acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau nlocuit - la alegerea noastri
- gratuit de ciitre noi. Aceastd garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumpdirare (honul de casi) s fie prezentate in
termenul de frei ani si s se descrie pe scurt in scris, in ce consti
defectul si momentul aparifiei acestuia.

Tn cazul in care defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau un produs nou. Odati cu re-
pararea sau schimbarea produsului nu incepe o noud perioadd de
garanfie.

Perioada de garantie si cererile de garantie legald

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apdru-
te in cadrul termenului de garanfie prelungeste termenul de ga-
ranfie legald de conformitate si cel al garanfiei comerciale si cur-
ge, dupd caz, din momentul la care a fost adusdi la cunostinta
viinziitorului lipsa de conformitate a produsului sau din momen-
tul prezentiirii produsului la véinzdtor/unitatea service pind la
aducerea produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
nofificrii in scris in vederea ridicrii produsului sau predrii efec-
tive a produsului citre consumator.

Produsele de folosintd indelungati care inlocuiesc produsele de-
fecte in cadrul termenului de garanfie vor beneficia de un nou
termen de garantie care curge de la data preschimbirii produsu-
[ui.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in conformitate cu orientiri
stricte de calitate si a fost testat cu atenfie inainte de livrare.

Garantia se aplicd in cazul defectelor de material sau de fabri-
catie. Aceasti garantie nu se referd la piesele produsului, care
sunt supuse uzurii normale si de aceea pot fi considerate ca fiind
consumabile sau pentru deferiordri la piese fragile.

Aceastd garantie isi pierde valabilitatea dacd produsul este de-
teriorat, a fost utilizat necorespunziitor sau nu a fost intrefinut.
Valabil de asemenea pentru deteriordri cauzate de apd, inghef,
triisnet, foc sau transport necorespunzitor. Pentru a v asigura
cdi produsul este utilizat corect, toate indicatiile prezentate n in-
structiunile de utilizare trebuie respectate cu strictefe. Utilizrile
si acfiunile nerecomandate sau asupra cirora se avertizeazd in
instructiunile de utilizare trebuie evitate cu orice pref.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat si nu pentru uz co-
mercial. Manipularea abuzivd si necorespunzitoare, utilizarea
fortei i interventiile care nu au fost efectuate de ctre sucursala
noastrd de service autorizatd vor anula garantia.



Procedura in cazul unei cereri de garantie

Pentru a v asigura ci cererea dumneavoastr este procesatd ra-

pid, vd rugdm si urmafi instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitdrile, vd rugim si avefi la indemdnd bonul
de casd si numirul articolului (IAN 540913_2510) ca dovadi
a achizifiei.

* Vi rugim sii consultati pliicuta de identificare de pe produs,
o gravurd de pe produs, pagina de fitly a instructiunilor de
operare (in stdinga jos) sau autocolantul de pe partea din spa-
te sau de jos a produsului pentru numirul de articol.

« In cazul in care apar erori de functionare sou alte defecte,
confactafi mai intdi telefonic centrul de service mentionat
mai jos sau utilizafi formularul de contact, care se oflii lo
parkside-diy.com in categoria Service.

« n cazul in care un produs este inregistrat ca fiind defect, i
putefi frimite, cu taxele postale plitite, la adresa de service
care v-a fost furnizatd dupd consultarea Centrului nostru de
service, anexénd dovada de cumpirare (bonul de casi) si pre-
cizdnd care este defectul si céind a apdrut. Pentru a evita pro-
blemele de acceptare si costurile suplimentare, vii rugdm sd
folosifi numai adresa care vi este furnizatd. Asigurafi-vii cd
nu este vorba de o expeditie fird costul de transport achitat,
de marfuri voluminoase, de transport expres sau de alte tipuri
de transport special. Va rugim si expediafi produsul, inclusiv
toate accesoriile furnizate odatd v achizifia si si vd asigurati
ci ambalajul este suficient de sigur pentru transport.

Reparatie-service

Pentru reparafii, care nu fac obiectul garantiei, adresafivi
centrului de service. Acolo vefi primi o estimare privind costurile.
Putem procesa numai aparate, care sunt suficient ambalate si
expediate cu transportul pldtit. Indicatie: Va rugim sd trimi-
tefi aparatul dvs. curdifat si cu indicarea defectului ciitre adre-
sa menfionatd a centrului nostru de service.

Nu sunt acceptate aparatele expediate in mod necorespunzé-
tor, aparate trimise prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

Noi elimindim gratuit aparatele defecte, care ne sunt trimise.

Service-Center

@ Service Romdnia
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
IAN 540913_2510

Importator

Vi rugiim s aveti in vedere cd adresa urmiitoare nu este o
adresi de service. Mai infdi contactafi centrul de service menfio-
nat mai sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANIA
www.grizzlytools.de
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Piese de schimb si accesorii

Putefi obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daci apar probleme in fimpul procesului dvs. e coman-
dd, confactafi-ne prin magazinul nostru online. Pentru intrebiri suplimentare adresati-vi citre: Service-Center, Pag. 55

Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: incércétor dublu pentru acumulatori

Model: PDSLG 20 B1

Numdrul de serie: 000001 - 220600

Obiectul declarafiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevantd de armonizare a Uniunii:
2014/35/EU » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Obiectul declarafiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 pri-
vind restricfiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitateq, au fost aplicate urmtoarele standarde armonizate si standarde si reglementdri nafionale:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-29:2021/A1:2021
ENIEC 63000:2018 » EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Dedlaratie de conformitate este emisi pe raspunderea exclusivi a producitorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 4/ ~
63762 GroBostheim

GERMANIA N
06.02.2026 Christian Frank . .
Reprezentant autorizat ol documentatie
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TeXHUYecKn AaHHK 57
Ykazanus 3a besonacHocr 58
3HaueHHe HO YKO3GHHSTA 30 BE30NACHOCT.....oovvevereeee 58
Mukrorpamu u cumsonu 58
(MMBOAK B PBKOBOACTBOTO 30 EKCINOATALMS. ..vvrrrrecreeeeee 59
besonacka excnnoatauus Ha 3apsaHM ycTpoiicTaa 3a
aKymynatopy 59
Moprotoeka 60
Yka3akus 30 akymynaropure 60
MpoBepKa Ha CTeneHTa Ha 3apexaane Ha bateps............. 60
Excnnoarauus 60
Kowtponen ungukarop 60
3upexaate Ha akymynaropa 60
Mouncreane 61
CbxpaHeHue 61
3aKpenBaHe BbpXy CTEHA HA 30PSAHO YCTPOHCTBO
(onums) 61
Mpenasaxe 3a ornaabun/Onassane Ha oxonHata
tpena 61
AxymynatopuTe TpsBBa Aa e UXBBPAST N0
eK0M0rocbobpaseH HaumH 61
CepausHo obcnyxeane 61
lapatuyms 61
[apauyms 62
PemonTen cepau3 / M3BLHIOPAHLHOHHO 0BCYXKBAHE.......... 63
(epeu3eH LeHTbD 63
Bocuten 63
Pe3epBHM YaCTH N NPUHAMNEKHOCT. coveerreerseerneene 64

MpeBon Ha opurMHanHara cvotetcraue Ha EC.........64

Excnnoataums camo B cyxu nomeuieHus.

Beaka apyra ynotpeba, KoTo He e AonycHaTa U3PHUHO B TOBA -
KOBOACTBO 30 EKCANOATALIS, MOXE [0 NPECTABASBA CEPHO3HA
onacxoct 30 notpebutens u fosene Ao wet no ypeaa. Oneparo-
PYT WK NOTPEOUTENST HO YPeAa e 0TFOBOPEH 3 3A0N0NYKH WM
WeTH 30 APYTH MY WAk TAXHATA cobCTBeHOCT. YpeawT e npeaas-
HOYeH 30 feiiHocTM U, fomauen maiicrop”. Toii He e KOHCTpyH-
PaH 30 npomuwnera ynorpeba. Mpu komepcuanta ynorpeba, ra-
PaHLMSTA ¢ HeBanuaHa. TPOH3BOTUTENST He HOCH OTTOBOPHOCT 30
WeTH B Pe3ynTaT Ha ynoTpeba e no NPeAHA3HOYEHHE WAn Henpa-
BuAHO obcnyxeate.

OxomnnexToBka Ha gocraskara/Brmiouern
NPUHAANEKHOCTH

Pa3onakosaitTe ypeaa u nposepere OKOMN/IEKTOBKATA HA AOCTAB-
Kara.

| /I BK/IHOUEHU B OKOMN/IEKTOBKATA HO A0CTABKATA
( X’ He e BKAIoueH B 0xBata Ha Jl0CTaBKara

WsxBbpaeTe ONAKOBbYHHS MATEPUAN NO NOAXOASL HAYMH.
* 3apsaHo yCTpoiicTBo
* [IpeBoa Ha OUUHANHATA MHCTPYKUMS

Axymynaropn He e BrloueHa B 0bxBara Ha focraska-
Ta.

Mpernen
° Jz0bpaxetusta Ha ypena we HamepuTe Bbp-
1 XY IPEAHAT K 30AHATA PA3rbBALM €€ CTPO-

HHLM.

3apsaHo ycrpoiicreo
OtBop 30 3apexaaxe
Kontponen unamkarop
Axymynarop

ByroH 3a aebnokupane Ha akymynaropa

o~ U B W N —

Byron (MaukaTop 30 CbCTOSHMETO HO 30PeXQ-
He)

7 MHAMKQTOP 30 (bCTOSHUETO HO 30peXATHe

Bveenenne TexHuueckn faHHM
@ [DlBoiiHo 3apspHO yCTPOiCTBO 30 akymynaropHu bare-
pvn PDSLG 20 B1
PbKOBOACTBOTO 30 €KCNAOATALMS € HEP3AENHA YCT H TO3M NPo- LT G U — 230-240V~, 50 Hz
aykr. Tpeau ynotpeba Ha npoayKTa ce 3ano3HaiiTe ¢ BCUKM VKO- Homutanxa exoaHa mowoct P 20W
30Husi 30 0bcayxeate u 6e3qnucuocr. Masere aobpe pbKoBoACTBO- KNGC HO 3OUATG oo & |l (asoiinara w3onauns)
10 30 €KCNA0UTALMS W NPEATiiTe BCAYKI AOKYMEHTH 306AHO C MIPO- Mpeanaaiten wa ypeaa T3.15A
AYKTO NPH NIPENPEATBAHETO My HO TPETH AMLQ.
W3xon 1:
Ynotpeba no npeaHasHauenne Ii3xonHo Hanpexetne N5V=
YpeabT e npeaHasHayeH eAMHCTBEHO 30 CieaHata ynorpeba: Wsxonen ToK 45A
* 3apexgate Ha akymynatopu ot cepusta X 20 V TEAM
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W3xop 2:
I3xoaHo Hanpexenue 205V=
W3xonen 1ok 45A

BpemeHa 3a 3apexpane

[penopbusame BK A U3M0A3BATE TOBA 3APSAHO YCTPONCTBO CAMO
30 30peX/aHe Ha C1enHuTe akymynatopsu barepuw: PAP 20 BT,
PAP 20 B3, PAP 202 A1, PAP 204 A1, Smart PAPS 204 AT,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1, PAPP 204 A1,

PAPP 208 AT

Bpemero 30 3apexaate ce Bause 0T GakTOpK KaTo Temneparypa-
T0 HO OKO/HATA CPEAQ M AKYMYNTTOP, KAKTO M MPEXOBOTO Han-
PEXEHHUe, 1 CEAO0BATENHO MOXE AT (& OTKAOHSBA OT NOCOYEHNUTE
CTOiHOCTH.

— K Qur. A

Ykasauug 3a besonacHocr

A BHUMAHME! Mpu ynotpeba

Ha eneKTpoypeau Tps6bea aa
(e CNa3BAT CIeAHNTE OCHOBHMU
MepKH 30 3aLKMTa cpelly TOKOB
YAGp 1 ONACHOCT OT HAPAHSBA-
He 1 noxap.

A NMPEAYNPEXAEHUE! Hapanssanus
HO XOPQ M MATEPUANHY LETH NOPaaYN Henpa-
BINHO Bopasene ¢ akymynatoprata barepus.
(na3Baitte yka3axusTa 30 besonackoct 1 yka-
30HUSTA 30 30peXAaHe U NPABUIHA ynoTpe-
Ba, nocouesm B pbkOBOACTBOTO 30 €KCNAOATA-
LM HO OKYMYAATOPA U 30PS/AHOTO YCTPOWCTBO
ot cepus X 20 V TEAM. Mogpobro onuco-
HUe HO NPOLECa H 30PEXATHE U JOMbAHUTEN-
HO MHOPMALKS e HAMEpHTE B HOCTOALLOTO
0TAENHO PbKOBOACTBO 30 noTpebuTens.

3HayeHue Ha ykasaHusTa 3a besonacHocr
& OTMACHOCT! Ao He cna3sare ToBa yka-
3aHue 30 Besonactoct, we ce ciyun 3nonony-
Ka. [TocnencTBIETO € TEXKO TENECHO HAPAHS-

€ BePOSTHO TEXKO TeNIECHO HAPAHABAHE WK
CMBPT.

& NOBULLEHO BHUMAHME! Axo He
cna3sare T0Ba yKa3axue 3a besonacxocr, we
ce cnyuu 3nononyka. Mocnepctaueto e Bepo-
STHO /1EKO WM CPEAHO TEXKO TeNECHO HaPaHS-
BOHE.

YKA3AHUE! Ao He cna3sate TOBa YKa3HMe
30 besonacwocr, we ce cayun 3nononyka. Moc-
NE/CTBUETO € BePOSTHO MATEPUANIHE LieTa.

Mukrorpammn n cumsonu
CumBonu Bbpxy 3apsaHOTO
yCTpoicTBO

/// PARKSIDE
) £/ )7 208
Ypenor e vact ot cepusta X 20 V TEAM
MOXe A0 (e U3N0/138a ¢ batepuu ot cepusta
X 20 V TEAM. Akymynatoprute barepun ot
cepusta X 20 V TEAM 1psbaa na ce 3apex:-
AT CAMO CbC 3aPSAHM YCTPOWCTBA OT CEpUSTa
X 20 VTEAM.

Buumanne!

Mpeny 3apexaate npovetete pb-
KOBOACTBOTO 30 EKCAOATALKS.
3anosuaite ce ¢ yactute 3a yn-
DUBEHHE W NPABUAHAT ynoTpe-
ba Ha ypena.

B>

Enexrpoypenue He ce u3XBbpAST
¢ butosuTe otnagbLMK.

3apsaHoTO YCTPOCTBO € NOAX0AS-
1o camo 3a ynotpeba Ha 3aKkpu-
10.

O 13

BOHE Wau CMbPT. T3.15A I
== [llpeanasuren Ha ypena

A NPEAYNPEXXAEHUE! Ao He cna3sa-

Té T0B0 yKa3akHue 30 Besonackocr, e Bb3MOX- ] Knac na 3awwra Il (agoitwara u3o-

HO [0 Ce C/1yuu 3a0nonyka. HOCIleﬂ(TBVIeTO I]GU,VISI)
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KonTponnu cBetoauonu Ha 3apsa-

HOTO YCTPOICTBO

B1Bpeme 30 3apexaate (muH.)

CumBonu B pbKOBOACTBOTO 30 eKcn0d-
Taumg

®

@ MHCTpYKUMM (TbNKQ Mo CTbNKa

<) [poBepKa Ha CTENEHTA HO 3apEXAaHE

® Ha akymynatopa

@%) 3upexaane Ha akymynatopa

) Homekane

C&E__)l Octasete 3arpeaus akymynarop Aa ce

OXN0M NPeay 3apexzaHe

Bpeme 30 30pexaane (mun.)

V1l
1 KontponeH uxaukatop mura

@ﬂocom HO NPOUNTOHE

He u3non3Baiite nouucreawy npeng-
PATH WM PO3TBOPUTENM

Hukora He npbckaitte ypeaa ¢ Boaa

@I’Iouucrem YPeaa CbC cyxa Kbpna

/Il PARKSIDE

15-25°C .
E C'bXpOHﬂB(]MTe HO YUCTO, 3ALUUTEHO OT

npax u o1 3ampb3BaHE MACTO

x (bXpaHsBaiiTe HA CyX0 MACTO

@ ‘m
i (bquHﬂBﬂﬁTe U3BBH 0CEra HO AeLa

ﬁﬂ-« Mpeau no-npoAbAXUTENHO CbXPaHE-
Hue U3BOETE OKYMYAATOPO OT ypead

besonacHa ekcnnoaraumns Ha 3apsSAHK

YCTPONCTBA 30 aKymMynaTopu

« To3u npoayKT MoXe Aa e u3non3ea or fe-
o Hag 8-ToAMWHa BB3PACT, KAKTO W OT AIk-
O ¢ Hamanexn GUNYECKH, CETUBHI M
YMCTBEHU Bb3MOXHOCTH WM IUNCA HO ONUT
M 3HOHKS, COMO OKO Te ca noA Habnoaenue
WM Ca bUAM MHCTPYKTMPQHH OTHOCHO Be3o-
nacara ynorpeba Ha npoaykta u pasbupar
NPOU3THYQLLMTE OT TOBA ONACHOCTH.
He nonyckaiite feua Aa urpasr ¢ ypeaa.
MouncTBaHETO M NOAAPBXKATA OT CTPAHA Ha

notpebutens e Tpsbsa 4a ce u3BbPIWBAT OT
neua be3 nabntogenme.

W3non3Baite ToBA 30psAAHO YCTpONC-
TBO COMO 30 3apeXAaHe Ha aKymy-
naropwm ot cepusra X 20 V TEAM. 3o-
PEX/AAHETO HA APYTH OKYMYNATOPH MOXeE
1,0 A0BE/E A0 HAPAHABAHMS U ONACHOCT OT
MOXOP U eKCNA03MS.

Mpean Besika ynotpeba nposeps-
BaWTe 30PAAHOTO YCTPOICTBO, Kabe-
Na ¥ Wencena 1 noBepsBanTe us-
BbPLIBAHETO HO PEMOHTH HA KBA/IK-
(GuUuUMpaH NnepcoHan n camo ¢ opuru-
HanHM pesepBHY yactu. He usnons-
BaiiTe AeeKTHO 30PSAHO YCTPOMC-
TBO U He ro oTBapsuTe camu. [lo To-
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31 HOYMH (8 TAPAHTHPA 3ana3BaHe Ha be3o-
NACHOCTTA HA ypexa.

Brumasaitte 30 ToBa 30XPaHBALLOTO HaMpe-
XKEHWe n uectota Aoa CbOTBETCTBA HA AAHHKU-
Té BbPXYy THNOBATA Tabenka.

[lpviKTe 3apsSAHOTO YCTPOHCTBO UMC-
To M paney ot Baara n AbxA. Huko-
ra He U3NO/I3BAMTE 30PSAHOTO YCT-
poiicTBO Ha oTKpMTO. Upe3 3ambpesso-
He 1l NPOHUKBAHETO HA BOA Ce YBENMYABD
PUCKDT OT TOKOB YAQP.

U3bareaiire mexannunm noepeau
Ha 3apSAHOTO YCTPOMCTBO. Te morar
A0 AOBEAAT 10 BBTPELIHM KbCH CbeANHEHNS.

3apsaHoto ycrpoiicTBo He Tpsbea aa
ce U3M0N3BA BbPXY 3aNANMMA OCHO-
Ba (Hanp. xaptus, Tekcrun). Chitecr-
BYBA OMACHOCT OT NOXAP NOPAAH BH3HHUKBA-
4OTO N0 BPEME Ha 30PEXAAHETO 3arpsBa-
He.

Ako mpexoBusT 3axpansaLy kaben Ha To-
31 ypen e nospeae, Toii pabea aa byae
CMeHeH 0T NPOU3BOAUTENS WM HEroB Npef-
crasuTen, 3a 4a ce usberrar puckose 3a be-
sonactocrra. 06bpHeTe e KbM cepBH3HUS
LIEHTBP.

W3kntouete 30XpaHBaLIMS Wencen, Korato
(KyMyAQTOPT @ HAMbAHO 3aPefeH, U oTje-
fieTe aKyMynatopa ot 3apSAHOTO YCTPOMCT-
BO.

He 3apexaaiire 8 3apsgHoTo ycTpoiictao bo-
TEPHH, KOUTO HE MOraT A0 Ce NPe3apexaar.

3apexpaitte Bawwurte akymynaro-
PV Camo Ha 3aKPUTO, 3aLL40TO 3apsA-
HOTO YCTPOWMCTBO € NPeiHU3HaYEeHO
camo 3a ToBa. OnacHocr ot TokoB
YRap.

+ 30 A0 HAMAnKTE PUCKA OT TOKOB
YAGp, M3KNIOUBAMTE LLENcena Ha 3a-

.

.
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PSAHOTO YCTPOMCTBO OT KOHTAKTA,
npeav Aa ro nouncruTe.

- Ocrasere 3arpenus akymynarop aa
ce 0X/10AH NpeAu 3apeXAaHe.

« Wsnonssaite camo akcecoapm, npe-
nopbuanu ot PARKSIDE. Henogxops-
UTE AKCECoupy MOFaT A0 NPUYMHST TOKOB
YAGp WK MoXap.

MoarotoBka

YKa3aHus 30 akymynaropute

* I3kntouete ypena v npeny BCAKKBH AEiHOCTH N0 ypeaa u3ea-
Ai€Te OKYMyAQTOPG.

° AKyMyﬂ(lTOpr NOCTUTA MbNHUA CU KanawuuTeT efiBa ciea HAKoN-
KOKPQTHO 3apexaaHe.

* 3apenere akymynatopa npeau mbpeara ynorpeba.

HPOBepKu HO (TEMEHTa Ha 3ape)xaaHe Ha
6arepus
— Bk Qur. A

uBST 3Haye Hue

3ee H Akymynartops e 3apeseH

0pa Hxes AKYMYIK]TOPBT € 30pefeH yactuy-
HO

uepBeH Akymynatopst Tpabea ga bvae
3apeseH

Excnnoaraumg

Kontponen nnamnkarop

Ykasauus

* Ako 3apaaHoT0 yCTpoiicTao (1) e CBbP3AHO KbM KOHTAKT U Hs-
ma nocraen akymynatop (4), BCHUKM CBETOANOM CBETAT Hen-
peKbCHaTO.

— K Qur. B

3upexaaHe Ha akymynaropa

YKASAHME! Onacxoct 0T HOPUHSBAHUS B PE3YATAT HA TOKOB YAQP.
3apexaaiite akymynaTopa camo B cyxu nomewenns. BvHwHara
NOBBXHOCT HA OKyMynaTopa TpsbBa AT € YKCTA M CyXa, NPeau A
CBbPXETe 3UPFAHOTO YCTPOFiCTBO.

He w3naraiite akymynatopa Ha nNpsika CTbHYEBA CBETAMHO WA TEM-
neparypu 3a npogbmxutentu nepuogu > 50 °C. Mo-ceumanto,
u36rBaiiTe NOCTABSHETO My BbPXY PUANATOPH WM CXPUHEHHETO
My B NPEBO3HH CPEACTBA, NAPKAPTHM HO CTBHLE.

— K Qur. A



Mouncreane

— gk Qur. €

Coxpanenue

— Bk Qur. D

30ernBUHe BbpXY (TEHO HU 30pgAHO
ycrpoiicreo (onums)

A\ TIPEAYNPE)KAEHME! Hopanssanns win maTepuanin we-
T npu npobusate. Usnonseaiite noaxoasiwm aetektopy,
30 0 ONpefenuTe AWM MMA CKPUTH 30XPAHBALLN K-
HUM, WK Ce CBbIKETE ¢ MECTHATA KOMMAHMS 30 Komy-
HAHK yenyru 3a cbpercTBre. KOHTAKTST ¢ enexTpHyecky Ko-
Benu moxe Aa npuuMHH oxap M TokoB yaap. loBpexaatero Ha
Ta30MPOBOAHTE MOXe AU A0BeAe A0 ekcnno3us. (4ynBaneto Ha Bo-
[ONPOBOSHH TPLOU NPUYMHABA MATEPHONHH WETH.

— gk Qur. E

I'IpemmuHe 3a OTH(Iﬂ'bI.IVI/Oﬂ(IBB(IHe Ha
OKo/MIHATA Cpena

W38agete akymynatopata batepus ot ypeaa w npeaaiite ypeaa,
aKyMynQTOpHaTA baTepus, NPUHOANEXHOCTATE 1 ONOKOBKATA 30
eKon0rocs06pa3Ho peunKIupate.

Mpenaiite ypena, IPUHOANEXHOCTUTE U ONAKOBKATA 30 €KOAOTOCH-
0bpasto peymkMpane.

EneKrpoypeAme He (€ U3XBBPAAT C butosute ornagb-

i

(MMBOTBT HO 304ePKHATHS KOHTEfiHEp C KONenLa 03HAYABA, ye
1031 NPOAYKT He TpS0Ba 40 ce U3XBLPAS KATO HecopTUpaku butosH
OTNOABLY B KPAS HA NONE3HHS My XKHBOT.

Dnpexrusa 2012/19/EC otHocHo oTnapbLMTE OT enek-
Tpnuecko 1 enekrpoHHo obopynsane:

MotpebutenuTe 30 30KOHOBO 30AbAXEHH 0 NPEATBAT &NEKTPOHHH-
T YPeau B KPAs HQ TEXHAS NI0NE3eH XHUBOT 30 eKoN0rocb0bpa3HO
peumkupae. (1o T03M HOUMH Ce TAPAHTUPA eKOAOTOCbODPa3HO M
LOASLO PECYPCH PEABAHE 30 OTNOABLM.

B 3aBMCMMOCT OT NPUNATaHETO B HALMOHANHOTO 30KOHOAATEACTBO,
}MaTe CleaHHTe oMLK

* BpbIaHE HA MACTO Ha npoaaxba,

* NpenaBaKe B ohuUmaneH cobuparene nyHKkr,

* u3npauwane 0bpartHo Kbm npoussoautens/aucipubytopa.

0 T0Ba M3UCKBHE He (T 30CETHATH NPUKPENEHHUTE KbM CTapHTE

YPEAN NPUHAANEXHOCTA U NOMOLLHK CPEACTBA bes ENEKTPUYECKH
CbCTABHY YaCTH.

Axymynaropure Tpsbea aa ce usxebpasT no
exonorocbobpasen HaUNH

He u3xgbpnsiite barepusa 8 4OMAWHATA CMeT, B OTH
(onactoct ot excnnosus) waw 8b8 soga. Mospenetn
Li-on®  baTepuu MOTaT 40 HOBPEAST HA OKOAHATA CPeAd W Ba-
WETO 3APaBE, AKO M3AM3AT OTPOBHM U3NAPEHUS WK
TEUHOCTH.
Bue cre AibXHu Aa M3XBBPASTE AEQEKTHHTE WM U3NON3BAHHTE
KyMyaTop N0 eKONOTMYEH HOUMH.
* He orsapsiire akymynatopure u u3barsaiite mexanuuxm nospe-
A ChLiecTBYBA ONACHOCT OT KbCO CbeAMHEHUE 1 MOTAT A Ce
OTAENST U3NAPEHHS, KOUTO APASHAT AUXCTENHHTE MHTUILA.
Or coobpaxenns 3a besonackocr akymynatopute Tpsibea ga ce
PO3PEXAQT NPEAH UXBBPASHeE.
3anenere noocHTe € THKCO, 30 A0 H3DerHeTe Kbeo CeamHe-
Hue.

Mpenasaiite akymynaTopHTe 30 U3XBbPASHE HO THPFOBLUTE Ha
npebHo nn nyHKT 30 cubupate.

MoBpeneny akymynaropu
Paborere ¢ BbHIIHO NOBpeAEHH AKYMYNQTOPH C 0C0bEHO BHM-
makme!

* He foKocBaiite noBpeAeHH KyMyNaTOPH C 0AH PbLE.

* AKo He MOXeTe A 3a/enuTe KNeMuTe ¢ THKCO, NocTaBete
KyMynaTopuTe MOOTAEAHO B HAWNOHOBA TOpbUUKA.

o [locrasete nospeaeHTe AKyMyNATOPH NOOTAEAHO B He3ang-
MMM, 30MeYaTBaLY Ce KOHTEiiHEp, KOVITO BCe oLle MoXe Aa
(€ HOMbAHM € NACHK.

o (THecere noBpe/eHMTe OKyMyNaTopH B NYHKT 30 (bbMpaHe
CbC CNELHTNMUPAH NEPCOHan.

CepeusHo obcnyxeane

TapaHums

Yaxaema r-xo Knuenr, ysaxaemu r-H Knuenr,

30 703 NpoAyKT NoAyyaBare 3 roAMHM rapaHYMs OT AATATA HA NO-
Kynkara. B cnyyaii Ha aedyekTv B 1031 NPOAYKT, UMaTe 30KOHHM
NIPaBa CNPAMO NPOATBAYA Ha NPOAYKTa. Te3u 30KOHOBK NPABA He
(0 OTPUHMYEHN OT HAWAT FAPAHLKS, KAKTO € NIOCOYEHO No-fony.

TapaHumMoHHK ycnoBus

[apaHLMOHHKST NEPHOA 30N0YBA AQ Teye OT ATTATA HA NOKYNKC-
10. Mons, nasete opuruHantus kacos bo Ha curypro mscro. To-
3 JOKYMEHT (e U3MCKBA KATO A0K3ATENCTBO 30 MOKYNKA. AKo B
PAMKHTE H TP TORMHM OT 4ATATA HA 3AKYNYBAHE Ha TO3W NpO-
AYKT Bb3HUKHE ACQEKT B MaTepuana wiu u3paborkara, npoayk-
ToT - 110 Haw u3bop - we Bbae pemonTupa wan cmenen besnnar-
Ho 30 Bac. Ta3u rapaumona ycayra npeanonara B pamkure Ha
TpUToAuLWHAs CpoK Tpsibea a Hu Bbaar npeacraseny nospeneu-
ST YPed M A0KA3ATeNCTB0 30 3akynyBaKero (kacos bow), Kakro u
KPATKO MUCMEHO OMHCTHMUE, B KAKBO (& CbCTON NOBPEAATA U KOra
€ Bb3HUKHONG.

Ako noBpeAaTa ce NOKPHBA OT HAWATA FAPAHLKS, LI NONYYUTE pe-
MOHTUPHKS WM HOB NpoayKT 0bparho. C pemonTa win cmaHara
HO NPOLYKTA He 30MI0YBA HOB TAPAHLMOHEH NepHos.
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[apuHUMOHEH CPOK M 3uKOHOBM peKnamaLyy 3a
nedextn

[apaHuKsTa He YABAXABA rAPAHMOHHUS CPOK. ToBA BAXH M 30
CMEHEHH WM PEMOHTUPAHM YacTi. Bb3HMKHaNK eBeHTyanHo owe
npK NOKyNKaTa NoBpeAM wan ecextv Tpabea aa bvaar cbobujern
BE/JHArG CNef Pa30NaKoBaHe. /3sbpuieHnTe e U3THYGHE Ha ra-
PAHUMOHHMS CPOK PEMOHTH (€ 3anAauIaT.

06xBat Ha rapaHuMsTa

I'Iponymr € BHUMATENHO NPOU3BEAEH B (bOTBETCTBUE C(bC CTPOIH
YKO30HKS 30 KAUecTBO U BHUMATE/HO NPOBEPEH npeau A0CTABKA-
Ta.

[apaHuMOHHATA YCnyra BAXK 30 MaTepHANHK JedeKTH 1 Npou3-
BOACTBEHY TPELLKM. TA3W FAPAHLMS He MOKPHBA YaCTH OT NPOAYKTA,
KOWTO €O NPEAMET HO HOPMANHO U3HOCBAHE U CNELOBATENHO MOXE
[0 C6 CYUTAT 30 M3HOCBALLY CE YACTH WA TIOBPEAU HA UYMAMBH YaC-
™.

Ta3u rapaHuus 0TNAAA, aKo NpoayKTeT e bun nospenex, bun e ns-
NOA3BAH HENpaBwaHo WK He e bun nopabpxan. Chilio TaKa 30 ue-
TH NOPOAY BOAQ, CTYA, CBETKABMLO W MOXAP WIH HENPABWAEH TPaH-
CNopT. 30 NPABUAHOTO U3NOA3BAKE HO NPOAYKTA BCHYKM MOCOYEHM
B PbKOBOACTBOTO 30 EKCNAOATALMS MHCTPYKLMK TpsOBa Aa ce cnas-
BaT TOuHO. [1peaHasHayeHms u AeficTBUS, KOUTO He (O Npenopbya-
HM B PHKOBO/CTBOTO 30 EKCMAOATALMS WM 30 KOMTO € npeaynpeae-
HO U3PUYHO, 30AbAKUTERHO TPS6Ba A0 ce u3barsar.

MpoayKTLT @ NpeaHa3HAYeH CamMo 30 MUHG, O He 30 THProBCKa
ynorpeba. lapaxunsta otnaaa B cryvaii Ha 3noynotpeba u Henpa-
BINHO bOpaBEHe, M3N0N3BAHE HA CHAQ Y UHTEPBEHIMH, KOUTO He
€a bW U3BLPLICHN O HALIK OTOPU3UPAH CEPBIS.

06pabotka npy rapaHumoHeH cyyail

30 g0 ce raparvpa bbp3a obpaborka Ha Bawara 3098Ka, Mons,

CNeiBaiiTe YKA3QHKSTA No-gony:

© 30 BCHUKW 30MUTBAHKS, MONS, NOATOTBETE KACOBMS 6OH 1 Kata-
noxtus Homep (IAN540913_2510) karo poka3arenciso 3a
noKynKara.

© KaranoxHusr omep e HamepHTe BbPXy TAN0BATA Tabenka Ha
NPOAYKTA, TPUBUPAH BbPXY NPOAYKTA, HA 3UMIABHATA CTPAHMLA
Ha PbKOBOACTBO 30 paboTa (nony BASIBO) WAK HA CTHKEP Ha
ropba waw otgony Ha npoaykra.

o Tlpu BB3HUKHAM (YHKUMOHANHM TPELIKM WM APYTM NIOBPE-

[IM, MO, (BBPXETE (& THPBO C MOCOYEHNS NO-4ONY CePBU3EH

LieHTbP Mo TenedoHa M U3N0/3BUiTe HOWATA opma 3a
KOHTAKT, KOSTO MOXXeTe 40 Hamepue Ha parkside-diy.com B
kareropus OBenyiBaHe.

o (neq KOHCYATALMS C HOLIKS CBPBU3EH LEHTLD, BUE MOXETE A
u3NpaTHTe AedeKTeH NPOAYKT HO NOCOUEHNS BU CEPBU3EH Of-
pec besnnatvo, kato npunosure Kacosata benexxa (kacosa
Benexxa) u onuwere nogpobHOCTM 30 eCTeCTBOTO Ha Ae(eKTa
1 KOra e BL3HmKHan. 3a Aa u3berrere npobnemy ¢ npuematiero
 AOMBAHUTENHI PA3XOAH, € HANOKHTENHO A0 UNO/3BATE CAMO
UApeca, KOWTO BK & AageH. YBepere (e, e NpaTKaTa He e u3n-
PaTeHa [0 NOUCKBAHE, KATO 0bEMHA, EKCTPECHT WAK APYT BUA
cnewnanta nparka. Mong, w3npartere npoayKTa ¢ BCAYKY BKJIIO-
UeHu KbM HEro MPUHOLAEXHOCT NPH NOKYMKATA U & NorpiKe-
T8 30 0CTATLUHO CHTYPHU TPOHCNOPTHA ONUKOBKA.
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Tapanuus

Ysaxaema r-xo Knuent, Yeaxaemu -1 Knnenr,

30 1031 NPOAYKT NoAYYaBaTe 3 rOAMHH FAPAHLKS OT 4ATATA HA NO-
Kynkata. B ¢nyyaii Ha HecboTBeTCTBME HO NPOLYKTA C AOTOBOPA 30
npoaaxba Bue umate 3aKoHHO NPaBo A NpeasBMTe pekAaMALMS
npe; NPOABAYQ HA MPOAYKTA NpH YCAOBMSTA # B CPOKOBETE, ON-
peaenew B mnaa Tpera, pasaen |l u Il v masa uetebpra ot 3ako-
HO 30 NPeAOCTABSHE HA UM(POBO CHALPXAHHME U UMDPOBH YCAYTH
u 30 nponaxba wa crokw (3MUCUYNC)™.

Bawwre npasa, npowstyauLu or nocouetute pasnopeabu, He ce
OTPUHMYABAT OT HAWATA NO-A0AY NPEACTABEHA ThPrOBCKA APQH-
14, HE €O CBBP3AHM C PA3XOMM 30 NOTPEOUTEANTE U HESUBUCHMO
0T Hesl POJABAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 UNCATA HA CHOTBET-
CTBYe Ha noTpebuTenckara croka ¢ foroBopa 3a npoaaxba chrac-
wo 3MLCLYNC.

TapaHuMoHHM ycnoBus

[apAHLMOHHHST CPOK & 3 TOLMHH OT AATATA HA NOAYYBAHE Ha CTo-
kara. Masere gobpe opururannata kacosa benexka. Tosu Aoky-
MEHT & HeoBXoaum KaTo 4OKa3aTencTBo 30 nokynkara. Ako 8 pam-
KWTe HO TPU FOAMHM OT 4OTATA HA 30KYNYBOHE HO TO31 MPOAYKT (e
nosBH AeQEKT HO MATEPUANT WM NPOU3BOACTBEH ACQEKT, MPOAYK-
ToT we bbae besnnatio pemonTupan wiu 3amened. lapanuusra
NPEAnonara B pAMKHTE Ha TPUTOANLIKKS TAPAHLMOHEH CPOK Aa (e
npencTassT aedeKTHusT ypen, Kacosata benexxa (kacosust bow),
KOKTO W BCHUKM APYTY AOKYMEHTH, YCTOHOBSBALIN HOMYMETO HO
[edeKT it nucMeHo Aa ce 0bSCHU B KIKBO (& (bCTOM JEEKTET 1
Kora e Bb3HUKHAN. AKO e)eKTBT & OKPHT OT HWATA FapaHLMS,
Bue we nonyuure obparo pemonTupams win Hos npogykr. B cny-
yaii Ho 3aMSHA HO AeEKTHO CTOK MbPBOHAYGNHHTE TAPTHLMOHEH
CPOK M TAPAHLMOHHY YCNOBUS Ce 3ana38aT. B cnyyail ha pemonr
HO AeEKTHA CTOKG, CPOKBT HO PEMOHTA ce MpUbABS KbM rapaHum-
OHHMUS CPOK. 30 €BEHTYQNHO HONUYHHTE U YCTAHOBEHM NOBPEAU
AedexTi owe npu nokynkara Tpsbea aa ce cbobuw searara cea
PO30NaKOBaHETO. EBEHTYQNHUTE PEMOHTH Ced U3THYOHE Ha TapaH-
LiMOHKHS CPOK €T CPeLLy 3annaliaHe.

PeMOHTLT M 3aMSHAT Ha NPOAYKTA HE NOPAXATT HOBA FAPaH-
uws.

06xsat Ha rapaHuUusTa

YpefbT e Npou3Be/ieH rpUXAMBO CNOPE] CTPOTHTE U3HCKBAHHS 30
Kauecrso u foBpocbaecto u3nuTaH npeay AocTaska. [apaHuusTa
BXY 30 Ae)eKTH HO MTEPUONT WAU NPOU3BOACTBEHH [eDEKTH.
[apaHumsTa He 0BXBaWA KOHCYMATUBHTE, KOKTO # YaCTUTE HA Npo-
[IyKTa, KOMTO MOANEXAT HO HOPMAAHO M3HOCBAHE, NOPAAH KOETO
morat Aa bvaar pasmexaau kato Gbp30 U3HOCBALIM Ce YacTH uaK
nopeanTe Ha uynausk uactu. [apaHLMATO OTNOAQ, OKO YpebT &
noBpeaeH NOpaAH HeNpaBAHO M3NOA3BAHE WA B PE3YATAT HA He-
0CHUIECTBABAHE HO TEXHAYECKA NOAAPLXKA. 30 NPABAAHATA yNoT-
peba Ha npoaykTa Tpa6BaA TOUHO AQ e CNO3BAT BCHUKH YKO3QHKA B
YTBTBAHETO 30 ekcnnoaTauus. [IpeaHa3HayeHme 1 AeiicTBNS, KOUTO
He e NPenopbYBaT T YNTBAHETO 30 eKCNAOATALMS WK 30 KOUTO
T0 npenynpexaasa, 1psbsa sambmxuTento fa ce u3barar. Mpo-
QYKTST @ NPEAHA3HAYEH CAMO 30 YOCTHA, O He 30 NPOGECHOHANHA
ynotpeba. Mpu 3n0ynotpeba u enpasunKo Tpetupane, ynotpeba
HO CUAQ 1 MK MHTEPBEHLIMK, KOWTO He CO M3BbPILEHK OT KAOHA Ha
HOWWS 0TOPU3MPH CBPBH3, TAPHUMATA OTNAAQ.
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Mpoueaypa npu rapunuMoHeH cyyaii
30 na ce rapanmpa 6bp3a 0bpabotka Ha Bawws cayyaii, cnensait-
T CeHUTE YKO30HKS:

* 30 BCHUKM 30NUTBAHKS, MONS, NOATOTBETE Kacosus BoH 1 Kara-
noxug Homep (IAN 540913_2510) kato gokasarenciso 3a
nokynKara.

B3emere aprukynnus Homep ot dabpuunara Tabenka.

[pu Bb3HUKBAHE HO YHKLMOHAAHH WM APYTH AEDEKTH Mbp-
BO (& CBbPXKETE N0 TeNEOHA WM UPe3 Umeitn ¢ 4oynocoye-
Hus cepauen otaen. (ned TOBa Le NonyyuTe AOMBAHKTENHA
HHGOPMaUMS 30 YpexaaHeto Ha Bawara peknamauyms.

(nep CvINCYBAHE € HALIMA CEPBU3 MOXETE [0 U3NpATHTE Ae-
ceKTHUS NPoAyKT Ha nocouenns Bu aapec a cepau3a besn-
natwo 3a Bac, kato npunoxure kacosara Benexka (kacosus
60H) ¥ nocounTe MUCMEHO B KAKBO Ce ChCToM ACDEKTHT U KOra
e Bb3HMKHAA. 3a 4a ce u3bernar npobnemu ¢ npvemanero u
[OMBAHKTENHN PA3XOAH, 30ALAKUTENHO H3NON3BTITE COMO 0f-
peca, Koiito Bu e nocouen. Ocurypere u3npauanero Aa e e
KaTo eKCpeceH ToBap WAW KATo Apyr cneuwanen Tosap. Msnpa-
TeTe YPeAa 306[HO ¢ BCAYKA NPUHOAAEKHOCTH, AOCTABEHH NpU
NOKyNKaTa, 4 OCHTYpeTe AOCTATbYHO CATYPHA TPAHCNOPTHA ona-
KOBKA.

* Karo dmsnuecko anue - notpebuten, He3aBUCAMO 0T HaCToAWID-
T0 ThProOBCKA FapaHyus, Bue ce nonssare ot npaara Ha 30KoHoB-
T0 FOPAHYWS, NPEAOCTABEHA OT 30KOHA 30 NPEAOCTABSHE HO LHd-
POBO CHBPXAHHE U LHDPOBH YCryT U 30 npofaxbara Ha croku /
3MLCLYNC/. Mo-cneunanto Bue umate npaso npw HecborseTCTane
Ha cToKara A4a bbae U3BbPUIEH PEMOKT WK 3amaHa no Baw usbop,
0CBEH KO TOBU € HEBB3MOXKHO WK € (BBP3THO C HENponopuHo-
HAHO TONIeMM PU3X0AM 30 NpoAaBaya. Bue umare npago Ha npo-

patm 8 nasa Tpera, pasaen Il u lll u 8 rnasa yersbpra Ha 3MLC
Lync

PemouTeH cepeuns / N3BBHIAPAHLNOHHO

obcnyxeane

PeMOHTH U3BbH FAPAHIMATA MOXeTe AT Bb3NOXMTE HA KAOHA Ha

Hawns cepsu3 cpeuly sannauane. Toii ¢ yaosonciane we By nan-

PABH NPEABAPUTENHT KATKYNALMS.

* Moxem fa 0bpaborsame camo ypeaw, KoHTO ca 4OCTATbYHO
ONAKOBAHH W M3NPATEHM C NAGTEHM TPAHCMOPTHI PA3XOMH.
Buumanwme: Wznparere Bawns ypea Ha knoHa Ha Hawwms cep-
BU3 NOUHCTEH | € YKA30HME 30 AedeKTa.

© YpeauTe, NpeaMeT Ha U3BLHIAPAHLMOHO 0BcayxBaKe, u3npa-
TeHW C HennaTe TPOHCNOPTHM PASXOAH - C HONOXEH NAATEX,
KOTO €KCTPECEH WM APyYT CNELManeH T0Bap - He e NpHemar.

* Hue we u3xebpaum u3nparenure ot Bac sedekrhu ypean besn-
NATHO.

CepBu3eH LeHTbD

CepausHo obcnyxsane bbarapus
@ Ten.: 00800 118 4980

(opmynsp 30 KOHTOKT Ha
parkside-diy.com
IAN 540913_2510

BHocuten

Mons, wmaitre npenBya, ue CEBAWLMA GAPEC HE € GAPEC Ha Cep-
B30. [T5pBO Ce CBHPXETE C NOCOUSHMS MO-TOPe CBPBU3EH LEHTLD.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20

MIOPUMOHAAKO HUMASIBANE HQ LIGHATA WK HO PU3BAASHE HO fOTO- 63762 GroBostheim

BOPA NPH HaAMuMe Ha yorosuaTa Ha un. 33, an. 3 or 3MLCLYNC. TEPMARMS

YU10BHSTA 1 CPOKOBETE HA 30KOHOBATA TAPAHLMS CU PEINAMEHTH- www.grizzlytools.de
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PesepBHM yacTh M npuHaaNeXHOCTH

PesepBHu yacti 1 npuHAANeXHOCTH MoXeTe Aa Hamepute Ha www.grizzlytools.shop. Ako B npoueca Ha NOPbYKa Bb3HAK-
HaT npobemu, (BbPXETe Ce ¢ HOC NPe3 HawHs OHNTHH Marasun. AKo umare Apyr Bbnpock, oBbpHete ce kom: Cepausen uentsp, (ip. 63

Mpesop Ha opurnHanHata cbotBetcBMe Ha EC

Mpoaykr: [BoiiHo 3apsaHo yerpoitcTeo 3a akymynaropHu barepun

Mogen: PDSLG 20 B1

Cepuen Homep: 000001 - 220600

[peamerst Ha AeknAPALNSTA, ONMCTH NO-TOPE, OTFOBAPS HO CbOTBETHOTO 3AKOHOAATENCTBO HA (bi030 30 XAPMOHHU3ALMS:
2014/35/EU » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

06eKTbT Ha AeknapauwsTa, Koito e onucat no-rope, e 8 cotsercrane ¢ Aupextmsa 2011/65/EU wa Esponeiickus napnament u Ha Cosera
o7 8 touu 2011 . 0THOCHO OrpaHMYEHKETO HA ynoTpeBaTa Ha onpeaeneHi oNackM BeWECTBA B ENEKTPUYECKOTO K eNeKTPOHHOTO 0BopynBa-
He.

30 N0 Ce OCUTYpH (bOTBETCTBME, CO NPUAOXKEHU CNEAHUTE XAPMOHU3UPAHM CTAHAAPTH W HOLUMOHANHKM CTAHAQPTH W pusnopen6u:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 « EN 62233:2008
EN IEC55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 < EN 61000-3-3:2013/A2:2021

30 Hacroswata JIEKNapawuua 3a CbOTBETCTBUE OTTOBOPHOCT HOCH €AUHCTBEHO NPOU3BOAUTENAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 (,’/ R
63762 GroBostheim

TEPMAHMA Christian Frank

06.02.2026
YnbaHoMOLeH NpefCTaBATEN 30 AOKYMEHTALHS
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Emokonnon 65
Teyvika apakmnpioTika 65

Ynodeifeig aopdleiag, 66
Inpaoia 1wV unodeitewv a0QAAEITC. ..cooovverrcverreeeeeee 66
EikovoolpBoha kai atpBoha 66
EikovootpBoha otic 00nyiec Nemoupyiac.......ooeccvvvvvvveee. 67
Aogalic Aeimoupyia Twv QoPTIOTROY OUGOWPEUTAV............ 67

Mpoeroipaoia
Yodeilei yia Toug ouoowpeuré
'EAeyxoc kardotaong popTiong Tou OUGOWPEUTH..

Asiroupyia 68

auokeun eivar umebBuvoc yia atugipata i PAaPeg oe AMoug av-
Bpamouc fy o 1diokmaia Toug. H ouokeur mpoopilerar yia or-
Kiaki xphon. Aev éxel oxediaotel yia ouvex, emayyehpanik xpf-
on. Iy mepinTwon enayyeAPaTIKAC Xprong akupdverar i eyyin-
on. 0 kataokevaong dev avahapBavel kapia euBivn yia pBopég
niou ogeihovrar og pn 0p6i A AavBaopévn ypron.

Mapadoriog sfomhiopoc/Aleooudp
Anoouokeudote T ouokeur| kai eNéyEre To mepiydpevo napddo-
ong.

| \/ I nepihapPaverar orov mapadoréo efomhiopo
@ Dev nepihapBaverar otov mapadoréo fomhiopd

Anoppimere Ta uNikd ouokeuaoiag pe 0word Tpomo.
e Qopriori

e Merdgppaon Tou mpwroTimou TwV 0dnyiav Xprong
Evdeibn ehéyyou 68 0 ouoowpeuti¢ dev mepihapPavovrar oy ouokevacia
(oprion ouoowpeur 68 napadoon,
KaBapiopog 68 Emoxomon
AnoBijkeuon 10 TIC €IKOVEC TG OUOKEURC, avatpélre oy
Eniroin ouvapuohéynon poprior (npoaipenikd) HPOOTIVI} Kai 0T Tow avoryopevy oehida.
Anoppiyn/Mpooracia Tou mepIBAAAOVTOG.....cucucenes
Anbppiyn Twv ousowpeutv pe gIhikG mpog To mepiBalov 1 Goproric
Tpomo 69 2 Ynodoyh popriong
LépPig 69 3 Evbeiltn ehéyyou
EYV”W"- : 69 4 Mnarapia
TépPig emokeudov 70 5 Moo ,
Koo Téghc 70 n(fuq)u nlm unumpm‘c '
Eioayayéag 70 6 Mikrpo (Evderdn kardotaonc gopriong)
AvraMakrika kai afeooudp 7 7 udeify kardoraonc gépriong
Merdgpaon ™ anonon'mou Twv Sihwon . Texvikd yapukTipIoTIKG
OUOPPWE
PAppiaons ®oprioriig emavapopniopevwv prarapiiv dimhog
E ' PDSLG 20 B1
loaywyn OVORAOTIKY TAON U .o 230-240V~, 50 Hz
@ OvopaoTiki 10y e10000uP 220W
Katnyopia mpootagiag .............vvveeeeeercccnees & |l (dmhq povwon)
01 00nyiec hermoupyiag anotehobv avanbonaoto Tpipa autod Tou Aogaleia ouokeurig T3.15A
npoidvroc. Mpiv and 1 ypron Tou mpoidvioc, e€oikelwBeire pe Fodo 1:
ohec Tic umodeiteic yeipiopot kar aopdheiac. Guhdre kahd 1ig 0dn- Taon eEbdou 915V =
yiec hermoupyiac ka1 mapadwore oha Ta éyypaga oe nepimTwon na- Peiy ek ' 45A
padoong Tou mpoidviog oe TpiToug. , epa eodou '
. . E€odoc 2:
MpoBAenopevn xpion Thon eEsBou 205V =
H ouokeun) mpoPAémerar amokAeiamixd yia v e€c ypron: Peliya eodou 45A
e (oprion ouoowpeutwv T osipac X 20 V TEAM Xpovor péprion

Aermoupyia anokheioTika o oTeyvoUg XpoUC.

KaBe nepannépw yprion mou ev emmpéneral pnrd omig napoboeg
odnyie Aerroupyiag pmopei va B2oer o€ kivduvo Tov ypRom kai
va npokahéoel {nuic ot ouokeu. O yeipioThc ff o xphome e

1ac ouvioToUE va XPOIHOTOIEITE QUTOV TOV YOpTIOTH o-
vo yia 1) gprion Twv akohoubwv enavagopnilopevwv pmo-
Tapiov: PAP 20 BT, PAP 20 B3, PAP 202 A1, PAP 204 A,
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Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 AT, Smart PAPS 2012 Al,
PAPP 204 AT, PAPP 208 A1

0 ypdvoc popriong emnpealerar perall A\hwv and napayovreg
onac eivar ) Beppoxpacia Tou mepiiMovroc kai Tou ouoowpeu-
0 kaBag kar and Ty ugiotapevn Taon dikrbou Kai yia autd To
Aoyo evdéyerar va amokhiver amé Ti avagepopevec Tipiéc.

— BA. Eix. A
Ymodzifeig aopaleiag

‘& MPOXOXH! Kara t xpiion nhe-
KTPIKQV GUOKEURV, TIpEMEl va
AapBavovrai ta axorouOa Pa-
o1Ka péTpa acpaleiag, yia TV
npootaocia amo nhekrpomhntia,
Kivduvo Tpaupariopol Kai mup-
Kayidg.

A MPOEIAOMOIHIH! BAGPec o¢ dropa
Kai uhikég i Aoyw akaraMnhng pera-
yelpiong Tou ouoowpeuth. Aappavere umo-
yn Tic unodeiteic aopaleiag kai g 0dnyi-

€C OYETIKA i€ TN QOPTION Kal T 0WOTA Xpr}-
on mou avagépovral oTic 0dnyiec Aemoupyiag
TOU GUGOWPEUTH Kal TOU QOPTIOTH TG 0€Ipd
X 20 V TEAM. Oa Bpeite pia Aenopepr me-
piypag) yia 1 Oiadikacia popTIoNC Kar M-
pioaotepec mAnpogopiec omig Eeywpiorég odn-
yie¢ eipiopou.

Inpaoia Tav umodeitewv aopaleiag

A KINAYNOX! Av 6ev mpeite aur v
unodeidn aopaheiac, Ba mpokbyer ardynpa.
H ouvéneia sivar ooPapdc owparikdc Tpaupio-
miopoc 1 Bavaroc.

A TPOEIAOMOIHZH! Av 6ev mpeite aurh
v unodeidn aopaleiac, evdéyerar va mpoki-
el atuxnpa. H ouvéneia pmopei va eivai go-
Bapoc owparikéc paupaniopoc i Bavarog.

A MPOXOXH! Av dev mpeire auth) my uné-

dailn aopakeiac, Oa mpokbyer ardynpa. H
ouvénela priopei va eivar ehagpuc i pérpiag
oofapornrac owparikéc paupaniopdc i Ba-
vatog.
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YMOAEI=H! Av dev peite auth) v umddeily
aopaeiac, Oa mpokbye ariynpa. H ouvéneia
umopei va eivar ukik) (qpid.

EikovooupPola kai supBola
Lijpata €IKOVEG 0TI GUOKEUI)

PoprIoNg

x ElﬁRKSIDE

0 ouokeun eivar Tpipa ™ ogipdc

X 20 V TEAM a1 Aermoupyei pe ouoowpeu-
1é¢ ¢ oeipdg X 20 V TEAM. 01 oudowpeu-
1é¢ T oeipdg X 20 V TEAM emmpénerai va
poprilovrar povo pie ouoKEUEC POPTIONG TG
oeipac X 20 V TEAM.

Mpogoyn!

Mpiv T poprion diaPdore T
o0nyiec Aermoupyiac. E¢oikei0ei-
T I T0 oToIyela YelpiopoU Kai T
0WOTI) XpAON NG GUKEUIC.
Mnv amoppintere Tic nhekrpikéc

OUOKEUEC 0Ta oIKIaKd amoppipipia-
0.

DI BB

0 popriarg evdeikvutar povo yia
xprion o€ kAeioToUg Y@pouc,

=% Aopdheia ouokeufi

ol ]

Kamyopia npooraciac II (dmAq
Hovaon)

Auyviec eAéyyou oTo goprioh

Sl X0voc opriong (ehay.)



EixovooupPola orig 0dnyieg Aeroupyiag

@ 00nyieg xerpiopot Bpa mpog Prua
9 E\eyyoc kardoTaong popriong otov
® ouoowpeuth

®%3  Ooprion ousowpeuts

@ Mieon

C& ﬂpw amo tpopnon, uq)nvas Tov (&

0T0 GUGOWPEUTI) VO KPUGOEI

8 Olxpdvoc popnong (ehay,

Vi
1 'Evdeln ehéyxou avaBooprver
@Kmsﬁeuvon avayvwong

an ypnoiponoicite kaBapiotika i
diakbrec

® Moté pnv wexalere T ouokeur pe ve-
0

KaBapiore ™) ouokeun pe éva oteyvo
< mavi

1s25°¢ - Anofnkebere og kaBapr kardotaon,
TIPOGTATEUpEVO ATO TI) GKOVI) KaI 0€
onpeia omou dev mpokumTEl MayEToC

x AnoBnkebere o oteyvi) Katdotaon

ﬂ:—: AnoBnkelere og onpeio mou dev éxouv

fid

npoofaon maidid

P Le mepimtwon amoBrkeuon yia peyo-

Mirepa xpovika diaotipara, anopio-
KPUVETE TOV GUGOWPEUTY) aNo T} OU-
OKeun

Aopalic Aerroupyia Twv poprioTavV
OUOOWPEUTIV
« Autd To mpoiov pmopei va xpnoiponoieial

and maidid avw Twv 8 ercv kaBac kai and
aTopa i peIwpEveC puaikéc, aloBnmpio-
KéC 1) OlavonTikég duvaromec i) pe ENher-
YN EPmeIpiac Kal YVWOEWY, EPOTOV EMTI-
polvTal 1) éxouv eknaibdeutel otV aoQa-
M) xpfion T¢ ouokeurc kar katavooly Tou
mpoKUTTOVTEC KIVOUVOUC,

Ta naidia dev emmpénerar va mailouv pe
OUOKEUI.

0 kaBapiopoc kar ) ouvripnon xphom dev
emrpénerai va diekdyovrar and maidid yw-
pic emmpnon.

- Xpnoipomoicite auto To poprioTy

amoKAEIOTIKA Yia T1) POPTION CUCOW-
peutav TG oeipag X 20 V TEAM. H
popTion dMwv ouoowpeuTdv Hmopei va
odnynoer o€ Tpaupaniopou kar kivbuvo
nupkayidg kai ékpnéng.

EAéyxere mpiv amo kaOe xpijon To
poprioti), To kaAwdio kai To Buopa
ka1 ava@érere Tig mokevéc oc eleidi-
KEUPEVO TIPOCWTIIKO Kal IOVO piE YVi):
oia avraMAakrika. Mn xpnoiponoiei-
Te £Vav EAATTWHATIKO POPTIOTH Kal
jmv Tov avoiyere. Kard autdv Tov Tpomo,
draopakilerar ndvra 1 aopaleia mg ov-
OKeunG.

- Opovriere wore 1 1don dikrbou kai ) ou-

yvornTa Oiktlou va avrioToiyolv oTa oTol-
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yela mou avaypdgovrar oty mvakida T0-
iou.

Alan]psirs Tov cpopnoﬂ'| kaBapo kai
|I(|Kpld amo uypuolu kai Bpoyi. Mo-
Té quolponolzne T0 q:opmm] ot
bwrepiko xwpo. Méow pinwv kai dieio-
duonc vepou, audverar o kivduvog nAe-
krpomAniac.

Amopeuyere pnyxavikég BAapeg Tou
popriori). Mropei va 0dnynoouv oe £0w-
Tepikd Ppayukukhapara.

0 popriorig dev emTpémerai va Aei-
Toupyei KovTd o eUpAekTe Baoeig
(m.x. xapri, upaopara). Yndpyer kiv-
duvoc mupkayiag Noyw mg eppavilopevne
B¢ppavanc kara m goprion.

Edv éxer mpoxAnBei {npd 1o kahadio olv-
deanc dikrlou auti TG ouokeunc, mpénel
va avrikataotaBei and Tov karaokeuaoT

1} TOV QVTITPOOWO TOU TPOC AMOQYUYT| KIv-
duvwv yia Tv acpaheia. AneuBuvBeire oto
Kévrpo atpPic.

TpaPnére 1o Buopa dikrbou orav popriotei
n\pWC 0 CUOOWPEUTAG Kal amoouvdEaTe
10 OUGOWPEUTH AT TO POPTIOTH.

Mn goprilere atov poprioti pn enavagop-
ni{bpeveq pmarapiec.

®oprilere Toug cusowpeutig oug o€
E0WTEPIKO x«bpo diom o cpopnon'|g
npoopllsml j1ovo yia xprjon o€ Kher-
otoug xwpoug. Kivouvog Aoyw nhe-
krpomAngiac.

Na va peaivoere Tov Kivéuvo nhekrpo-
mhntiag, Tpapiire To pig Tou Ppoprr-
orij amo Tnv mpila mpiv Tov KaBapi-
o¢Te.

« Empémere évag Ogppog ousowpeu-
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- Xpnoiponoicite amokeiotika etap-
TijjiaTa Mou TpoTEivovTal amo TV
PARKSIDE. Ta akard\nha efapripara
pmopei va mpokaéoouv nhexrpomntia 1
nupKayid.

Nposroipacia

Ynodziteig yia Toug ouaowpeutig

o AnevepyomoleiTe Tr) GUOKEUI Kal QTOPAKPUVETE TO GUOOWPEUTH|
amé Ti OUOKEU TPIV AN OAEC TIC pyaoieC.

* 0 guoowpeutc emTuyyaver T TARPN ToU XWPNTIKOTTA POVO
perd ané enaveiAnupévee diadikaoieq poprionc.

e (opriore 10 ouoowpeut mpiv and Ty mpdTy Ypron.

'EAeyyog kardaTaong popTIoNG TOU

OUOOWPEUTI|

— BA. Ex. A

Xpwpa Inpacia

npdoivog LUOOWPEUTAG POPTIOHEVOC

KOKKIVOG TUOOWPEUTIG PEPIKAG POpTIOpE-
vog

KOKKIVOG 0 ouoowpeuti ypeidleral pop-
Tion

Asiroupyia

‘Evdeily ehéyyou

Ynodziteig

o Edv 0 éxer ouvdeel o poprioric (1) omv mpila kar dev éyel
tonoBernBel auoowpeuti (4), avaBouv ohec or LED ouveyag.

— BA. Ek. B

doprion ousowpeuri)

YMOAEI=H! Kivuvog tpaupariopcov and nhekrpomnGia. Goprilere
10 0UOOWPEUTH POVO o€ oTeyvolC wpouc. H kwrepik empdveia
T0U ouoowpeuTr mpénel va eivar kaBaph kar oteyvi, mpotol ouv-
dtoere ) ouokeul popriong.

Mnv agrvere Tov ouoowpeutr ektebeipévo yia peytlo xpoviko
diaompa oe aneuBelac nhiakn akmvoBoMia i o€ Beppiokpaoieq >
50 °C. Anogebyere 10iwg Ty TomoBémon oe Beppaviika owpara
i v anoBikeuon oe oypara, Ta omoia elvar oTaBpeupéva otov
f\io.

— B\ Eix. A

KaOapiopag
— BA. Eik. C

AmoOijkeuon
— BA. Ek.D



Emitoixn ouvappoldynon poprio
(mpoaipeTixo)

4\ NPOEIAOMOIHEH! BAPec oe droa f ukikéc Lqpiéc kard
 didrpnan. Xpnoponoreire karaAAnhoug avigveurég yia
va TipoodiopioeTe £av UTAPKOUV KPUPO aywyoi mapoxig
1] EMKOIVQVIOTE i€ THV TOMIKN EMYEIPNON KOIVAG WPE-
Aeiag yia Bon@eia. H enaor pe nhextpika kakwdia pmopei va
npokahéoel mupkayid kai nAekrpomAnGia. Znma omig ypappéc acpi-
ou pmopei va emoéper ékpnén. H Bpaton owhivav vepol mpoke-
el (qud ot 1diokmoia.

— B\ Enc. E

Anoppiyn/Mpootacia Tou mepiBalhovrog

Apaipéore Tov oucowpeutr| and T ouokeur kai BefawBeire on

1] OUOKEUT], 0 GUOOWPEUTAC, Ta ekapTipaTa Kal 1) GUOKEUAGia ava-
kukh@vovrar e pihikd mpog To miepifaMov Tpomo.

00nyeire ™ ouokeun, Ta aleooudp Kai 1) cuokeuacia o€ pia IN-
ki) mpo¢ 1o mepipaMov avakbkhwon.

)74

Mnv anoppinTere i nAeKTPIKES OUOKEUEC 0TA OIKIOKA
anoppippara.

To aUpPoho Tou diaypappévou TpoyiAatou kGdou onpaiver 11 T0

mipoiov autd dev mpéner va anoppinteral wg pn diakeypévo aomikd

anoPhnro o1o 1éhoc e woéhiung {wi Tou.

0dnyia 2012/19/EE oyenika pe ta amoPAqra ghexrpi-

KoU kai pAextpovikou efomhiopou:

01 karavahwréc eivar vopikd unetBuvor va odnyodv Tig nAekTpIkéC

Kai nAekTpovikéc ouokeugc, oto Téhog g didpkeiag {wng Toug,

oe pia ikiki} mpog 1o mepiBaMov avakikhwan. Me Tov Tpdrio au-

10 e€aopalilerar ma @ik mpoc 1o mepiPdMov kai Toug mopoug

enavayproiponoinon.

Avahoya e v epappoyr ato eBvikd dikao, yere mig ek duve-

TomTEG:

* &moTpogn o€ &va onpeio TdAnang,

* napddoon o€ éva enionpo onpeio ouloyrc,

* &mioTpoo| otov Karaokeuaoti/unelBuvo didBeong oy ayo-
pd.

Aev 1oyber yia mapehkdpeva kai BonOnmikéc diaraeic ywpic nhe-

kipikd efapripara mou mepihapBavovrar omig mahiég ouokeuéc.

Anoppiyn TV cusowPEUTAV e PIAIKO TIpOg
10 mepifallov Tpomo
Mnv anoppiyere Tov ougowpeuth ota oikiakd amop-
pippara, om ewnid (kivduvog ékpntnc) i oto vepo.
tigon® 01 pBappévor ouoowpeuréc pmopei va elvar emPhapeic
yia 10 nepiBdMov kai v uyela oag, edv eéNBouv On-
Mmpiwder arpoi § uypd.
Eyere v unoxpéwon va anoppintere pe gihikd mpog 1o nepifak-
Ao Tp6mo Toug eNaTTRATIKOUG 1) OXPNOTEVHEVOUC OUGOWPEUTES,

* Mnv avoiyere Toug ouoowpeuTéC Kal amogelyere pnyaviki l-
pid. Yndpyer kivbuvoc Bpayukukhpatog kar pmopei va eEéh-

Bouv arpoi o1 omoiol mpokahobv epeBiopd amic avanveuoTikéc
0dolc.

Tia Aoyoug aopaheia mpémel o1 auoowpeuTéc va amopoprilo-
VIaI TIPIV TV amoppIyn.

Tppayiore Touc moAoug e autokoMnm Tavia mpog anoguyf
Bpayukukhwpdrwv.

AnoppinTere Touc ouoowpeutéc ota kataoTApata mou diabe-
Touv avriotoiya doxeia o€ éva kévipo ouloyrc.

Xahaopévor ouoowpeutég

Na perayeipileote e 1diaitepn mpoooyf) ToUC OUCOWPEUTEC piE

ebwrepikég inuiéc!

 Mnv ayyilere xahaopévoug ouoOWPEUTEG e yupva yépia.

o Edv dev pmopeite va oppayioere Touc mohoug, TomoBerfjore
Toug ouoowpeutég Eexwpiotd Tov kade éva oe pia mhaoTik
oakoUAa.

« TonoBerfote Toug yahaopévoug ousowpeutéc Eexwprord
o¢ dva dghexto doyelo pe duvatdmra agpdyiong To omoio
HTOPEITE Va yepioeTe ie dppo.

o Tapadoore Toug xahaopivoug oUOOWPEUTEC O Eva KEVTPO
ouMoyfc.

Lépfig

Eyyinon

Abyomipe neham,

To mapov mpoidv diaBérer 3 xpovia eyylnon and v npepopnvia
ayopdc. Ze mepimwon eMelpewv oe autd To mpoiov Exere vopika
dikaiopara évav Tou mwAnT Tou mpoidvrog. Autd Ta vopikd di-
kaiopara dev nepropilovial and TV KaTwTépw avagepopevn eyyl-
nof pac.

‘Opor eyynong

H mepiodog eyynong Eexivaer kard my nuepopnvia ayopac. Qu-
Mooere o¢ aogaléc onpeio ™ yvijoia anddeitn ayopdg. Aurd 1o
¢yypago ananeitar wg anddeifn yia Tv ayopd. Edv eviog piav
ETQV aMo TNV NEpopnVia ayopdg autol Tou mPoiovTog MpoKUWel
opahpa ukikol 1 kataokeunc, karomv emoyic pac, Ba To em-
okevdooupie yia adc dwpedv 1 Ba 1o avrikataoooupe. H napol-
00 eyyunon mpoiinoBérer 611 evidc TE nepiddou TWV TPIGV ETQV
Ba mpookopioere To ehartwpaniké mpoidv kai v anbéden ayopdc
(amddeitn Tapeiou) kar Ba meprypdgere ev ouvropia ypantdg mow
Bpiokeral n éMeyn kai moTe mpoékuye.

Edv 10 ehdrrwpa kaAimreral and v eyyOnon pac, AapBavere to
EMOKEUAOpEVO TIPoiov 1 éva véo. Me Trv emokeur 1) TV avrikard-
ataon Tou mpoidvrog Oev Eekivaer véa ypovikn mepiodog eyylnanc.

Mepiodog eyyunong kai vopikég anarmjoeig Aoyw
eMeipewv

0 ypovog eyyunong dev mapareiverar péow g napoyfg eyyunong.
Auté 10x0el kai yia e§apripata, Ta omoia éyouv avrikataotalel kai
emokeuaorel. Evbeyopevec n0n undpyouoec {nméc kar eMelperg
Kard T ayopd mpéner va yvworonomBoly apéowc perd To dvoiy-
pa me ouokevaoia. Merd T Aqgn Tou xpovou eyyunanc, Tuxov
£1pavI{OpEVEC EMOKEUEC XPEWVOVTAL.

Av kard m Oidpkeia 1ox0og TG eumopIKAC eyyUnang, n omoia napé-
xel emokeun] karavahwrikod ayaBou, 1o ayalo eppavioe kamoio
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hdrTopa kai o anarmolyievog xpovog emokeunc Tou umepBaivel Tic
dekanéve (15) epydoipec nuépec, o karavahwriig dikatoltal va
{nmoe v mpoowpivi) avrikatdoTact] Tou yia 000 ypovo diapkel
1) EMOKeUN).

Eyyonon

To mpoidv KataokeudaTnke oUPQWVa e auoTnpéc odnyieg moiom-
1a¢ Kai ehéyxBke npooekTIka TpIv and TV amooToM.

H eyylnon 10xber yia opahpata ukikod 1) karaokeunc. H mapod-

0a eyyunon dev agopd efapmpara Tou mpoidviog Ta omoia undkel-

viar og guotohoyik pBopd kai emopévarc Oewpotviar pBeipdpeva
ebapripara i iniég o€ ebBpavora efaprpara.

H napoboa eyyinon Myer otav mpoxAnOei nuid oto mpaidy, drav
yiver NaBoc yeipiopdc Tou 1 edv Oev éxer ouvinpnBel. To idio 10y0-
€ yia {nuiéc and vep, mayerd, aotpanég kai pwnid ) AaBn kard
0 peragopd. N pia karG\nAn xprion Tou mpoidvrog mpénel va
mpolvrar enakpifag ol avagepdpeveg unodeitei anic odnyiec Aer-
Toupyiac. Mpénel omwadimote va anogelbyovral akomol Xprong kai
Xeipiopioi mou dev ouviotavral otic 0dnyiec Aemoupyiag 1 yia Toug
omoioug undpyel pogidomoinon.

To npoidv mpoopilerar povo yia 191wk kai Oy1 yia enayyehyar-
ki xphion. Le nepinmwon kaki perayeipiong kar akaraAnAng ypr-
ong, xenong Biac kar mapepBaoewy, or onoiec dev dikiybnoav
an 1o efouatodornuévo pac Tpipa otppic, n eyyinon nabe va
1oyUel.

Miadixaoia o mepimrwon eyyonong

ia va efaopaliorei n ypiyopn enelepyaoia e unobeon oac,
npeite i e umodeileic:

* g 0Aa 1 aimpara va éere npdyeipn v anddeidn Tapelo
ka1 Tov apiBpo mpoidvrog (IAN 540913_2510) wg anddeiln
g ayopdc.

Mropeite va Bpeite Tov apiBpé mpoidvrog omqv mvaida timou
010 Tp0idy, ae xapaly oto mpoidy, ot oehida Tithou Twv 001
yiov xeipiopod (kdrw apiotepd) i) oo autokdMnto oy Tiow
1 kéw mheupd Tou mpoidvToc,

Edv mpokbwouv ogdpara Aemoupyiag 1) homég eMeier, em-
KOIVWVIOTE TIPWTA IE T0 KATWTEP® avapepopevo Kévipo aép-
Bic TRhepaavika | ypnoiponoinote To évrumo emKoIVwVi-
ag, 10 onoio Oa Ppeite atov parkside-diy.com oty kanyopia

¢foda anootohig o yvwaronoipévn dietBuvon otppic, em-
ouvanrovrag T anddeifn ayopdc (amodein Tapeiou) kai ave-
p#poviac mol Ppiokerar n éMenyn kai more mpokuye. Mpog
anoguyf npoPAnpdrwv oty napakaph kar emmpooBerwv efo-
dwv va ypnoiponoieite amokhetomikd 1 diebBuvon mou oag
éxer OoBel. EEaopalilere omi 1 amootold) Oev pmopel va yiver e
Xpéwon Tou nehdm, wg oykaon, efmpéc A pe dMou Timou di-
ki) anoatolr}. Anooreikere To mpoidv pali pe 6Ma Ta ouvodeurr-
ka aeooudp katd T ayopd Kai ppovTioTe yia ENAPKAC 00Qa-
M ouokeuaoia perapopdc.

LépPig emokevav

Ta emokeué mou dev epminrouv omnv eyyonon , aneuBuvlei-

1 at0 Kévipo oéppic. Euyapiotwg va oag ddbaoupe pia extipnon

¢ dandvng.

* MnopoUpe va enetepyaotolpe povo ouokeuéc mou Exouv amo-
otahel EMAPKAC OUOKEUAOEVEC Kal pe TANPWREVA TEAN.
Ynodeidy: Nupakahotpe va anooreiNere ) ouokeur) oag ka-
Bapn kai pe avagopd Tou ehatrwparog oy avriotoiyn Oied-
Buvon Tou kévipou aépfic.

o Aev napahapBavovrar auokeuéc mou éyouv amootakel mnpawré-
£¢ 070V mpoopiopd kaBa kar cuoKeuEC Tou Exouv anooTaei
w¢ oykaOn i ebnpéc 1 pe dMou timou &1dik anoatoh).

* [lpayparomoloUpe T andppiyn Twv aneotahyévav oag ehar-
TWHATIKGV OUOKEUGV Owpedv.

Kévrpo LépPig

@ Léppig ENada
.Tel.: 00800 491824928
Doppa emkovwviag oo

parkside-diy.com
IAN 540913_2510

Eioaywyéag

Adfere unon on 1 akohoudn dictBuvan dev elvar dielBuvon oép-
Bic. Emkowvwviote mpdbTa pie To avwTépw avagepdyievo KEvipo
oépPic.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstddter Str. 20

Efunmpémon. 63762 GroBostheim
AT TEPMANTA
* 'Eva npoidv mou Oewpeirar ehatrwpaniké propeie, karomy emi- zahvtools.d
Kowvwviag pe 1o Kévrpo oépfic pac, va To anooteikere ywpic www.grizzlytools.e
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https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de

Avralhakrika kai afeooudp
Mnopeire va AaBere avralhakrika kai afeoouap péow Tou 1oToTOmOU www. grizzlytools.shop. Edv npoxiwouv npoPhiuara

kard 1 diadikaoia mapayyeNiag, emkovwviote pali pag péow Tou diadiktuakol pa kataotApatoc. Edv éxere mepioodTepeC epwogIC pmo-
peite va aneuBuvBeire ato: Kévipo ZépPic, 0. 70

Merappaon Tou mpwrotumou Twv dijAwon cuppoppwong EE

Mpoiov: Poprioriic emavagopi{opevv pmarapiav dimhog

Moviého: PDSLG 20 B1

ApiBpoc agipac: 000001 - 220600

0 ordyoc ¢ dfAwong mou mepiypaperal mapandve eival oUP@VOC PE T oxeTIKY evwoiaki vopoBeoia evappoviong:
2014/35/EU » 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

To avwtépw mepiypagdpevo avikelpevo ¢ diAwong eivar abpgwvo e v odnyla 2011,/65/EU Tou Eupwnaikod KoivoBouNiou kai Tou
TupBouNiou, ¢ 8ng louviou 2011, oxenka pie Tov Tiepiopiopd TG XpAONG OPIOPEVV EMIKIVOUVWY 0UTIGV € NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIK

ebonhiopo.
N va efaopahiorel  ouppdppwon, éxouv epappootei Ta akdhouBa evappoviopéva mpdruma kar eBvika mpdTuma Kai Kavoviopol:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 » EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021

H napouoa dfAwon ouppdppwon ekdiderar pe amoxAeiomiki eublvy Tou kataokevao:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20 4/ ..
63762 GroBostheim

TEPMANTA

06.02.2026 Christian Frun!( ' |
E¢ouaiodomnpévog avrmpoownog yia v Tekpnpiwon
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https://www.grizzlytools.shop
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Einleitung

[N

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Machen

Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Si-
cherheitshinweisen vertraut. Bewahren Sie die Betriebsanleitung
gut auf und hiindigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Pro-
dukts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemiiflie Verwendung

Das Geriit ist ausschlieBlich fir folgende Verwendung bestimmt:
o Laden von Akkus der Serie X 20 V TEAM

Betrieb ausschlieBlich in trockenen Réumen.

Jede andere Verwendung, die in dieser Betriebsanleitung nicht
ausdriicklich zugelassen wird, kann eine emnsthafte Gefahr fir
den Benutzer darstellen und zu Schiiden am Geriit fihren. Der
Bediener oder Nutzer des Geriits ist fiir Unfiille oder Schiiden an
anderen Menschen oder deren Eigentum verantwortlich. Das Ge-

7 I/ PARKSIDE’

riit ist fiir den Einsatz im Heimwerkerbereich bestimmt. Es wurde
nicht fiir den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert. Bei gewerbli-
chem Einsatz erlischt die Garantie. Der Hersteller haftet nicht fir
Schiiden, die durch bestimmungswidrige Verwendung oder falsche
Bedienung verursacht wurden.

Lieferumtang/Zubehor

Packen Sie das Geriit aus und Gberpriifen Sie den Lieferumfang.

| /' im Ligferumfang enthalten
® Nicht im Lieferumfang enthalten

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ordnungsgemiif.
e ladegerit

e Originalbetriebsanleitung

Akku nicht im Lieferumfang enthalten.

Ubersicht

f

Die Abbildungen des Geriits finden Sie auf
der vorderen und hinteren Ausklappseite.

1 ladegerit

2 Ladeschacht

3 Kontrollanzeige

4 Akku

5 Akku-Entriegelung

6 Taste (Ladezustandsanzeige)

7 Ladezustandsanzeige
Technische Daten
Akku-Doppelladegeriit ...........coreeneueees PDSLG 20 B1
Bemessungsspannung U 230-240V~, 50 Hz
Bemessungsaufnahme P 220W
SCHULZKIASSE .ovvvveeeeeeeerece & |l (Doppelisolierung)
Geriitesicherung T3.15A
Qutput 1:
Ausgangsspannung 20,5V=
Ausgangsstrom 45A
Output 2:
Ausgangsspannung N5V=
Ausgangsstrom 45A
Ladezeiten

Wir empfehlen Ihnen, mit diesem Ladegeriit ausschlieBlich fol-
gende Akkus zu laden: PAP 20 B1, PAP 20 B3, PAP 202 A,
PAP 204 AT, Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,

Smart PAPS 2012 AT, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Die Ladezeit wird u.a. durch Faktoren wie Temperatur der Umge-
bung und des Akkus, sowie der anliegenden Netzspannung beein-
flusst und kann ggf. von den angegebenen Werten abweichen.



— siehe Abb. A
Sicherheitshinweise

ACHTUNG! Beim Gebrauch von
Elektrogeriiten sind zum Schutz
gegen elektrischen Schlag, Ver-
letzungs- und Brandgefahr fol-
gende grundsiitzliche Sicher-
heitsmaBnahmen zu beachten.

A WARNUNG! Personen- und Sachschd-
den durch unsachgemiiBen Umgang mit

dem Akku. Beachten Sie die Sicherheitshin-
weise und Hinweise zum Aufladen und der
korrekten Verwendung in der Betriebsanlei-
tung Ihres Akkus und Ladegerits der Serie

X 20 V TEAM. Eine detaillierte Beschrei-
bung zum Ladevorgang und weitere Informa-
tionen finden Sie in dieser separaten Bedie-
nungsanleitung.

Bedeutung der Sicherheitshinweise
A GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, fritt ein Unfall ein.

Die Folge ist schwere Korperverletzung oder
Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt méglicher-
weise ein Unfall ein. Die Folge ist méglicher-
weise schwere Kérperverletzung oder Tod.

A VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist maglicherweise leichte oder
mittelschwere Korperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die Folge
ist moglicherweise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Ladegerit

x ElﬁRKSIDE

Das Gerit ist Teil der Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus der X 20 V TEAM
Serie betrieben werden. Akkus der Serie

X 20 V TEAM diirfen nur mit Ladegerditen
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.

Achtung!

Lesen Sie vor dem Laden die Be-
triebsanleitung. Machen Sie sich
mit den Bedienteilen und dem
richtigen Gebrauch des Geriites
verfraut.

B>

Elektrogerdite gehdren nicht in
den Hausmill.

O 13

Das Ladegeriit ist nur zur Verwen-
dung in Riumen geeignet.

1% Geriltesicherung

o ]

Schutzklasse II (Doppelisolie-
rung)

Kontroll-LEDs auf dem Ladegeriit

Sl L adezeit (Min.)
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Bildzeichen in der Betriebsanleitung

® Schritt-fiir-Schritt Handlungsanwei-

@ sung

|i|? Ladezustand am Akku priifen

%) Akkv aufladen

X‘_‘) Driicken

C@%:),Erwtirmten Akku vor dem Laden ab-
kishlen lassen

mmdezeit (Min.)

Vi
1 Kontrollanzeige blinkt

@Leserichtung

@ Keine Reinigungs- bzw. Losungsmittel
verwenden

Gerdt niemals mit Wasser abspritzen

Reinigen Sie das Gerdt mit einem tro-

4" ckenen Tuch
'%‘ Sauber, staubgeschiitzt und frostsi-
cher lagern

X Trocken lagern

7 I/ PARKSIDE’

= *: AuBerhalb der Reichweite von Kin-

dern lagern

iie= " Akku vor einer liingeren Lagerung
aus dem Geriit entfernen

Sicherer Betrieb von Akku-Ladegeriiten

« Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jah-
ren und dariiber sowie von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Féhigkeiten oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziiglich des siche-
ren Gebrauchs des Gerdites unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Ge-
fahren verstehen.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerit spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefishrt werden.

Verwenden Sie dieses Ladegerit aus-
schlieBlich zvm Laden von Akkus der
Serie X 20 V TEAM. Das Laden von an-
deren Akkus kann zu Verletzungen und
Brand- und Explosionsgefahr fiihren.
Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung
Ladegeriit, Kabel und Stecker und
lassen Sie es von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatz-
teilen reparieren. Benutzen Sie ein
defektes Ladegeriit nicht und 6ffnen
Sie es nicht selbst. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Geriites erhal-
ten bleibt.

« Achten Sie darauf, dass Netzspannung und
Netzfrequenz mit den Angaben des Typen-
schildes Gbereinstimmen.

« Halten Sie das Ladegeriit sauber und

fern von Nisse und Regen. Benutzen

Sie das Ladegerdit niemals im Frei-



en. Durch Verschmutzung und das Eindrin-
gen von Wasser erhht sich das Risiko ei-
nes elekirischen Schlags.

Vermeiden Sie mechanische Beschii-
digungen des Ladegeriites. Sie kinnen
zu inneren Kurzschliissen fihren.

Das Ladegeriit darf nicht auf oder

in der Ndhe von brennbarem Unter-
grund (z. B. Papier, Textilien) betrie-
ben werden. Es besteht Brandgefahr we-
gen der beim Laden auftretenden Erwir-
mung.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Ge-
riites beschidigt ist, muss sie vom Herstel-
ler oder seinem Vertreter ersetzt werden,
um Sicherheitsgefihrdungen zu vermei-
den. Wenden Sie sich an das Service-Cen-
ter.

Ziehen Sie den Netzstecker, wenn der Akku

voll aufgeladen ist und trennen Sie den Ak-

ku vom Ladegerit.

Laden Sie in dem Ladegeriit keine nicht-
wiederaufladbaren Batterien auf.

Laden Sie lhre Akkus nur im Innen-
bereich auf, weil das Ladegerdt nur
dafir bestimmt ist. Gefahr durch
elektrischen Schlag.

Um das Risiko eines elektrischen
Schlags zv reduzieren, ziehen Sie
den Stecker des Ladegeriits aus der
Steckdose heraus, bevor Sie es reini-
gen.
- Lassen Sie einen erwiirmten Akku
vor dem Laden abkihlen.
« Verwenden Sie ausschlieBlich Zube-
hor, welches von PARKSIDE empfoh-
len wurde. Ungeeignetes Zubehdr kann
7v elektrischem Schlag oder Feuer fiihren.

Vorbereitung

Hinweise zu Akkus

o Schalten Sie das Geriit aus und entfernen Sie den Akku vor
allen Arbeiten aus dem Gerit.

o Der Akku erreicht erst nach mehrmaligem Laden seine volle
Kapazitit.
* Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch auf.

Ladezustand des Akkus priifen

— siehe Abb. A

Farbe Bedeutung

griin Akku geladen

orange Akku teilweise geladen

rot Akku muss geladen werden
Betrieb

Kontrollanzeige

Hinweise

« Ist dos Ladegeriit (1) an der Steckdose angeschlossen und
kein Akku (4) eingesetzt, leuchten alle LEDs daverhaft.

— siehe Abb. B

Akku aufladen

HINWEIS! Gefahr von Verletzungen durch Stromschlag. Laden Sie
den Akku nur in trockenen Riiumen auf. Die AuBenfliiche des Ak-
kus muss sauber und trocken sein, bevor Sie das Ladegeriit an-
schliefen.

Setzen Sie den Akku nicht iiber lingere Zeit direkter Sonnenein-
strahlung oder Temperaturen > 50 °C aus. Vermeiden Sie inshe-
sondere das Ablegen auf Heizkdrpern oder das Lager in Fahrzeu-
gen, die in der Sonne geparkt sind.

— siehe Abb. A

Reinigung
— siehe Abh. C

Lagerung
— siehe Abb. D

Wandbefestigung Ladegeriit (optional)

4\ WARNUNG! Personenschiiden oder Sachschiiden beim Boh-
ren. Verwenden Sie geeignete Suchgeriite, um verborge-
ne Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die drtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elekirischem Schlag fiihren.
Beschiidigung einer Gasleitung kann zur Explosion fiihren. Ein-
dringen in eine Wasserleitung verursacht Sachbeschiidigung.

— siehe Abb. E
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Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Geriit und fiihren Sie Gerit, Akku,
Zubehir und Verpackung einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zu.

Fiihren Sie Geriit, Zubehdr und Verpackung einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zv.

E Elektrogeriite gehdren nicht in den Hausmill.

Das Symbol der durchgestrichenen Malltonne bedeutet, dass die-
ses Elektro- bzw. Elektronikgerit am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer
einer getrennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU iiber Elekiro- und Elektronik-Alt-
geriite:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elek-
tronikgeriite am Ende ihrer Lebensdauer einer umweltgerechten
Wiederverwertung zuzufiihren. Auf diese Weise wird eine umwelt-
und ressourcenschonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kinnen Sie folgende Mag-
lichkeiten haben:

« an einer Verkaufsstelle zuriickgeben,

« an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zuriicksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeriiten beigefiigte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elekirobestandteile.

Lusiitzliche Entsorgungshinweise fiir Deutschland

Das Geriit ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhafen
oder Entsorgungshetrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elekiro- und Elekironikgeriten sowie Vertreiber von Lebensmitteln
zur Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet hnen Riickgabemaglich-
keiten direkt in den Filialen und Mirkten an. Riickgabe und Ent-
sorgung sind fiir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgeriit unentgeltlich zuriickzugeben.

Lusiitzlich haben Sie die Maglichkeit, unabhiingig vom Kauf eines
Neugeriites, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeriite abzugeben, die
in keiner Abmessung groBer als 25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumula-
toren (siche Ausbauanleitung), sowie Lampen, die zerstorungs-
frei entnommen werden kinnen und fihren diese einer separaten
Sammlung zu.

Akkus umweltgerecht entsorgen

Der Akku darf am Ende der Nutzungszeit nicht iber
den Haushaltsmiill entsorgt werden. Werfen Sie den

Liton®  Akku nicht ins Feuer (Explosionsgefahr) oder ins Was-
ser. Beschiidigte Akkus kannen der Umwelt und ihrer
Gesundheit schaden, wenn giftige Dimpfe oder Flis-
sigkeiten austreten.
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Sie sind verpflichtet, defekte oder ausgediente Akkus umweltge-
recht zu entsorgen.

o Offnen Sie Akkus nicht und vermeiden Sie eine mechanische
Beschiidigung. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses und
es konnen Diimpfe austreten, die die Atemwege reizen.

e Aus Sicherheitsgriinden sollten Akkus vor der Entsorgung ent-
laden werden.

* Kleben Sie die Pole ab, um Kurzschliisse zu vermeiden.
o Entsorgen Sie Akkus iiber den Handel oder eine Summelstelle.

* Beschiidigte Akkus
Behandeln Sie duBerlich beschiidigte Akkus besonders vorsich-
tig!
« Beriihren Sie beschiidigte Akkus nicht mit bloBen Hinden.
* Falls Sie die Pole nicht abkleben kinnen, geben Sie Akkus
einzeln in eine Plastikfite.
« Gehen Sie heschiidigte Akkus einzeln in einen nicht brenn-

baren, verschlieBbaren Behilter, der noch mit Sand gefilllt
werden kann.

« Bringen Sie heschiidigte Akkus zu einer Sammelstelle mit
Fachpersonal.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Im Falle von Miingeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den
Verkiufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschriink.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nach-
weis fiir den Kauf bendtigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab
dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikations-
fehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fiir
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt
und der Kaufheleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie

das reparierte oder ein neves Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewihrleistung nicht verldngert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schiiden und Méingel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantievmfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitiitsrichtlinien sorgfiiltig
produziert und vor Anlieferung gewissenhaft gepriift.



Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile angese-
hen werden kénnen oder fir Beschéidigungen an zerbrechlichen
Teilen.

Diese Garantie verfiillt, wenn das Produkt beschiidigt, nicht sach-
gemiB benutzt oder nicht gewartet wurde. Ebenso fiir Schiiden
durch Wasser, Frost, Blitz und Feuer oder falschen Transport. Filr
eine sachgemiifie Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Betriebs-
anleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt
v vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fiir den privaten und nicht fiir den ge-
werblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbriuchlicher und unsach-
gemiiBer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die
nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenom-
men wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewihrleisten,

folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

« Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Arti-
kelnummer (IAN 540913_2510) als Nachweis fir den Kauf
bereit.

* Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am

Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedie-

nungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der

Riick- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kon-

taktieren Sie zuniichst das nachfolgend benannte Service-Cen-

ter telefonisch oder nutzen Sie unser Kontaktformular,
das Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie Service finden.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie, nach Riicksprache

mit unserem Service-Center unter Beifiigung des Kaufbelegs

(Kassenbons) und der Angabe, worin der Mangel besteht und

wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die lhnen mitge-

teilte Service-Anschrift ibersenden. Um Annahmeprobleme

und Zusatzkosten zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird. Stellen Sie sicher, dass
der Versand nicht unfrei, per Sperrgut, Express oder sonstiger
Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das Produkt bitte inkl. aller
beim Kauf mitgelieferten Zubehirteile ein und sorgen Sie fiir
eine ausreichend sichere Transportverpackung.

Reparatur-Service

Fiir Reparaturen, die nicht der Garantie unterliegen, wenden

Sie sich an das Service-Center. Dort erhalten Sie gerne einen Kos-

tenvoranschlag.

o Wir kénnen nur Geriite bearbeiten, die ausreichend verpackt
und frankiert eingesandt wurden.
Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Geriit gereinigt und mit Hin-
weis auf den Defekt an die vom Service-Center genannte
Adresse.

* Nicht angenommen werden unfrei eingeschickte Geriite sowie
Geriite, die per Sperrgut, Express oder mit sonstiger Sonder-
fracht versendet wurden.

« Wir entsorgen Ihre eingesendeten, defekten Geriite kostenlos.

Service-Center

@ Service Deutschland
Tel.: 0800 88 55 300
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 540913_2510

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Servicean-
schrift ist. Kontaktieren Sie zundichst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstdter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de
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Ersatzteile und Zubehor

Ersatzteile und Zubehtr erhalten Sie unter www. grizzlytools.shop. Sollten bei lhrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kon-
taktieren Sie uns Giber unseren Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 77

Original-EU-Konformittserkliirung

Produki: Akku-Doppelladegeriit

Modell: PDSLG 20 B1

Seriennummer: 000001 - 220600

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklirung erfilllt die einschliigigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
2014/35/EU « 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung erfilllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europiiischen Parlaments und
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschriinkung der Verwendung bestimmter gefihrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeriiten.

Um die Konformitiit zu gewdhrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-29:2021/A1:2021
ENIEC 63000:2018 » EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformititserklirung triigt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 4/ ~
63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND Christion Frank

06.02.2026 Dokumentationsbevollmchtigter
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Dupla akkumuldtor tolté
A termék tipusa: PDSLG 20 B1
Gydrtdsi szdm: 540913_2510

A gyarté cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi drlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatd Kift.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. A jotallasi id6 a Magyarorszag teriletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tértént vasarlas napjatdl szamitott 3 év, amely jogveszté. A jétal-
lasi id6 a fogyasztd részére torténd atadassal, vagy ha az izembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval
kezdddik.

2. Ajotéllasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A j6tallasi jegy szabalytalan kiallitdsa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara érizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszer( hasz-nalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyasztd érvé-nyesitheti az aruhdzakban, valamint a jétallasi tajé-
koztatéban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyaszténak mindsil a szakmaja, 6nallo foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivll eljaro természetes személy.)

A jotallas ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithaté vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tobbletkdltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavi-
tashoz, kicseré-léshez fliz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén belll kbteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hdnapon belll bejelentett jétallasi igényt
id8ben kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd kéarért a fo-
gyaszto felel6s. A jotallasi igény érvényesithetéségének hatarideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan Ujraindul.

5. A rogzitett bekotés, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkdzlekedési
eszkdzOn nem szallithaté terméket az Uzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezhet§ el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazdnak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer( hasznalatbol, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdél,
vagy barmely a vasarlast kdvetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgo kopo alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rd elhasznaldddasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
beadllitasokért.

7. Fogyasztdi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett m(ikodé békeéltetd testllet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotallas a fogyaszto torvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idé- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel id6pontja: A hiba javitasanak madja:

A fogyaszto részére torténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellen6rz szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6pontja:

Kicserélés idépontja:

A cserél§ bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 3
Stockstiidter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontakini obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodostek Renata s.p., Lendavska ULICA 23, 9000
Murska Sobota)

Garancijski list

1. S tem garandijskim listom Grizzly Tools GmbH & Co. KG, Stock-
stiidter Str. 20, 63762 GroBostheim, Nemija jamcimo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morehitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izde-lavi oziroma po
svoji presoji izdelek zamenjali ali vili kupnino.

2 Garandija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3 Garanijski rok za proizvod je 36 mesecev od datuma izrocitve
blaga. Datum izrocitve bloga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, nave-
denih v garandijskem listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak. 0 napaki mora po-
trosnik obvestiti proizvajalca ali pooblasceni servis (kontakt-
na $tevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahte-
vati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtev-
ka predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo
o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natancno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec
ali pooblasceni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potros-
niku brezplacno zamenjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blo-
ga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokoncanje popravila ali zamenjave podali$a za najkrasi
cas, ki je potreben za dokoncanie popravila, vendar najvec za
15 dni. 0 Stevilu dni podalSanega roka in razlogih za podal-
{Sanje mora bifi potro3nik obvescen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz v primeru podaljSanja v roku 45 dni blo-
go ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko po-

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

tro$nik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je
potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blo-
go, ce bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blo-
ga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajalea takoj
zahteva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za
cas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garandi-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga. Ce proizva-
jalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno
uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati skodo, ki jo je ut-
rpel, ker blaga ni mogel uporabliati od trenutka, ko je zahte-
val popravilo ali zamenjavo, do njune izvisitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz
izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro3niku izda nov garanciski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali ne-
pooblascena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancie.

12 Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti last-
nosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve oziro-
ma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garandije, ce se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali ce je izdelek kakorkoli spremenien ali ne-
pravilno vzdrZevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garandije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na
dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice po-
trosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke. Ta garandija prav
tako ne izkjucuie pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.
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Garancija / Garantni list

Postovani kupd,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zasfiti potro3aca, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.

Ova garandija ni na koji nacin ne utice, niti iskljutuje prava koja
kupac ima v skladu sa vazecim Zakonom o zafiti potrosaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim v ovoj
izjavi, obezbedi:

* hesplatno otklanjane kvarova u garantnom roku, koji bi nas-
tali kod vobicajene upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijaly, ili

zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca, ili

povrat novea kada ni zamena aparata shodno odredbi pre-
thodne tacke nije moguca.

Ukupan rok garandije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, od-
nosno od prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskal-
nim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srhije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaj-
nih objekata Lidl Stbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem
ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Stbija KD, uz
dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u
skladu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom |zjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomot, potrebno je proveri-
tiispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznagenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duZan da prodaveu preda sve pripadajuée delove uredo-
ja koje je preuzeo v trenutku kupovine.

Popravke u roku garandije:

Garandija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, a
koja se utvrduie na osnovu fiskalnog raguna. U garantnom perio-
du davalac garandije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnitke kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijalu, bez naknade i u zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac garancie, odnosno
prodavac je ovladen i duzan da sprovede druge radnje u skladu
sa ovom |zjavom.

Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanie
servisiranja i dostupnost rezervnih ili zamenskih delova van pos-
tupka ostvarivanja prava iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potroSace moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opdije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vaii v sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni racun ili dru-
gi dokaz o kupovini koji sadrzi datum prodaje.

2 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili sliénim delovanjem spoline sile na sam uredaj
(poar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica
delovania spoljnih uticaja, kao $to su: velika viaga, previsoka
i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, o3-
tecenja gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko uredai nije koriscen u skladu sa Uputstvom za upotre-
bu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlas¢eno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriscen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ciscenje i odrZavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriscen u profesionalne svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajuéi delovi proizvo-
da koje je kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda: Aku dvostruki punja¢

Model: PDSLG 20 B1

IAN/Serijski broj:

540913_2510/000001 - 220600

Proizvodaé:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; NEMACKA;

Ovlasceni serviser:
mob. 060 480 0476

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik, tel. 021 3000 151,

Datum predaje robe potrosatu: datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija, tel. 0800 801 807,
Kontakt obrazac na parkside-diy.com
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TAPAHTEH CEPTUOUKAT

Npoussoguren:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; [EPMAHIIA;

YBO3HUK TApaHT:

IO CEBEPHA MAKEZIOHMIA IOOEN, Byn. Kupo [nuropos bp. 2, Ckonie, Ten: 00800 90698;

Mpoussog: [lsoen nonHay 3a batepun
Mogen: PDSLG 20 B1
IAN/cepucku bpoj: 540913_2510,/000001 - 220600

[Nlarym Ha KynyBatse:

Mposasay (MpoaaBaY Ha CTaUMOHAPHH
NpoK3B0AH,/0HAGjH NPoRABHHLG):

[Mme, anpeca, neuar]

MounTyBaH kynysay,

0Boj npou3Boa oara (o rapaHuMja o 3 ToAHHM 04 AATYMOT
Ha Kynysawe. Bo cnyuaj Ha gedrektu Ha oBoj npou3Bog, umare
30KOHCKK NIPABA NPOTHB NPOAABAYOT Ha npou3sogor. Osue
30KOHCKY NPABA He (€ OTPAHUYEHH (O HALIATA FAPTHLK|a
HaBeAEHa nogony.

Mokpaj 0Ba KOMEPUU{ANHA FAPAHLM]a, NOTPOLIYBAYOT UMA
30KOHCKO MPABO HA [BETOAMIIKA rApaHLuja cnopes unex 18 on
3UKOHOT 30 30IUTUTA HA NOTPOLLYBAYHTE.

TapanTHu ycnoBu

[apaKTHHOT NepHOA 3aN0YHYBA 0 AGTYMOT Ha KynyBare. Yysajre
1 OpMrMHNHATA CMETKa 04 KyNyBaeTo Ha besbegno. Osoj
[IoKymenT e notpeben kako oKa3 3a Kynysate. [lokonky ce
nojasu Aedyext Bo marepujanute wan uapabotkara Bo pok oa

TDM TOAHM 0 AATYMOT HO KyNYBQkbE HA 0BO] NPOU3BOA, HHE, N
HOWA AUCKpewMja, Ke ro NonpaBMMe WK 3aMeHIMe NPOH3BOAOT
becnnatvo. Osaa rapanuwja bapa HencnpasHmor Npou3soa

1 [10KG30T 30 KynyBare (CMeTka 04 Kynysareto) a bugar
[I0CTABEHH BO POK Off TP 0N 0, KOKO M A0 € HOCTOBH KPATOK
NUCMEH ONKC Ha Je(GEKTOT 1 KOra ce NojaBun.

[lokonky fe(yeKToT & noKpHeH o Hawata rapaxuwja, ke aobuere
nonpaBeH Wik Hos NPou3BoA. [loNpaBKaTa WAK 3MEHATa Ha
NPOU3BO/0T He 30M0UHYBA HOB FAPAHTEH NepHof.

TapanTen nepuop 1 3akouckn bapatba 3a gedextn
[apaHTHHOT NepHog He ce Npojoxya co rapanuuiata. OBa Baxu
1t 30 30meHeTH 1 nonpaseny Aenosu. Cexoja wreta uam fedexr
U0 € NPUCYTHO BO MOMEHTOT HA KYNYBAKETO MOPA A C& MpHjaBK
BEAHAW N0 pacnakyatsero. NopebHuTe nonpasku no HcreKot Ha
TAPAHTHHUOT NepHo ce Hannakaar.

Oncer Ha rapaHumja

”pOMSBOﬂOT € BHUMATENHO NPOU3BEAEH COpea CTPOruTe ynatciea
30 KBAAUTET U TeMENHO TeCTUPaH npea ucnopaka.

TapaHumjaTa BaXu 30 AedeKTd Bo matepujanot win u3paborkara.
08aa rapanuMja He rM NOKPUBA AENOBMTE O MPOU3BOLOT KOU (e
NpeAMET Ha HOPMAZHO aBetbe M 30T00 MOXe AT Ce (MeTaaT 30
NIOTPOLIKU AGNOBH WK 30 OLITETYBAKE HA KPLLMBH AENOBH.

0Baa rapaHuMja e HEBAXEUKA GKO MPOM3BOAOT € OllTeTeH,
anoynotpeen i Heonpxysan. Mctoro Baxw 1 3 wret
NPEAMBUKAHM O BOJG, MPA3, TPOM, IOXAP WAM HENpaBMAEH
Tpatcnopr. 3a Aa ce obesbean npasunta ynotpeda Ha
IPOK3BOJ0T, CHTE YNATCTRA CORPXAHK BO YNATCTROTO 30 ynotpeba
Mopa cTporo Aa ce cnenat. Ynorpebara u Aejctujata 3a Kow ce
npenopauyBa WK ce Npeaynpeaysa Bo ynarctaata 3a ynorpeba
Mopa Aa ce u36erHysaat no cexoja leHa.

Mpou3Bof0T € HaMEHeT camo 3a NpuBaTHa ynotpeba,  He 3a
komepuwjanta ynotpeba. Bo cnyuaj na 3noynotpeba, Henpasuaro
PaKyBatbe, ynoTpeba Ha cuna wiu MogHQUKALIMM WTO He &
W3BPLLIEHH O} HAWMOT OBAACTEH CEPBHCEH LIEHTap, FapaHLMjaTa Ke
bune HeBaxeuxa.

Poxk 30 3aBpwyBarse

[lnueto wro jo AaBa rapanymjata ce 0bBP3yBa 40 0ArOBOPH HA
TIUCMEHO WU ENEKTPOHCKO M3BECTYBAIbE 30 JEEKTH BO POK 04
1 paboru pena  aa  u3spwH nopebhute nonpaskw 8o
pok 04 30 KaneHAAPCKU AEHA WM BO POKOBHTE YTBPAEHH BO
LeNOCHHTE FOPAHTHH YCOBH.

YcnoBu 3a rapaHTHM yenyrm

lpe3eHtauymja Ha 0BOj rapaHTEH CEPTAUKAT LEAOCHO MONOAHET,
KaKo M [10KG3 30 KynyBatse ((uckanta cmerka/Qakrypa).
[apaHuujaTa € HEBAXEYKA KO MPOU3BOAOT € KOPHCTEH
HENPUBMIHO, AKO e U3BPLIEHH HEOBNTCTEHH MONPABKY WM KO
1O MEXTHHYKO OITETYBAIbE (KOKO LTO @ HUBEAEHO BO LEAOCHHTE
YC0BH 30 rapauuja).

OenacreH cepeuceH uextap/
Konraxr:

PARKSIDE Service Center, Tenedoncka nunnja: 0800 97198, e-nowra:
grizzly@lidl.mk, 8 uacor HayTpo - 6 uacor nonnanue

Motnue/neyar wa npogasavor:

Narym:
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CERTIFIKATE GARANCIE

Fabrikues:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; GJERMANIA;

Importues dhe garantues:

Lidl Magedonia e Veriut DOOEL, Bulevardi Kiro Gligorov Nr. 2, Shkup, Tel: 00800 90698;

Produkfi: Karikues i dyfishté baterie
Modeli: PDSLG 20 B1

IAN/Numri serik: 540913_2510,/000001 - 220600
Data e blerjes:

Shitési (Dyqan fizik / Dygan online):

[Emri, adresa, vula]

E nderuara kliente, i nderuar klient,

Merrmi pér kété produkt 3 viet garanci nga data e blerjes. N& rast
defektesh 1 kétij produkti, ju keni t& drejta ligjore kundrejt shité-
sit té produkfit. Kéto té drejta ligjore nuk kufizohen nga garancio-
ni ynd i pércaktuar mé poshte.

Pérvec késaj garancie komerciale, konsumatori ka té drejté ligjore
pér njé garandi dyvjecare sipas Nenit 18 1 Ligjit pér Mbrojtien e
Konsumatorit.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon né datén e blerjes. Ju lutemi ruajeni
faturén origjinale né njé vend 1 sigurt. Ky dokument kérkohet

si prové e blerjes. Nése ndodh njé defekt né materiale ose prod-
him brenda tre viteve nga data e blerjes s& kétij produkti, ne, si-
pas giykimit tong, do ta riparojmé ose zévend@sojmé produkfin
pa pagesg. Kjo garandi kérkon g& produkti me defekt dhe prova

e blerjes (fatura e shitjes) t& paragiten brenda periudhés trevieca-
re, s& bashku me njg parshkrim t& shkurtér me shkrim t& defekfit
dhe kohés kur ai ka ndodhur.

Nése defekti mbulohet nga garancioni yng, ju do t& merrni pro-
dukfin e riparuar ose njé produkt t& ri. Riparimi ose zévendésimi i
produkiit nuk fillon njé periudhé 1 re garandie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér defektet
Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancioni. Kjo vlen ed-
he pér pjesét e zévendgsuara dhe t& riparuara. Cdo démtim ose
defekt i pranishém né kohén e blerjes duhet & raportohet men-
igheré pas shpaketimit. Riparimet e nevojshme pas periudhs &
garancisé jané té pagueshme.

Fusha e garancisé

Produkti éshté prodhuar me kujdes sipas udhézimeve & rrepta té
cilésisé dhe &shté testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia vlen pér defektet materiale ose té prodhimit. Kjo garan-
ci nuk mbulon pjesét e produktit g i nénshtrohen konsumimit
normal dhe pér kété arsye mund té konsiderohen piesé té konsu-
mueshme ose démtime & pieséve 1& brisha.

Kjo garandi éshté e pavlefshme nése produkti éshté démtuar, ke-
qpérdorur ose nuk mirémbahet. Gjithashtu pér démet e shkak-
tuara nga uji, ngrica, rrufeja dhe zjani ose transporti i gabuar.
Pér pérdorimin e duhur & produkit, & gjitha udhézimet e pérfs-
hira né manualin e pérdorimit duhet t& ndigen né ményré strik-
te. Pérdorimet dhe veprimet q& dekurajohen ose paralajmérohen
kundér tyre n& udhazimet e pérdorimit duhen shmangur me ¢do
kusht.

Produkti &shté menduar vetém pér pérdorim privat dhe jo pér pér-
dorim komercial. N& rast t& kegpérdorimit, trajtimit té papérsh-
atshém, pérdorimit té forcés ose modifikimeve qé nuk jané kryer
nga gendra joné e autorizuar e shérbimit, garancioni do & jeté i
pavlefshém.

Afati pér pérfundim

Ofruesi i garancisé merr pérsipér t'i pérgjigiet njoftimit me sh-
krim ose elekironik 1§ defekteve brenda 1 ditéve pune dhe té
kryej& ¢do riparim t& nevojshém brenda 30 ditéve kalendari-

ke ose brenda afateve kohore & pércaktuara né kushtet e plota
1€ garancisg.

Kushtet pér shérbimet e garancisé

Paraqitia e késaj flete garancie plotésisht e mbushur, si dhe désh-
mia e blerjes (kuponi i arkés / fatura). Garancia skadon nése
produkti &hté pardorur né ményré 16 papérshtatshme, jané kryer
riparime 1& paautorizuara ose ekzistojné démtime mekanike (si-
pas asaj gé pércaktohet ng kushtet e plota & garancisg).

Qendér e autorizuar servisi / Kon- |PARKSIDE Service Center, Linjé telefonike: 0800 97198, email: grizzly@lidl.mk,
taktic 8 e paradites - 6 e pasdités

Nénshkrimi / vula e shitésit:

Data:
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